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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atencao!

0BS!

Observera!

Huomio!

®

It is essential that you read the instructions in this
manual before assembling, operating, and maintaining
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions
contenues dans ce manuel avant dassembler,
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung
und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de
instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel
presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e
metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in
deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucdes deste manual
antes da montagem, manutengdo e operagdo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne
brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen
fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, ettd luet taman kasikirjan ohjeet ennen
tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.
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Advarsel!

BHuMmaHue!

Uwaga!

Dalezité

upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

®

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne
manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet.

Heobxognmo nmpounTatb WHCTPYKUMM B [AHHOM
pykoBoACTBE mneped COOPKOW, oBCrmyxuBaHuem W
aKcnyaTtaumen 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytaC instrukcje zawarte
w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte
tento vyrobek dfive, nez si piectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartasa
és hasznalata el6tt elolvassa a kézikdnyvben talalhaté
utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual
nainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit §is rokasgramatas instrukcijas pirms
uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama
hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s
ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in

uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.
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Upzornenie! Je doblezité, aby ste si pred montdZou, udrzbou a
obsluhou produktu pre€itali pokyny v tomto névode.

BaxHo! M3kntounTenHo BaxHo e fa npovyeteTe MHCTPYKUMUTE
B HaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO, Npean Aa npemunHete
kbM crrobsiBaHe, noaapwbXxka nunu pa60Ta C npoaykTra.

Baxnuso! [yxe Baxnugo, W06 BY NpOYMUTany iHCTPYKLIi B LibOMY
KepiBHULTBI Mmepen cknagaHHaM, o6CnyroByBaHHAM
Ta ekcnnyaTtauiero Liei MaLlmHu.

Dikkat! Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini
yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari okumaniz
onemlidir.

Mpoooxn! Eivar ToAU onuavtiké va diaBdoete TIG 0dnyieg aTo

TapdV yXEIPIdIO TTPIV GUVAPUOAOYFOETE, GUVTNPAOETE
1 AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications
techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo reserva de
modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche |
Technische wijzigingen voorbehouden | Com reserva de modificagdes
técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om
tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaju
vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva
modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus
| Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused
véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe
dopuscene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexw Ha
TexHWYeckn mMoandukaumm | € 06’'ekTom Ansa TexHidHux 3miH | Teknik
degisiklige tabidir | Y6 Tnv €mM@UAAgN TEXVIKWV TPOTTOTTOINCEWY
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E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and
dependability have been given top
priority in the design of your cordless
grass shears/shrubber.

INTENDED USE

The cordless grass shears/shrubber
is intended only for outdoor use.
The product is designed for home or
domestic use.

When used with a shear attachment,
the product is intended for light
trimming of grass and weeds. When
used with a shrubber attachment, the
product is intended for light trimming
of shrubs, hedges, and bushes.

Do not use the product for any other
purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated
(corded) product or battery-operated
(cordless) product.

WORK AREA SAFETY

n Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

m Do not operate power tools
in explosive atmospheres,
such as in the presence of

flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

@®

Power tool plugs must match

the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with g5
earthed (grounded) power =g
tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk

of electric shock.
Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators.

There is an increased risk of el
electric shock if your body is BEEN
earthed or grounded. [ RO |

Do not expose power tools
to rain or wet conditions. HEH
Water entering a power tool
will increase the risk of electric
shock. BG

Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying,
pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk

of electric shock.

=

When operating a power tool
outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric
shock.

| 5
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If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you
are doing and use common
sense when operating a power
tool. Do not use a power tool
while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment
of inattention while operating
power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective
equipment. Always  wear
eye protection. Protective

equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used
for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or
energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key
or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating
part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep
proper footing and balance at
all times. This enables better
control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair and clothing
away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving
parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities,
ensure these are connected
and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained
from frequent use of tools
allow you to become
complacent and ignore tool
safety principles. A careless
action can cause severe injury
within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

@®

Do not force the power tool.
Use the correct power tool for
your application. The correct
power tool will do the job better
and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if
the switch does not turn it
on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or remove
the battery pack, if detachable,
from the power tool before
making any adjustments,
changing accessories, or
storing power tools. Such
preventive safety measures
reduce the risk of starting the
power tool accidentally.
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Store idle power tools out of
the reach of children and do
not allow persons unfamiliar
with the power tool or these
instructions to operate the
power tool. Power tools are
dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of
parts and any other condition

type of battery pack may create
a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury
and fire.

When battery pack is not in
use, keep it away from other
metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or
other small metal

that may affect the power objects, IEW

tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained

that can make a connection
from one terminal to another.
Shorting the battery terminals f=2
together may cause burns or a

fire.
power tools. e . .
. = Under abusive conditions,
= Keep cutting tools sharp and liquid may be ejected from
clean. Properly ~maintained the battery; avoid contact. If .

cutting tools with sharp cutting

contact accidentally occurs,
edges are less likely to bind and ! y ur

: flush with water. If liquid W

are easier to control. contacts eyes, additionally

s Use the power tool, seek medical help. Liquid B0
accessories and tool bits ejected from the battery may
etc. in accordance with cause irritation or burns.
these instructions, taking = Do not use a battery pack HEm

into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power
tool for operations different from
those intended could result in a
hazardous situation.

or tool that is damaged
or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk
of injury.

x|

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free
from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces
do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected

situations. L]

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one

@®

Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may
cause explosion.

Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified
in the instructions. Charging
improperly or at temperatures

| 7
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outside the specified range may
damage the battery and increase
the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool
serviced by a qualified repair
person using only identical
replacement parts. This will
ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged
battery packs. Service of
battery packs should only be
performed by the manufacturer
or authorized service providers.

GRASS SHEARS/SHRUBBER
SAFETY WARNINGS

Do not use the grass shears/
shrubber in bad weather
conditions, especially when
there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being
struck by lightning.

Keep all power cords and
cables away from cutting area.
Power cords or cables may be
hidden in hedges or bushes and
can be accidentally cut by the
blade.

Wear ear protection. Adequate
protective equipment will reduce
the risk of hearing loss.

Hold the grass shears/
shrubber by insulated gripping
surfaces only, because the
blade may contact hidden
wiring. Blades contacting a
“live” wire may make exposed
metal parts of the grass shears/
shrubber “live” and could give
the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away
from the blade. Do not remove

’|

cut material or hold material to
be cut when blades are moving.
Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of
inattention while operating the
grass shears/shrubber may result
in serious personal injury.

When clearing jammed
material or servicing the grass
shears/shrubber, make sure
the power switch is off and
the battery pack is removed
or disconnected. Unexpected
actuation of the grass shears/
shrubber while clearing jammed
material or servicing may result
in serious personal injury.

Carry the grass shears/
shrubber by the handle with
the blade stopped and taking
care not to operate the power
switch. Proper carrying of the
grass  shears/shrubber  will
decrease the risk of inadvertent
starting and resultant personal
injury from the blades.

When transporting or storing the
grass shears/shrubber, always
use the blade cover. Proper
handling of the grass shears/
shrubber will decrease the risk of
personal injury from the blades.

ADDITIONAL SAFETY
WARNINGS

@®

Do not attempt to cut stems or
twigs that are larger than the
cutting capacity indicated in the
specifications table or that are
obviously too large to feed into
the cutting blade. Use a non-
powered hand saw or pruning
saw to trim large stems.
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Check the hedges and bushes
for foreign objects, such as wire
fences and hidden wiring.

While operating the product, hold g

it firmly by the designated handle
only.

Use the product only at ground
level and not on any other
unstable support.

Inspect the product before
each use. Check for the correct
operation of all controls. Check

for loose fasteners, etc. Make ®

sure that all guards and handles
are properly and securely
attached. Replace any damaged
parts before use. Check for
battery pack leaks.

make sure that the extension
shaft, if any, is in the locked
position.

If the product is installed with an
adjustable handle, make sure
that the product is powered off
and the blades are not moving
before adjusting the handle.

Operate the product only in
temperatures between 0 °C and
40 °C.

Store the product in a location
where the ambient temperature
is between 0 °C and 40 °C.

ADDITIONAL BATTERY
SAFETY WARNINGS

reduce the risk of fire,
personal injury, and product
damage due to a short circuit,
never immerse the product,
battery pack, or charger in
fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive
fluids, such as seawater, certain

@®

industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products,
etc., can cause a short circuit.

Charge the battery pack in a
location where the ambient
temperature is between 10 °C
and 38 °C.

Store the battery pack in a
location where the ambient
temperature is between 0 °C and
20 °C.

Use the battery pack in a location
where the ambient temperature
is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTATION AND
STORAGE

Before operating the product, =

When transporting or storing the
product, always fit the product
with the blade cover.

Remove all foreign materials from
the product. Store the product in
a cool, dry, and well-ventilated
place that is inaccessible to
children. Keep the product away
from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing
salts. Do not store the product
outdoors.

Store and charge the
battery packs in a cool area.
Temperatures above or below
normal room  temperature
shorten the battery life.

Never store the battery packs in
a discharged condition. Wait for
the battery pack to cool down
and recharge immediately.

When transporting the product
in a vehicle, secure it against
movement or falling to prevent
injury to persons or damage to
the product.

| 9
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TRANSPORTING LITHIUM
BATTERIES

Transport the battery pack in
accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third
party. Ensure that no batteries can
come in contact with other batteries
or conductive materials while in
transport by protecting exposed
connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not
transport batteries that are cracked
or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.

MAINTENANCE

= Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories,
and attachments. Failure to do
S0 can cause possible injury, can
contribute to poor performance,
and may void your warranty.

= Servicing requires extreme care
and knowledge and should be
performed only by a qualified
service technician. Have
the product serviced by an
authorised service centre only.

m Power off the product, and
remove the battery pack. Allow
both to cool down. Make sure
that all moving parts have come
to a complete stop before any
cleaning or maintenance task.

m Use gloves when maintaining the
cutting blades.

= Maintain the product with care.
Keep the cutting blades sharp
and clean for best performance
and to reduce the risk of injury.
Follow instructions for lubricating

1o|
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and changing accessories. Keep
handles dry, clean, and free from
oil and grease.

After each use, clean the body
and handles of the product with
a soft, dry cloth. Any part that
is damaged should be properly
repaired or replaced by an
authorised service centre.

After each use, remove the
debris from the blades with a stiff
brush, and then carefully apply a
rust-preventative lubricant before
refitting the blade cover. Use a
rust-preventative lubricant spray
to apply an even distribution and
reduce the risk of personal injury
from contact with the blades.
For information about a suitable
spray product, check with an
authorised service centre.

Avoid using solvents when
cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to
various types of commercial
solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to
remove dirt, dust, oil, or grease.

Always  ensure that the
ventilation openings are kept
clear of debris.

Periodically inspect the cutting
blades for damage and wear.

For easier operation and longer
blade life, lubricate the cutting
blades before and after each
use. Before lubricating, remove
the battery pack and lay the
cutting blades on a flat surface.
Apply lightweight machine oil
along the edge of the top blade.
Do not apply oil when the product
is running.



KNOW YOUR PRODUCT Do not dispose of waste

batteries, waste electrical
See page 221. . :
) and electronic equipment
Trigger lock-out button

o as unsorted municipal
Battery LED indicator waste. Waste batteries

1.

2.

2' git/tggfytﬁagzer and waste electrical and
5 Blade securing knob electronic equipment must
6. Blade post be collected separately.
7. Shrubber blade Waste batteries, waste
8. Grass shears blade accumulators, and

9. Shrubber blade cover light sources have to
10. Grass shears blade cover be removed from the
11. Operator's manual equipment. Check with
12. Spray lubricant your local authority or
13. Battery pack retailer for recycling

advice and collection
point. According to local
regulations, retailers may
Safety alert have an obligation to
take back waste batteries F

and waste electrical and

Read and understand | . h t
all instructions before E feectrcf)nlrc]: equu;(men
operating the product. ree of charge. Your
Follow all warnings and contr|but|on to the reuse
safety instructions. and recycling of waste
batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to

o|Z(5|mO|m|m

T

®

Wear eye and ear

m|d|c|@|e|e|T|m|o|e IOz 1]

N
©
o
@

protection. reduce the demand of
raw materials. Waste
Wear non-slip, heavy-duty batteries, in particular
gloves. containing lithium, and
waste electrical and
To prevent serious injury, electronic equipment
do not touch the cutting contain valuable and
blades. recyclable materials,
which can adversely
Do not expose the impact the environment
product to rain or damp and the human health
conditions. if not disposed of in
an environmentally
Guaranteed sound power compatible manner.
level Delete personal data from

waste equipment, if any.
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5=y TRADUCTION DE LA NOTICE
ORIGINALE

Lors de la conception de votre cisaille
a gazon/sculpteur de végétaux sans
fil, I'accent a été mis sur la sécurité,
la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La cisaille a gazon/sculpteur de
végétaux sans fil est congue
uniquement pour une utilisation en
extérieur. Ce produit est destiné a
un usage domestique ou privé.

Lorsqu'il est utilisé avec un
équipement de cisaillement, le
produit est congu pour couper
légérement I'herbe et les mauvaises
herbes. Lorsqu'il est utilisé avec un
accessoire de sculpture, le produit
est congu pour couper légérement
les arbustes, les haies et les
buissons.

Utilisez ce produit pour aucun autre
travail.

AVERTISSEMENTS DE

SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

/\ AVERTISSEMENT ! Lire tous
les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations
et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas
suivre les instructions énumérées
ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements
et toutes les instructions pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

12

Dans les avertissements, I'expression
« outil électrique » fait référence au
produit alimenté sur le secteur (a fil)
ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

= Conserver la zone de travail
propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

= Ne pas faire fonctionner
les outils électriques en
atmosphére explosive, par
exemple en présence de
liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les
personnes présentes a I'écart
pendant l'utilisation de I'outil
électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le
contrdle de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

u |l faut que les fiches de I'outil
électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier
la fiche de quelque fagon
que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils
électriques a branchement de
terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent
le risque de choc électrique.

s Eviter tout contact du corps
avec des surfaces reliées a la
terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un

@®
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risque accru de choc électrique
si votre corps est relié a la terre.

de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation

= Ne pas exposer les outils d‘unA outil  électrique  peut
électriques a la pluie ou a entrainer des blessures graves.
des conditions humides. La = Utiliser un équipement de
pénétration d'eau a [lintérieur protection individuelle.
d’un outil électrique augmente le Toujours porter une protection
risque de choc électrique. pour les yeux. Les équipements

= Ne pas maltraiter le cordon. Ne de protection individuelle tels

jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher
I'outil électrique. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur,

que les masques contre les
poussiéres, les chaussures
de sécurité  antidérapantes,
les casques ou les protections

du lubrifiant, des arétes vives auditives  utilisés  pour les

ou des parties en mouvement. conditions appropriées réduisent
. i3

Des cordons endommagés ou les blessures.

emmélés augmentent le risque = Eviter tout démarrage

de choc électrique. intempestif. S’assurer que

I'interrupteur est en position

m Lorsqu’on utilise un outil " .
arrét avant de brancher I'outil

électrique a I'extérieur, utiliser

un prolongateur adapté au se_cteur et/ou au bloc de
a I'utilisation extérieure batteries, de le ramasser ou

®

de le porter. Porter les outils HEN
électriques en ayant le doigt
sur linterrupteur ou brancher gy
des outils électriques dont EEM
linterrupteur est en position HEM
marche est source d’accidents.

L'utilisation d’'un cordon adapté
a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

n Sil'usage d'un outil électrique
dans un emplacement humide

est inévitable, utiliser une . . i
alimentation protégée par un ™ Retirer toute clé de reglagg
dispositif a courant différentiel avant de mettre loutil Eox

électrique en marche. Une g
clé laissée fixée sur une partie g=n
tournante de [loutil électrique
peut donner lieu a des blessures.

résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE DES PERSONNES n

m Rester vigilant, regarder ce
que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens
dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous g
étes fatigué ou sous I'emprise
de drogues, de [lalcool ou

Ne pas se précipiter. Garder
une position et un équilibre
adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle
de loutil électrique dans des
situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée.
Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder

13
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les cheveux et les vétements
a distance des parties en
mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris
dans des parties en mouvement.

Si  des dispositifs sont
fournis pour le raccordement
d’équipements pour
I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser
des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux
poussiéres.

Rester vigilant et ne pas
négliger les principes de

sécurité de Il'outil sous
prétexte que vous avez
I'habitude de [I'utiliser. Une

fraction de seconde d'inattention
peut provoquer une blessure
grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE

Lo

UTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer I'outil électrique.
Utiliser Poutil électrique
adapté a votre application.
L’outil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére
plus sdre au régime pour lequel
il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique
si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I’état de marche a
arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de Ia
source d’alimentation et/ou

@®

enlever le bloc de batteries,
s'il est amovible, avant
tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De
telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de
I'outil électrique.

Conserver les outils
électriques a larrét hors
de la portée des enfants
et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant
pas l'outil électrique ou les
présentes instructions de le
faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance
des outils électriques et
des accessoires. Vérifier
qu’il n'y a pas de mauvais
alignement ou de blocage

des parties mobiles, des
piéeces cassées ou toute
autre condition pouvant

affecter le fonctionnement de
I'outil électrique. En cas de
dommages, faire réparer I'outil
électrique avant de [I'utiliser.
De nombreux accidents sont
dus a des outils électriques mal
entretenus.

Garder affltés et propres les
outils permettant de couper.
Des outils destinés a couper
correctement entretenus
avec des piéces coupantes
tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont
plus faciles a controler.
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Utiliser I'outil électrique, les
accessoires et les lames
etc., conformément a ces
instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation
de loutil électrique pour des
opérations différentes de celles

autres objets de petite taille
qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des
bornes d’une batterie entre elles
peut causer des brdlures ou un
feu.

, ' N = Dansdemauvaises conditions,
prévues peut donner lieu & des du liquide peut étre éjecté de
situations dangereuses. la batterie; éviter tout contact.

m Il faut que les poignées et En cas de contact accidentel,
les surfaces de préhension nettoyer a I’eau. Si le liquide
restent séches, propres et entre en contact avec les
dépourvues d'huiles et de yeux, rechercher en plus une
graisses. Des poignées et aide médicale. Le liquide éjecté
des surfaces de préhension des batteries peut causer des NIl
glissantes rendent impossibles irritations ou des brdlures. =
la manipulation et le contréle en  _ No pas utiliser un bloc

toute sécurité de l'outil dans les

HULe secu de batteries ou un outil A
situations inattendues.

fonctionnant sur batteries qui 2
a été endommagé ou modifié. =
Les batteries endommagées
ou modifiées peuvent avoir
un comportement imprévisible

UTILISATION DES OUTILS
FONCTIONNANT SUR BATTERIES
ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

= Ne recharger qu'avec Ile provoquant un feu, une explosion
chargeur spécifié par le ou un risque de blessure.
fabricant. Un chargeur qui est
adapté a un type de bloc de = Ne pas exposer un bloc gyy

de batteries ou un outil
fonctionnant sur Dbatteries
au feu ou a une température
excessive. Une exposition

au feu ou a une température
supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

batteries peut créer un risque de
feu lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

= Nutiliser les outils électriques
qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés.
L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

= Suivre toutes les instructions
de charge et ne pas charger
le bloc de batteries ou

m Lorsqu’un bloc de batteries I'outil fonctionnant sur
n’est pas utilisé, le maintenir batteries hors de la plage
a lécart de tout autre objet de températures spécifiée
métallique, par  exemple dans les instructions. Un
trombones, piéces de chargement incorrect ou a des

monnaie, clés, clous, vis ou températures hors de la plage

|15
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spécifiée de températures peut
endommager la Dbatterie et
augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

= Faire entretenir I'outil
électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement
des piéces de rechange
identiques. Cela assure le
maintien de la sécurité de I'outil
électrique.

= Ne jamais effectuer d'opération
d'entretien sur des blocs de
batteries endommagés. |l
convient que I'entretien des blocs
de batteries ne soit effectué
que par le fabricant ou les
fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE,
SECURITE RELATIFS A

LA CISAILLE A GAZON/
SCULPTEUR DE VEGETAUX

m N'utilisez pas la cisaille a
gazon/sculpteur de végétaux
par mauvais temps, en
particulier en cas de risque
d'éclairs. Ceci réduit le risque
d'étre frappé par la foudre.

m  Tenir I'ensemble des cordons
d'alimentation et des cables
a l'écart de la zone de coupe.
Des cables ou des cordons
d'alimentation cachés dans des
haies ou des buissons pourraient
étre accidentellement coupés
par la lame.

= Portez une protection auditive.
Un équipement de protection
adéquat réduira le risque de
perte auditive.

16|
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m Tenez la cisaille a gazon/

sculpteur de végétaux
uniquement par les surfaces
de préhension isolées, car la
lame peut entrer en contact
avec du cablage caché. Si les
lames entrent en contact avec
un cable « sous tension », les
pieces métalliques exposées de
la cisaille a gazon/sculpteur de
végétaux peuvent elles-mémes
étre mises « sous tension »
et provoquer une décharge
électrique.

Tenir toutes les parties du
corps a l'écart de la lame.
Ne tentez pas de retirer
des matériaux coupés ou
de maintenir un élément a
couper lorsque les lames sont
en mouvement. Les lames
continuent a tourner une fois
le moteur éteint. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation
de la cisaille a gazon/sculpteur
de végétaux peut entrainer des
blessures graves.

Lors du retrait de matériaux
coincés ou de I'entretien de
la cisaille a gazon/sculpteur
de végétaux, assurez-
vous que I'interrupteur
d'alimentation est éteint et que
le bloc de batterie est retiré
ou déconnecté. Le démarrage
inattendu de la cisaille a gazon/
sculpteur de végétaux lors du
retrait de matériaux coincés ou
de son entretien peut entrainer
des blessures graves.

Transportez la cisaille a
gazon/sculpteur de végétaux
par la poignée lame arrétée
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en veillant a ne pas actionner = Vérifiez

I'interrupteur  d'alimentation.
Une méthode de transport
adaptée de la cisaille a gazon/
sculpteur de végétaux réduira le
risque de démarrage accidentel
et de blessures causées par les
lames.

Utilisez toujours la protection
de lame lors du transport ou
du stockage de la cisaille a
gazon/sculpteur de végétaux.
Une manipulation adaptée de

la  machine avant
chaque utilisation. Vérifiez le
bon fonctionnement de toutes
les commandes. Vérifiez le
bon serrage des attaches,
I'absence de fuite de carburant,
etc. Assurez-vous que toutes
les protections et toutes les
poignées sont bien en place
et bien verrouillés. Remplacez
toute piece endommagée avant
utilisation. Vérifiez I'absence de
fuite du pack batterie.

EN
FR
| DE |

la cisaile & gazon/sculpteur ® Avant dutiliser le produit,
de végétaux réduira le risque assurez-vous ~ que  larbre =N
de blessures causées par les d'extension, le cas échéant, est HIlll
lames. en position verrouillée. PT
= Si le produit est équipé d'une BN
INSTRUCTIONS DE poignée réglable, assurez-vous
SECURITE ADDITIONNELLES que le produit est hors tension o |
N d et que les lames ne bougent pas
= Ne pas essayer de couper avant de régler la poignée.
des branches ou des tiges =
dune épaisseur supérieure a ® Utilisez le produit unlquement
la capacité indiquée dans le antc:eso tetnzgegréztures comprises IE
tableau des spécifications, ou qui entre D e o )
sont visiblement trop larges pour ® Stockez le produit & un endroit
la lame de coupe. Coupez les dont la température ambiante est
3 Paide dt comprise entre 0 et 40 °C
grosses branches a l'aide d'une p :
scie a main ou d'un élagueur. Ea
) 9 i MISES EN GARDE DE
m  Chercher les objets cachés dans B FVI{R JoRIITIRI TSN} LTS
les haies e’t les buissons, tels que CONCERNANT LA BATTERIE
les barbelés et les branchements — ; - -
dissimulés. m  Pour réduire le risque d'incendie,
R . de blessures corporelles et de
m Lors de_ Iut|!|sat|on du produit, dommages causés par un court-
le maintenir fermement et circuit, n'immergez jamais le
exclusivement par la poignée produit, la batterie ou le chargeur
designée. dans un liquide et ne laissez
m Le produit ne doit étre utilisé jamais de liquide pénétrer dans

qu'au niveau du sol et jamais
sur un support instable, quel qu'il
soit.

@®

aucun d'entre eux. Les fluides

corrosifs ou conducteurs, tels
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que l'eau de mer, certains
produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment
ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie
a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 10
et 38 °C.

m Remisez le bloc de batterie a
un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0
et 20 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un
endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0
et40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Lors du transport et du remisage
du produit, toujours installer le
protége-lame.

m Débarrassez l'appareil de tous
les corps étrangers. Rangez le
produit dans dans un endroit
sec, bien aéré et hors de portée
des enfants. Tenez le produit a
I'écart des agents corrosifs tels
que les produits chimiques pour
le jardin et les sels de dégivrage.
Ne rangez pas ranger le produit
a l'extérieur.

m Stocker et charger les blocs-
piles dans un endroit frais. Les
températures supérieures ou
inférieures a la température
ambiante normale réduisent la
durée de vie de la batterie.

= Ne jamais stocker les bloc-piles
déchargées. Attendez que le

18|

bloc de batterie refroidisse et
rechargez immédiatement.

m Pour le transport, attachez le
produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin
d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les Dbatteries en
conformité avec les dispositions et
réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences
légales particulieres  concernant
'emballage et [Iétiquetage des
batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous
qu’aucune batterie ne puisse entrer
en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs
lors de son transport en isolant les
bornes électriques avec du ruban
adhésif ou des capuchons isolants
non conducteurs. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue
ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples
informations.

ENTRETIEN

= N'utilisez que des pieces
détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non
respect de cette précaution
peut entrainer de mauvaises
performances, des blessures, et
annuler votre garantie.

m Les réparations demandent
un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre

@®
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effectuées que par un technicien
de service qualifié. Confiez
I'entretien du produit a un centre
de service agréé.

Eteindre l'appareil et retirer le m

de lubrifiant anti-rouille. Pour
obtenir des informations sur un
aérosol adapté, contactez votre
centre de service agréé local.

= Evitez d'utiliser des solvants pour
bloc batterie. Laissez les deux nettoyer les parties en plastique.
refroidir.  Assurez-vous  que La plupart des plastiques sont
toutes les piéces mobiles se susceptibles d’étre endommagés
sont arrétées entiérement avant par un grand nombre de solvants
toute tache de nettoyage ou de du commerce. Utiliser des
maintenance. chiffons propres pour enlever

= Portez des gants pour réaliser toute trace de poussiere, saleté,

I'entretien des lames de coupe. graisse ou huile.

| DE |
= Entretenez le produit avec soin. ™ ASsurez-vous toujours que les

Maintenez le tranchant et la fentes d'aération ne sont pas _
propreté des lames de coupe afin obstruges par des débris.
de garantir des performances m Inspectez régulierement les MM

optimales et de réduire le
risque de blessure. Lubrifiez et
changez les accessoires selon
les instructions. Gardez les
poignées propres, séches, et
exemptes d'huile et de graisse.

N SV
lames de coupe pour vérifier g=;
si elles sont endommagées ou el

usées.

m  Pour faciliter le fonctionnement
et prolonger la durée de vie HEUN
des lames de coupe, lubrifiez- v

les les avant et aprés chaque
utilisation. Avant de procéder a
la lubrification, retirer la batterie R
et placer les lames de coupe sur
une surface plane. Appliquez
une huile pour machine légére
le long du bord de la Iame
supérieure. Ne pas appliquer de

I'huile lorsque le produit est en

marche.

APPRENEZ A CONNAITRE
VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 221.

m  Aprés chaque utilisation,
utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et
les poignées du produit. Toute
piece endommagée doit étre
correctement  remplacée ou
réparée par un centre de service
agréeé.

m  Aprés chaque utilisation,
retirez les débris des lames a
'aide d'une brosse dure, puis
appliquez  délicatement  un
lubrifiant antirouille avant de
remettre en place le protége-
lame. Pour une distribution 1 Bouton de verrouillage de la
réguliere et pour réduire le gachette
risque de blessure lié au contact 2. Voyant LED de la batterie
avec les lames, utilisez un spray 3. Capuchon de batterie

|19
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Gachette Marche/Arrét

Bouton de fixation de la lame
Montant de lame

Lame d'attache

Lame de cisaille pour I'herbe
Protege-lame du sculpteur de
végétaux

10. Protection de lame de cisaille & gazon
11. Manuel utilisateur

12. Lubrifiant a pulvériser

13. Bloc de batterie

SYMBOLES

Alerte de sécurité

©CoNoO A

Lisez et comprennez
toutes les instructions
avant d'utiliser le produit.
Respectez 'ensemble
des avertissements et
consignes de sécurité.

Portez une protection
oculaire et auditive.

Portez des gants de
protection résistants et
antidérapants.

Ne touchez pas les lames
afin d'éviter toute blessure
grave.

Ne pas exposer a la
pluie ou a des conditions
humides.

N
©
o
@

Niveau de puissance
sonore garanti

2o|

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.
Les batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés
séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement.
Pour obtenir des conseils

en matiére de recyclage et
de points de collecte, se
renseigner aupres des autorités
locales ou du détaillant. Selon
les réglementations locales,
les détaillants peuvent avoir
l'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés. Votre
contribution a la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques et
électroniques usagés permet
de réduire la demande en
matiéres premieres. Les
batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques
et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur l'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

ADEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN  EN DECHETERIE
AR
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E UBERSETZUNG DER

ORIGINALANLEITUNG
Sicherheit, Leistung und
Zuverlassigkeit  hatten  oberste

Prioritat bei der Entwicklung Ihrer
Akku-Rasen-/Strauchschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Akku-Rasen-/Strauchschere
ist nur fir den Einsatz im Freien
vorgesehen. Dieses Produkt wurde
fiir den Hausgebrauch entwickelt.

Bei  Verwendung
Rasenaufsatz ist das Produkt
fir das leichte Trimmen von
Gras und Unkraut vorgesehen.
Bei Verwendung mit einem
Strauchaufsatz ist das Produkt fur
das leichte Trimmen von Strauchern,
Hecken und Bulschen vorgesehen.

Das Produkt darf zu keinen anderen
Zwecken verwendet werden.

mit  einem

ALLGEMEINE

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/A WARNUNG!

Lesen  Sie
alle  Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug® in
den Warnhinweisen bezieht sich auf
Ihr Gber einen Stromanschluss (mit
Stromkabel) oder mit einem Akku
(kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

ELEKTRISCHE SICHERHEIT PL

@®

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche  kénnen  zu
Unfallen fihren.

Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Stiube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, IENN
die den Staub oder die Dampfe B
entziinden kénnen. ES

Halten Sie Kinder und andere

Personen wahrend der
=a
Benutzung des Elektrowerkzeugs grry

Der Anschlussstecker
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern  das  Risiko eines p=y
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt
mit geerdeten Oberflaichen
wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern.
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Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhoht
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um
das  Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhangen oder
um den Stecker aus der

Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschéadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen

erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur
Verldangerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung

verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des

Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem

@®

Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein  Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je
nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieRen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlielen,
kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale

Korperhaltung. Sorgen Sie
fir einen sicheren Stand
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und halten Sie
das Gleichgewicht. Dadurch
koénnen Sie das Elektrowerkzeug
in  unerwarteten  Situationen
besser kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung

oder Schmuck. Halten Sie g
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare koénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn  Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung
einer  Staubabsaugung kann
Gefahrdungen  durch  Staub
verringern.

m Wiegen Sie sich nicht in
falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber
die  Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann

binnen Sekundenbruchteilen zu ®

schweren Verletzungen fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG
DES ELEKTROWERKZEUGS

m Uberlasten Sie das Gerit
nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug
arbeiten  Sie  besser und
sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

@®

jederzeit = Benutzen

Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist geféhrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen

vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das
Gerit weglegen. Diese

Vorsichtsmafnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern IXel
auf. Lassen Sie Personen Hil
das Gerdt nicht benutzen,

die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Il

Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von N
unerfahrenen Personen benutzt

werden.
Pflegen Sie EIektrowerkzeuge
und Zubehor mit Sorgfalt
Kontrollieren Sie, -
bewegliche Teile einwandfrel
funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen

oder so beschadigt
sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen

Sie beschéadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites
reparieren. Viele Unfalle

|23



®

haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge =
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fuihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufilhrende =
Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als
die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen
fihren.

= Halten Sie Griffe und
Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflaichen erlauben
keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen. ]

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG
VON AKKUWERKZEUGEN

= Laden Sie die Akkus nur
mit Ladegerdaten auf, die
vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerdt, wu
das flr eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

= Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den 4
Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus
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kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flihren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstinden,
die eine  Uberbriickung
der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung
kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit.
Bei zufilligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

Benutzen Sie keinen
beschadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kénnen
sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flihren.

Setzen Sie einen  Akku
keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer
oder Temperaturen Uber
130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
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Betriebsanleitung angegebenen = Halten Sie die Rasen-/
Temperaturbereichs.  Falsches Strauchschere nur an den
Laden oder Laden auRerhalb des isolierten Griffflichen fest,
zugelassenen Temperaturbereichs da die Klinge mit versteckten
kann den Akku zerstéren und die elektrischen Leitungen in
Brandgefahr erh6hen. Beriihrung kommen koénnte.
Sollten die Klingen auf ein
stromfiihrendes Kabel treffen,
kénnen freiliegende Metallteile

SERVICE

m Lassen Sie lhr

Elektrowerkzeug nur von der Rasen-/Strauchschere
qualifiziertem  Fachpersonal unter Spannung gesetzt werden
und nur mit Original- und den Bediener so einem

elektrischen Schlag aussetzen.

Halten Sie alle Korperteile von
dem Messer fern. Entfernen

Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die u
Sicherheit des Gerates erhalten

bleibt. Sie geschnittenes Material g
= Warten Sie niemals beschidigte nicht und halten Sie das zu
Akkus.  Samtliche  Wartung schneidende Material nicht BZ¥

fest, wenn sich die Messer

bewegen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Motors

von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
RASEN-/STRAUCHSCHERE

= Verwenden Sie die Rasen-/

weiterhin. Ein  Moment der HZH
Unaufmerksamkeit beim Betrieb @

der Rasen-/Strauchschere kann [ RO |
zu schweren  Verletzungen
fihren.

Strauchschere nicht i i . ET

bei schlechtem Wetter, ® Stellen Sie beim Beseitigen von N
insbesondere bei  Gefahr eingeklemmtem Material oder
von Blitzeinschligen. Dies bei der Wartung der Rasen-/
verringert das Risiko, von einem Strauchschere  sicher, dass

der Netzschalter ausgeschaltet

Blitz getroffen zu werden.
K ist und der Akkupack entfernt

Halten Sie alle Stromkabel aus
dem Schneidebereich fern.
Stromkabel konnen in Hecken
oder Geblschen verborgen
sein und versehentlich mit dem
Messer durchtrennt werden.

oder abgeklemmt wurde. Eine
unerwartete Betatigung der
Rasen-/Strauchschere beim
Entfernen von eingeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten
kann zu schweren Verletzungen

m Tragen Sie einen Gehorschutz. flhren.
Geeignete Schutzausristung Tragen Sie die Rasen-/
reduziert das Risiko von Strauchschere am Griff
Horverlust. wahrend die Klinge

@®
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m Halten Sie das

®

angehalten ist, und achten
Sie darauf, den Netzschalter

nicht zu betdtigen. Ein
ordnungsgemales Tragen
der Rasen-/Strauchschere

verringert das Risiko eines
unbeabsichtigten  Starts und
der  daraus resultierenden
Verletzungen durch die Klingen.

n  Verwenden Sie beim Transport

oder bei der Lagerung der
Rasen-/Strauchschere immer
die Klingenabdeckung. Eine
ordnungsgemafRe Handhabung der
Rasen-/Strauchschere  verringert
das Risiko von Verletzungen durch
die Klingen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSWARNUNGEN

= Versuchen Sie nicht, Zweige oder

Aste zu schneiden, die dicker
als die in den Spezifikationen
angegebene Schnittleistung
sind oder offensichtlich nicht in
das Schneidmesser passen.
Verwenden Sie eine Hand- oder
Astsage ohne Motor, um gréRere
Aste und Stdmme zu schneiden.

= Uberpriifen Sie die Hecken und

Straucher auf Fremdkérper, z. B.
Drahtzdune und verborgene
Dréahte.

Produkt
wahrend des Betriebs nur am
vorgesehenen Griff fest.

= Verwenden Sie das Produkt nur

wahrend sie auf dem Boden
stehen und nicht auf unstabilen
Untergriinden.
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= Untersuchen Sie das Produkt vor

jeder Benutzung. Uberpriifen Sie
den ordnungsgemafien Betrieb
aller Bedienungselemente.
Uberpriiffen Sie auf lockere
Verschllsse, Treibstofflecks,
usw. Stellen Sie sicher, dass
alle Schutzvorrichtungen und
Griffe  ordnungsgemal®  und
sicher befestigt sind. Ersetzen
Sie vor der Benutzung jegliche
beschadigten Teile. Uberpriifen
Sie den Akkupack auf undichte
Stellen.

= Bevor Sie das Produkt in Betrieb

nehmen, stellen Sie sicher, dass
sich die Verlangerungsstange
(falls  vorhanden) in  der
verriegelten Position befindet.

= Wenn das Produkt Uber einen

verstellbaren  Griff  verfligt,
stellen Sie sicher, dass das
Produkt ausgeschaltet ist und
sich die Klingen nicht bewegen,
bevor Sie den Griff einstellen.

m Betreiben Sie das Gerat nur bei

Temperaturen zwischen 0 und
40 °C.

m Bewahren Sie das Gerat bei

einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

WEITERE

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
AKKU

= Um die Brandgefahr sowie die

Gefahr von Personenschaden
und der Beschadigung des
Produkts aufgrund eines
Kurzschlusses zu reduzieren,
halten Sie das Gerat, den
Akkupack und das Ladegerat

@®
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von Flussigkeiten fern.
Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

Laden Sie den Akkupack bei
einer Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

Bewahren Sie den Akkupack
bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

Verwenden Sie den Akkupack
bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Legen Sie zum Transport sowie

zum Aufbewahren des Produkts
immer die Schutzabdeckung auf.

Entfernen Sie alle Fremdkorper
vom Produkt. Lagern Sie das
Produkt an einem kihlen,
trockenen und gut Dbellfteten
Ort, der Kindern keinen
Zugang bietet. Halten Sie das
Produkt von atzenden Mitteln
wie  Gartenchemikalien  und
Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

Lagern und laden Sie die
Akkupacks in einer kihlen
Umgebung. Temperaturen
Uber oder unter normaler
Raumtemperatur verkilrzen die
Lebensdauer des Akkus.

Lagern Sie die Akkupacks
niemals im entladenen Zustand.
Warten Sie, bis der Akkupack

abgekihlt ist, und laden Sie ihn
sofort wieder auf.

m Sichern Sie das Produkt beim
Transport in einem Fahrzeug
gegen Bewegung oder
Herunterfallen, um Verletzungen
an Personen und Beschéadigung
des Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON  LITHIUM-
IONEN-AKKUS

Transportieren ~ Sie  Akkupacks Em
gemalR  lhren  ortlichen  und
nationalen  Bestimmungen  und

Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen
Anforderungen  fir  Verpackung L]
und Beschriftung, wenn Sie Akkus gEvA
von Dritten transportieren lassen. BEll
Stellen Sie sicher, dass beim
Transport kein Akku in Kontakt
mit anderen Akkus oder leitenden
Materialien kommt, indem Sie die B8
freien Anschlisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadlgte
oder auslaufende Akkus diirfen BEEN
nicht transportiert werden. Weitere
Informationen erhalten Sie bei Ihrem
Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieflich
original  Ersatzteile, Zubehor
und Aufsatze des Herstellers.
Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte
Leistung verursachen und lhre
Garantie unglltig machen.

m Service und Wartung des
Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und
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sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden.
Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten
Servicecenter warten.

Schalten Sie das Gerat aus und
entfernen Sie den Akkupack.
Lassen Sie beides abkihlen.
Stellen Sie vor jeder Reinigung
oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstéandig
angehalten sind.

Tragen Sie beim Warten der
Messer Handschuhe.

Pflegen Sie das Werkzeug
sorgfaltig. Um die beste Leistung zu
erzielen und das Verletzungsrisiko
zu verringern, halten Sie die
Messer scharf und  sauber.
Befolgen Sie die Anweisungen
zum Olen und dem Austausch von
Zubehorteilen. Halten Sie die Griffe
trocken, sauber und frei von Ol und
Schmierstoffen.

Reinigen Sie das Gehduse und
die Griffe nach jeder Benutzung
des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen. Jedes
beschadigte Teil muss durch
den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaRl repariert oder

ausgetauscht werden.
Reinigen Sie nach
jeder Benutzung das

Schneidwerkzeug von Schmutz
mit einer harten Birste und
tragen dann vorsichtig ein Ol
als Rostschutz auf, bevor Sie
den Transportschutz ~ wieder
anbringen. Verwenden Sie ein
Rostschutz-Schmierspray, um
eine gleichmaRige Verteilung zu

gewabhrleisten und die Gefahr
von Verletzungen durch Kontakt
mit den Klingen zu verringern.
Fragen Sie lhren autorisierten
Kundendienst nach  einem
geeignete Spray-Produkt.

= Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im
Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie saubere  Ticher, um
Schmutz, Staub, Ol oder Fett zu
entfernen.

= Stellen Sie immer sicher, dass
die Beluftungsoéffnungen frei von
Schmutz sind.

= Untersuchen Sie die
Schneidklingen regelmaRig auf
Schaden und Verschleil3.

= Fur einen besseren Betrieb und
eine langere Lebensdauer der
Messer sollten Sie diese vor und
nach jeder Benutzung einfetten.
Entfernen Sie vor dem Einfetten
den Akkupack und legen Sie die
Messer auf eine ebene Flache.
Tragen Sie leichtes Maschinendl
entlang der Kante des oberen
Messers auf. Tragen Sie kein Ol
auf, wahrend das Produkt sich
im Betrieb befindet.

MACHEN SIE SICH MIT
IHREM PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 221.
1. Ausloser-Sperrtaste
2. Akku-LED-Anzeigen

3. Akkuabdeckung
4. Ein-/Ausschalter

@®
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5. Befestigungsknopf Schneidmesser Entsorgen Sie

6. Messeraufnahme ) Altbatterien, Elektro- und

7. Strauchscheren-Schneidmesser Elektronikaltgerate nicht als
8. Grasscheren-Schneidmesser unsortierten Siedlungsabfall.
9. Strauchklingenabdeckung Altbatterien und Elektro-

10. Schutzabdeckung fiir Grasschere und Elektronikaltgeréte

11. Bedienungsanleitung miissen getrennt gesammelt
12. Schmierstoffspray werden. Altbatterien,

13. Akkupack Altakkumulatoren und

Lichtquellen missen aus den
SYMBOLE Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den

A Sicherheitswarnung értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhé&ndler Gber DE

. Recyclingoptionen und die

Vor dem Befjlenen Qes Entsorgungseinrichtung.
Produkts mussen Sie Je nach den értlichen

@ alle Anweisungen lesen Vorschriften kann der =
und verstehen. Befolgen Einzelhandel verpflichtet

Sie alle Warn- und sein, Altbatterien und
Sicherheitshinweise. E Elektro- und Elektronik- | NO |
Altgerate unentgeltlich

Tragen Sie Augen- und zurlickzunehmen. Ihr Beitrag
Gehérschutz. zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- [ RO |

Tragen Sie rutschfeste, und Elektronikaltgeraten

@ strapazierfahige tragt dazu bei, den Bedarf
Schutzhandschuhe. an Rohstoffen zu verringern.  IEEN
Altbatterien, insbesondere

Beriihren Sie zur lithiumhaltige Batterien, und
Vermeidung von Elektro- und Elektronik-
Verletzungen nicht die Altgerate enthalten
Schneidmessern. wertvolle, wiederverwertbare

Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie

Nicht Regen oder
feuchten Bedingungen

aussetzen. nicht auf umweltvertrégliche
Weise entsorgt werden.

Garantierter Loschen Sie ggf.

Schallleistungspegel personenbezogene Daten

aus Altgeraten.
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TRADUCCION DE LAS
INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades en el disefio de esta
recortadora de césped y arbustos
inalambrica.

USO PREVISTO

La recortadora de césped
y arbustos inaldmbrica  esta
disefiada Unicamente para su uso
en exteriores. El producto esta
disefiado para uso doméstico.

El accesorio para césped esta
disefiado para el recorte ligero de
césped y malas hierbas. El accesorio
para arbustos esta disefiado para el
recorte ligero de arbustos, setos y
matorrales.

No la use para ninguna otra
finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

A ijADVERTENCIA! Lea
atentamente todas las
advertencias, instrucciones vy
especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte
las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a
continuacién podria provocar
una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias
e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

30

El término «herramienta eléctrica»
incluido en las advertencias hace
referencia a su producto conectado
a la red eléctrica (con cable) o a su
producto alimentado con bateria
(inalambrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE

TRABAJO

m  El lugar de trabajo debe estar
limpio y bien iluminado.
Las zonas oscuras o poco

despejadas pueden provocar
accidentes.
= No utilice herramientas

eléctricas en presencia de
elementos explosivos, por
ejemplo en lugares donde
haya liquidos, gases o polvo
inflamables. Las chispas
generadas por las herramientas
eléctricas  pueden  producir
un incendio o provocar una
explosién.

= Cuando se utiliza una maquina
eléctrica, los nifnos, las demas
personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de
trabajo. De lo contrario, podrian
distraerle y hacerle perder el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m  El enchufe de la herramienta
eléctrica debe corresponder
a la toma de corriente. No
modifique ni haga ninguna
operacion de mantenimiento
en el enchufe. No utilice
adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a
tierra o a masa. De este modo,

@®
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evitara el riesgo de recibir una
descarga eléctrica.

Evite todo contacto con
superficies que tengan
conexion a tierra o a masa
(es decir, tubos, radiadores, =
cocinas, neveras, etc.). El
riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si una parte
de su cuerpo esta en contacto
con elementos que tienen
conexion a tierra o a masa.

No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir
una descarga eléctrica aumenta
si entra agua en la herramienta
eléctrica. n

Compruebe que el cable de
alimentacion esta en buen
estado. No sostenga la
herramienta por el cable de
alimentacién ni tire del cable
para desenchufarla. Mantenga
el cable de alimentacion lejos
de toda fuente de calor, aceite,
objetos con bordes cortantes 4
y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si el cable
de alimentacion estd dafiado o
anudado.

Cuando trabaje al aire libre,
utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para
tal fin. De este modo, evitara el
riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la
herramienta en un ambiente
humedo, enchufela a una
toma de corriente protegida =
por un dispositivo diferencial

@®

residual (DDR). El uso de un
dispositivo DDR reduce los
riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Preste mucha atencién a lo
que esta haciendo y use su
sentido comun al trabajar con

una herramienta eléctrica.
No utilice la herramienta
eléctrica cuando esté

cansado o bajo los efectos
df-zl alcohol o_de drogas, ° p=u
si toma medicamentos. No iy
olvide nunca que basta con un IEX
segundo de inatencién para

herirse gravemente.

Utilice dispositivos de
proteccion. Protéjase siempre

. | FI_|
la vista. De acuerdo a las gy
condiciones de trabajo, lleve N

también una mascarilla antipolvo,
calzado antideslizante, un casco
o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas
graves.
Evite que la maquina se ponga 0
en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor

. I BG
esta en la posicién “apagado”

antes de enchufar la
herramienta a una toma de 4]
corriente o colocar la bateria,

y antes de coger o transportar

la herramienta. Para evitar

el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con

el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si

el interruptor esta en la posicion
“funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete
antes de poner en marcha la

|31



®

herramienta. Sideja unallave de
apriete en uno de los elementos
moviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con
heridas corporales graves.

= Mantengasiempreelequilibrio.
Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el
brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor
la herramienta en caso de
producirse algun imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No =
utilice prendas amplias ni
joyas. No acerque el pelo ni
la ropa a las piezas moviles.
Las prendas amplias, las joyas
y el cabello largo pueden
engancharse en los elementos
que estan en movimiento.

m Si la herramienta se
suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciorese
de que esté correctamente
instalado y que se utilizacomo =
corresponde. De este modo,
reducira el riesgo de accidentes.

= No permita que la familiaridad
adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga
bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones
en una fraccién de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO &
DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

m No fuerce la herramienta.
Utilice la herramienta que
mejor se adecue al trabajo
que desee realizar. Tendra

32|
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un rendimiento mas eficaz y
trabajara con mas seguridad si
la utiliza al régimen para el que
ha sido disefiada.

No utilice una herramienta
eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente.
Una herramienta que no se
puede poner en marcha y
apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse
obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de
la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de
baterias, si se puede sacar, de
la herramienta eléctrica antes
de realizar ningun ajuste,
de cambiar accesorios o de
almacenar las herramientas
eléctricas. De este modo,
reducira el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas
eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No deje que esta
herramienta sea utilizada por
personas que desconozcan
su funcionamiento o las
instrucciones de seguridad
indicadas en este manual
de instrucciones. Las
herramientas  eléctricas  son
peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas
eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las
piezas moviles. Cerciérese de
que ninguna pieza esté rota.
Controle el montaje y todos
los elementos que puedan
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afectar el funcionamiento
de la herramienta. Si una
pieza se encuentra dafada,
hagala reparar antes de
utilizar la herramienta.
Muchos accidentes se producen
porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las

herramientas. -

= Mantenga sus herramientas
limpias y bien afiladas. Si
la herramienta de corte esta
bien afilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podra
controlarla mejor.

m Utilice la herramienta eléctrica,
los accesorios, las puntas de
atornillar, etc. siguiendo las
presentes instrucciones de
uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el
trabajo que deba realizar. Para
evitar situaciones peligrosas,
utilice la herramienta eléctrica
Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

= Mantenga las superficies de
agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa.
Las superficies de agarre y
los manillares escurridizos no
permiten una manipulacion y
control seguros de la herramienta
en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS PARA LAS

HERRAMIENTAS SIN CABLE u

= Cargue la bateria exclusivamente
con el cargador recomendado
por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de
bateria puede producir un incendio

@®

si se emplea con una bateria
diferente.

Sélo se debe emplear una
clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable.
El uso de cualquier otra bateria
puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria,
manténgala alejada de
objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, tornillos,
clavos o cualquier otro
objeto que podria conectar N
los contactos entre si. Un BEEEH
cortocircuito en los contactos IEH
de la bateria puede provocar gy
quemaduras o incendios.

I?wt_e todo contac'to con eI
liquido de la bateria en caso
de pérdida debida a una EEN
utilizacién  incorrecta.  Si
llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la
zona afectada. Si sus ojos se ;&)
ven afectados, consulte a un
médico. El liquido proyectado

. ET
de una bateria puede provocar ﬁ

irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una
herramienta si estd dahada gurg
o modificada. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento
impredecible que resulte en
fuego, explosiéon o riesgo de
lesion.

No exponga la bateria o
herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva.

La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a los
130 °C puede provocar una
explosion.

|33



®

= Sigatodas lasinstrucciones de
carga y no cargue la bateria o
la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado
en las instrucciones. Una
carga inadecuada o a una
temperatura fuera del rango
especificado puede dafar la
bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

MANTENIMIENTO

m Las reparaciones deben
quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando
unicamente piezas de
recambio originales. De
este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

= Nunca repare baterias
danadas. La reparacion de
baterias solo deberia realizarla
el fabricante o proveedores de
servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD SOBRE LA

RECORTADORA DE CESPED
Y ARBUSTOS

= No utilice la recortadora
de césped y arbustos en
condiciones meteorolégicas
adversas, especialmente
cuando existe un riesgo de
rayos. Esto reduce el riesgo de
ser alcanzado por un rayo.

= Mantenga todos los cables
de alimentacion alejados de
la zona de corte. Los cables
de alimentacion pueden quedar
ocultos en setos y arbustos, y
sufrir cortes de forma accidental
por la accion de la cuchilla.
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Utilice proteccion auditiva. El
uso de unos equipos de proteccion
adecuados reducira el riesgo de
sufrir pérdidas auditivas.

Sujete la recortadora de
césped y arbustos inicamente
por las superficies de agarre
aisladas, ya que la hoja
puede entrar en contacto
con cables ocultos. Si las
cuchillas entran en contacto con
un cable con tension eléctrica,
las partes metdlicas expuestas
de la recortadora de césped y
arbustos pueden recibir esta
tension y provocar una descarga
eléctrica al usuario.

Mantenga todas las partes
de su cuerpo alejadas de la
cuchilla. No extraiga material
de corte ni sujete el material
que va a cortar cuando las
cuchillas estén en movimiento.
Las cuchillas siguen girando
después de apagar el motor. Una
pequefa distraccion mientras se
utiliza la recortadora de césped
y arbustos puede provocar
lesiones personales graves.

Al limpiar el material atascado
o realizar el mantenimiento
de la recortadora de césped y
arbustos, asegurese de que el
interruptor de encendido esta
apagado y de que ha extraido
o desconectado el conjunto
de la bateria. Si se acciona de
forma inesperada la recortadora
de césped y arbustos durante la
limpieza de material atascado
o el mantenimiento, pueden
producirse lesiones personales
graves.



m Transporte
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la recortadora
de césped y arbustos por el
mango con la hoja parada y
con cuidado de no accionar
el interruptor de encendido.
El transporte correcto de
la recortadora de césped y
arbustos reducira el riesgo de

Inspeccione la maquina antes
de cada uso. Compruebe que
todos los controles funcionan
correctamente. Compruebe los
cierres sueltos, las fugas de
combustible, etc. Asegurese de
que todas las protecciones y
mangos estan unidos de forma

arranque accidental y lesiones correcta y segura. Sustituya
personales a causa de las cualquier pieza damnificada
cuchillas. antes de su utilizacion.
Cuando transporte o guarde Compruebe si hay fugas en la
bateria. el

la recortadora de césped y
arbustos, utilice siempre la
cubierta de la hoja. La correcta
manipulacion de la recortadora
de césped y arbustos reducira
el riesgo de lesiones personales
causadas por las cuchillas.

AVISOS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

= No intente cortar tallos o ramas
de un tamafio superior a la

FR
Antes de utilizar el producto,
asegurese de que el eje de HES
extens_lqp, si lo hubiera, esté en
la posicion de bloqueo.

Si el producto cuenta con un
mango ajustable, asegurese de
que el producto esta apagado ey
y de que las cuchillas no se BRI
mueven antes de ajustar el HH

mango.
Utilice el producto tnicamente BEEN

capacidad de corte indicada en :
la tabla de especificaciones, a temeeraturaso comprendidas
entre 0 °C y 40 °C.

ni tampoco tallos o ramas que
sean claramente demasiado
grandes para la cuchilla de
corte. Utilice una sierra de mano
no motorizada o una sierra
escamondadora para podar
tallos largos.

Guarde el producto en un lugar
donde la temperatura ambiente
esté comprendida entre 0 °C y

40 °C.

m|d|c

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Compruebe los setos y arbustos
en busca de objetos extrafios,
como vallas de alambre y cables
ocultos.

m Para reducir el riesgo de

incendio, lesiones personales y

Durante el uso del producto,
sujételo con fuerza utilizando
unicamente el mango designado.

Utilice el producto Unicamente
sobre el suelo y no sobre ningin
otro soporte inestable.

@®

dafios al producto provocados
por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria
o el cargador en liquido, ni
permita que un liquido fluya por
su interior. Los fluidos corrosivos
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o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos
industriales 'y blanqueadores
o lejias que contienen, etc.,
pueden causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente
esté comprendida entre 10 °C y
38 °C.

m  Guarde la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente
esté comprendida entre 0 °C y
20 °C.

m Utilice la bateria en un lugar
donde la temperatura ambiente
esté comprendida entre 0 °C y
40 °C.

TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

m Coloque siempre el protector
de la cuchilla en el producto
cuando vaya a transportarlo o
almacenarlo.

= Limpie todo el material extrafio
que pueda permanecer en el
producto. Guarde en una zona
seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos
de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos
quimicos de jardin. No guarde el
producto a la intemperie.

m Guarde y cargue los paquetes
de bateria en una zona fresca.
Unas temperaturas por encima
o por debajo de la temperatura
ambiente normal reduciran la
vida util de la bateria.

m  Nunca guarde los paquetes de
bateria descargados. Espere
a que el conjunto de la bateria
se enfrie y vuelva a cargarla
inmediatamente.

m Para el transporte, asegure el
producto para que no se mueva
ni se caiga y evitar asi lesionar a
alguien o dafar el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LITIO

Transporte de baterias de acuerdo
con las disposiciones y reglamentos
nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos
especiales relativos al embalaje
y etiquetado cuando el transporte
de baterias se lleve a cabo por un
tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran
en contacto con otras baterias o
materiales conductores protegiendo
los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte
baterias que tengan grietas o fugas.
Consulte a la empresa de transporte
para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m Utilice solo piezas y accesorios
de recambio originales del
fabricante. Si no lo hace podria
ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios
o podria quedar anulada la
garantia.

m Lasreparaciones requieren tener

mucho cuidado y conocimiento
y solo debe realizarse por un

@®
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técnico de servicio calificado.
Solicite la  reparacion  del
producto Unicamente en un
centro de servicio autorizado.

Apague la unidad y retire la
bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que
todas las partes moviles se
han detenido completamente
antes de cualquier tarea de
mantenimiento o limpieza.

Utilice guantes para realizar el
mantenimiento de las cuchillas
de corte.

Cuide el producto. Mantenga
limpias y afiladas las cuchillas
de corte para obtener el mejor
rendimiento posible y reducir
el riesgo de lesion. Lubrique y
cambie los accesorios siguiendo
las instrucciones del manual.
Mantenga las asas secas,
limpias y libres de aceite y grasa.

Después de cada uso, limpie
la estructura y los mangos del
aparato con un pafio seco y
suave. Cualquier pieza dafada
debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie
los restos de las laminas con un
cepillo duro y, a continuacion,
apligue cuidadosamente un
lubricante que prevenga el
6xido antes de volver a colocar
el protector de la lamina. Utilice
un pulverizador  lubricante
y anticorrosivo para aplicar
una capa uniforme y reducir
el riesgo de lesiéon personal

debido al contacto con las
cuchillas. Para mas informacion
sobre el producto pulverizador
apropiado, consulte a su centro
de asistencia autorizado local.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico.
La mayoria de los plasticos son
susceptibles a dafios de varios
tipos de solventes comerciales
y pueden dafarse por su uso.

Utilice pafios limpios para WM
eliminar la suciedad, el polvo, el
aceite o la grasa. Eg

Asegurese siempre de que las
gberturas de ventilacién estén -
limpias.
Inspeccione de forma periddica
las cuchillas de corte en busca e
de dafios y desgaste. RU

Para facilitar su uso y alargar la
vida util de las cuchillas, lubrique
las cuchillas de corte antes y
después de cada uso. Antes de
la lubricacion, quite la bateria y
coloque las cuchillas de corte o
sobre una superficie plana. gEm
Apliqgue aceite para maquinas BEEN
ligeras a lo largo del borde de
la cuchilla superior. No aplique
aceite mientras el producto esta
en funcionamiento.

HH
Ll )

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 221.

1.
2.
3.
4

5.
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Botén de bloqueo del gatillo
Indicadores LED de la bateria
Tapa de la bateria

Gatillo de encendido/apagado
(On/Off)

Dispositivo de fijacién de la cuchilla

37




©oN®

10.

Poste de la cuchilla
Cuchilla de desbrozadora
Cuchilla de cizalla de césped

Protector de la cuchilla de la

recortadora de arbustos
Cubierta de la cuchilla de
recortadora de césped

. Manual del usuario
. Pulverizador lubricante
. Bateria

simBOLOS

& Advertencia

L Nivel de potencia acustica
85dB garantizado

w
(-]
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Lea y entienda todas las

instrucciones antes de
utilizar el producto. Siga
todas las advertencias
e instrucciones de
seguridad.

auditiva.

Utilice guantes
protectoras
antideslizantes
resistentes.

Para evitar lesiones
graves, no toque las
cuchillas.

a lugares himedos.

Utilice proteccion ocular y

No la exponga a la lluvia o

No deseche los residuos

de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos
como residuos municipales
no clasificados. Los residuos
de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos se
deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores
y fuentes de luz se deben
retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades
locales o a su vendedor
para obtener informacién
sobre reciclaje y puntos

de recogida. De acuerdo
con lo establecido en las
normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacién
de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucion
ala hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir
la demanda de materias
primas. Los residuos de
baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y a la salud humana si no
se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.



®

T4 TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione delle cesoie per
erba/potatore a batteria € stata data
la massima priorita alla sicurezza,
alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Le cesoie per erba/potatore a batteria
sono  destinati  esclusivamente
all'uso all'aperto. Prodotto disegnato
per utilizzo privato o domestico.

Se utilizzato con un accessorio per le
cesoie, il prodotto € pensato per una
leggera rifinitura di erba ed erbacce.
Se utilizzato con un accessorio per
il potatore, il prodotto & pensato per
una leggera rifinitura di arbusti, siepi
e cespugli.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
GENERALI DEL PRODOTTO

/N AVVERTENZA!  Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico”
nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al
prodotto alimentato con una batteria
(senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI

LAVORO
= Mantenere pulito e ben
illuminato I’ambiente di

lavoro. Aree non ordinate o

non illuminate possono causare
incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici

in un ambiente in cui vi siano
sostanze esplosive, ad esempio

in prossimita di liquidi, di gas o

di polveri infiammabili. Le scintille BEEX
provocate dagli apparecchi elettrici
possono appiccare il fuoco o farle
esplodere. T

-
Ey

NL
Quando si utilizza un

apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali i

domestici lontani dall’area di ey
lavoro. Potrebbero infatti essere
causa di distrazione e fare perdere

il controllo dell'apparecchio.
[ RO |
SICUREZZA ELETTRICA

@®

La spina dell’apparecchio
elettrico deve essere adeguata HEGN
alla presa in cui verra inserita. ===
Non intervenire mai sulla spina.
Non utilizzare mai adattatori
con apparecchi elettrici messi
a terra o a massa. In questo
modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con
le superfici messe a terra o a
massa (vale a dire tubi, radiatori,
cucine, frigoriferi, ecc.). | rischi
di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo &
a contatto con superfici messe a
terra o a massa.
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m Non esporre I'apparecchio
elettrico alla pioggia o
all’umidita. Infatti, i rischi di scosse
elettriche aumentano se all'interno
di un apparecchio elettrico vi &
un’infiltrazione di acqua.

= Controllare che il cavo
d’alimentazione sia in buono
stato. Non tenere I’'apparecchio
per il cavo d’alimentazione
e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione
elettrica. Mantenere il cavo
d’alimentazione lontano da
qualsiasi fonte di calore, olio,
oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse
elettriche aumentano se il cavo
danneggiato o aggrovigliato.

= Qualora si lavori all’esterno,
utilizzare solo  prolunghe
concepite per un tale impiego.
In questo modo e possibile
evitare i rischi di scosse
elettriche.

m Se non é possibile evitare
di utilizzare [I’apparecchio
in un ambiente umido,
collegarsi ad un impianto
di alimentazione elettrica
protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di
un interruttore RCD limita i rischi
di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante I'utilizzo  di un
apparecchio elettrico, rimanere
vigili, prestare molta attenzione
a cio che si fa e agire con
buon senso. Non utilizzare
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I'apparecchio elettrico quando
si & stanchi, sotto leffetto di
alcol o di droghe oppure se si
stanno assumendo medicinali.
Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in
modo grave.

Utilizzare dispositivi di
protezione. Proteggere sempre
gli occhi. A seconda delle
situazioni, indossare anche una
maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni
uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

Evitare = qualunque avvio
accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione
di “arresto” prima di collegare
I'apparecchio ad una presa o
di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare
o trasportare I’apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare l'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e
non collegarlo all’'alimentazione
elettrica né inserire la batteria se
I'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

Prima di avviare I’apparecchio,
togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che
rimane inserita in un elemento
mobile dell’apparecchio pud
provocare gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio.
Rimanere bene in equilibrio
sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia.
Una posizione di lavoro stabile
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consente di avere un maggiore
controllo dell'apparecchio nel caso
in cui si verifichi una situazione
improvvisa.

m Indossare un abbigliamento
adatto. Nonindossare indumenti

ampi o gioielli. Tenere capellie =

indumenti lontano dalle parti
in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in
movimento dell'apparecchio.

= Nel caso in cui I'apparecchio
abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione

della polvere, assicurarsi che g

quest’ultimo venga installato
ed utilizzato in modo corretto.
In questo modo e possibile
evitare i rischi di incidenti.

= Non lasciare che la familiarita
acquisita con l'uso frequente
degli utensili sfoci in
un'eccessiva sicurezza di sé
e nell'ignoranza dei principi
di sicurezza dell'utensile. Un
utilizzo disattento pud causare
lesioni gravi in una frazione di
secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE
DEGLI APPARECCHI ELETTRICI

= Non forzare [I'apparecchio.
Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da
effettuare. L'apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu
sicuro se utilizzato al regime per
il quale & stato concepito.

= Non utilizzare un apparecchio
elettrico se  linterruttore

@®

non ne consente l'avvio e
I’arresto. Un apparecchio che
non pud essere acceso e spento
correttamente &  pericoloso
e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni,
di cambiare gli accessori o
di riporre l'utensile elettrico
scollegare la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, lEXN
dall'utensile. In questo modo &
possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettric
fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo
dell’apparecchio a persone [ NO |
che non lo conoscono o che
non sono venute a conoscenza

d_elle presentl_ norme d!
sicurezza. Gli  apparecchi el
elettrici  diventano  strumenti

pericolosi nelle mani di persone

[ HR |

che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione
degli utensili elettrici e JEEN
relativi accessori. Controllare
I’allineamento dei componenti [ |
mobili. Verificare che non
vi siano componenti rotti.
Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti
per il corretto funzionamento
dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare
riparare I’apparecchio prima
di utilizzarlo. Molti incidenti
sono dovuti ad una cattiva
manutenzione degli apparecchi.

M
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= Mantenere gli apparecchi
sempre puliti ed affilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto
pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore
potra conservare un maggiore
controllo dell'apparecchio.

= Utilizzare I’apparecchio
elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi
alle presenti indicazioni per
I'uso, tenendo conto delle
condizioni di utilizzo e delle
applicazioni previste. Onde
evitare situazioni di pericolo,
utilizzare I'apparecchio elettrico
solo per i lavori per cui € stato
concepito.

m Tenere maniglie e superfici
delle impugnature asciutte,
pulite e prive di olii e grassi.
Maniglie e impugnature
scivolose  non  consentono
I'utilizzo e il controllo in sicurezza
dell'utensile  nelle  situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER GLI APPARECCHI A BATTERIA

m Per ricaricare la Dbatteria
dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria
raccomandato dal produttore.
Un caricabatteria adatto ad un
certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

m Con un apparecchio a
batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di
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batteria specifico. L'impiego di
una batteria non conforme puo
provocare un incendio.

Quando la batteria non viene
utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici,
come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o
qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei
poli della batteria pud provocare
ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto
con il liquido della batteria
in caso di fuoriuscite dovute
ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi questo
tipo di situazione, sciacquare
abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi,
consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud
provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria
o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le
batterie danneggiate o modificate
possono presentare un
comportamento  imprevedibile,
risultante in incendi, esplosioni o
rischio di lesioni.

Non esporre un pacco
batteria o utensile al fuoco
o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C
puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per
il caricamento e non caricare
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il pacco batteria o l'utensile =
al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato nelle
istruzioni. Un  caricamento
errato o svolto a temperature al
di fuori dell'intervallo specificato
pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

u Eventuali riparazioni devono
essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo
parti di ricambio originali.
In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico
in totale sicurezza.

= Non effettuare  mai la
manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La
manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata
solo dal produttore o da fornitori
di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

RELATIVE ALLE CESOIE PER
ERBA/POTATORE

= Non utilizzare le cesoie per

erbalpotatore in condizioni "

atmosferiche avverse,
soprattutto in caso di rischio

di fulmini. Questo riduce il
rischio di essere colpiti dai
fulmini.

m  Tenere tutti i cavi di corrente
lontano dall'area di taglio.
| cavi di corrente possono
essere nascosti nelle siepi e
nei cespugli e possono essere
accidentalmente essere tagliati
dalla lama.
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Indossare cuffie di protezione.
Una  attrezzatura  protettiva
adeguata ridurra il rischio di
perdita dell'udito.

Tenere le cesoie per erbal
potatore solo dalle superfici
di presa isolate, poiché la
lama potrebbe entrare in
contatto con cavi nascosti. Il
contatto delle lame con un filo
sotto tensione pud causare la
trasmissione della tensione sulle BEXN
parti in metallo esposte deIIe
cesoie per erba/potatore, con g3
conseguente rischio di scossa =
elettrica per l'operatore. N'—

Tenere tutte le parti del corpo
lontano dalla lama. Non
rimuovere materiale tagliato o gy
materiale da tagliare che si sta
reggendo con le mani mentre
le lame sono in mowmento

Le lame continuano a ruotarelm
dopo che il motore si & spento.
Un momento di disattenzione

durante l'uso delle cesoie per EERN
erba/potatore pud causare gravi

lesioni personali.

Nel rimuovere il materiale
bloccato ) o durante !a
manutenzione delle cesoie
per erbalpotatore, accertarsi
che I'interruttore di
alimentazione sia spento e che

il pacco batteria sia rimosso

o scollegato. L'azionamento
imprevisto delle cesoie per erba/
potatore durante la rimozione di
materiali bloccati o durante la
manutenzione pud aumentare il
rischio di lesioni personali.
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m Trasportare le cesoie per
erbal/potatore utilizzando
I'impugnatura con la lama
arrestata, e accertandosi di
non azionare linterruttore
di alimentazione. |l trasporto
corretto delle cesoie per erba/
potatore riduce il rischio di
avviamento accidentale, e di
conseguenza di lesioni personali
derivanti delle lame.

m Durante il trasporto o Ilo
stoccaggio delle cesoie
per erbalpotatore, utilizzare

sempre la copertura della lama.
La corretta movimentazione delle
cesoie per erba/potatore riduce
il rischio di lesioni personali
derivanti delle lame.

ULTERIORI AVVERTENZE DI
SICUREZZA

= Non provare a tagliare gli steli
o i rametti che hanno uno
spessore di grandezza superiore
a quello indicato nella tabella
delle specifiche o che sono
ovviamente troppo grandi per
alimentare la lama di taglio.
Utilizzare una sega non operata
elettricamente o una sega per
potatura per tagliare rami grandi.

m  Controllare che nelle siepi e i
cespugli non ci siano oggetti
estranei, come recensioni e cavi
nascosti.

m Durante [l'uso del
mantenerlo  fermo
manico designato.

prodotto,
solo dal
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m Utilizzare il

= Controllare

m Prima di

prodotto solo su
terreno e non toccare altri
supporti instabili.

l'utensile  prima
di  ogni utilizzo. Controllare
il corretto funzionamento di
tutti | comandi. Controllare
eventuali parti di collegamento
allentate, perdite di carburante,
ecc. Assicurarsi che paralame
e manici siano montati
accuratamente e correttamente.
Sostituire le parti danneggiate
prima dell'utilizzo. Controllare
che il gruppo batterie non perda.

mettere in funzione
il prodotto, accertarsi che
I'eventuale albero di prolunga sia
in posizione di blocco.

= Se il prodotto & installato con

un'impugnatura regolabile,
accertarsi che il prodotto sia
spento e che le lame non si
muovano prima di regolare
l'impugnatura.

m  Azionare il prodotto solo con

temperature tra 0 °C e 40 °C.

m Conservare il prodotto in una

posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 0 °C e
40 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE

PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

m Per ridurre il rischio di incendio,

lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto
circuito, non immergere mai
il prodotto, il pacco batteria o

@®



m Per il

®

il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi
al loro interno. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto
circuito.

Caricare il pacco batteria in una
posizione in cui la temperatura
ambiente & compresa tra 10 °C

= Non

riporre  mai la batteria
quando € scarica. Attendere
che il pacco batteria si raffreddi
ed effettuare immediatamente la
ricarica.

Per trasportare il prodotto,
assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare
lesioni a persone o danni al
prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO m

e 38 °C. Trasportare le batterie rispettando
Conservare il pacco batteria quanto indicato dalle norme e
in una posizione in cui la regolamentazionilocali.
temperatura  ambiente & Far rispettare quanto indicato sulle -
compresa tra 0 °C e 20 °C. etichette e sull'involucro quando la
Utilizzare il pacco batteria in una batteria viene trasportata da terzi.
posizione in cui la temperatura Assicurarsi che le batterie non EeN

ambiente & compresa tra 0 °C e
40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

trasporto o la
conservazione del prodotto,
montare il proteggilama per
lama.

Rimuovere eventuali materiali di
scarto dal prodotto. Riporre in un
luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere
il prodotto lontano da agenti
corrosivi come agenti chimici da
giardino e sali scongelanti. Non
conservare il prodotto all'aperto.

Riporre e ricaricare la batteria in
un luogo fresco. Le temperature
al di sopra o al di sotto della
normale temperatura ambiente
riducono la durata della batteria.

@®

Utilizzare solo parti di ricambio,
accessori e dispositivi originali
della ditta produttrice. In caso
contrario si potranno causare
lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione
devono essere svolte con
grande attenzione e accortezza
solo da un tecnico qualificato.
Far  riparare il  prodotto
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entrino in contatto con altre batterie
o con materiali condutttivi mentre si
trasportano proteggendo connettori
esposti con tappi o nastro isolante BGEN
e non conduttivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.
Consultare la ditta produttrice per
eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Hlc|w (I)
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esclusivamente da un centro
assistenza autorizzato.

m Spegnere e rimuovere la
batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che
tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima
di qualsiasi attivita di pulizia o
manutenzione.

m Utlizzare guanti durante la
manutenzione delle lame.

= Riporre il prodotto con cura. Per
prestazioni migliori e per ridurre
il rischio di lesioni, mantenere
affilato il bordo di taglio ed
effettuare pulizia. Lubrificare
e sostituire gli accessori in
base alle istruzioni. Mantenere
i manici pulit,be rimuovere
eventuali tracce di olio e grasso.

= Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo
dell'utensile e le impugnature del
prodotto con un panno asciutto
morbido. Riparare eventuali parti
danneggiate o farle sostituire da
un centro servizi autorizzato.

= Dopo ogni utilizzo, rimuovere
gli scarti dalle lame con una
spazzola rigida, e quindi
applicare  attentamente  un
lubrificante per prevenire la
ruggine prima di reinstallare il

proteggi lame. Utilizzare uno
spray lubrificante antiruggine
consigliato, equamente

distribuito per ridurre il rischio
di lesioni personali dal contatto
con le lame. Per informazioni
su un prodotto spray adatto,
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controllare con il proprio centro
servizi autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi
quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei
materiali plastici & soggetta a
danni di vario tipo da solventi
commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli
stessi. Per rimuovere sporcizia,
polvere, olio o grasso usare
panni puliti.

Assicurarsi sempre che le feritoie
di ventilazione siano sempre
libere da detriti.

Ispezionare periodicamente le
lame di taglio per danni e usura.

Per un funzionamento piu
semplice e una maggiore durata
della lama, lubrificare le lame
prima e dopo ciascun utilizzo.
Prima di lubrificare, rimuovere
la batteria e appoggiare le
lame su una superficie piana.
Applicare un olio per macchina
leggero lungo il bordo della lama
superiore. Non applicare olio
sulle lame mentre il dispositivo
sta funzionando.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere pagina 221.

Nook,rwN =
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Pulsante di arresto grilletto

Spie a LED della batteria
Coperchio batteria

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Manopola di fissaggio lama
Terminale lama

Forbici sfoltirami
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Forbici per erba

Proteggilama per lama potatore

0. Copertura lama delle cesoie per
erba

11. Manuale dell'operatore

12. Lubrificante spray

Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come
normali rifiuti. Le batterie
scariche e i dispositivi

290>

13. Batteria elettrici ed elettronici
dovranno essere
SIMBOLI raccolti separatamente.

Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti

Avvertenza luminose non piu utilizzabili
dovranno essere rimossi [EN |
dall'apparecchiatura.

Prima di utilizzare il Consultare I'autorita locale

prodotto leggere e o il rivenditore per consigli

comprendere tutte le sullo smaltimento e il punto

; L i [ NL ]

istruzioni. Osservare diraccolta. In base alle

tutte le avvertenze e le normative locali i rivenditori

potrebbero avere I'obbligo v
di riprendersi le batterie
usate e le apparecchiature

istruzioni di sicurezza.

AN
©
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Indossare protezione
occhi e orecchie.

Indossare guanti di
protezione resistenti e
anti-scivolo.

Per prevenire gravi
lesioni, non toccare le
lame di taglio.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Livello di potenza acustica

garantito

elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio
delle batterie e delle
apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta

a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie

usate, in particolare quelle

che contengono litio e le
apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono

materiali preziosi e
riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali,
se presenti, dalle

apparecchiature da buttare.

|47
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Nl VERTALING VAN DE
ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben de hoogste prioriteit gekregen
in het ontwerp van uw snoerloze gras-/
struikschaar.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze gras-/struikschaar is alleen
bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het
product is geschikt voor huishoudelijk
gebruik.

Bij gebruik met een grasschaar is het
product bedoeld voor het licht knippen
van gras en onkruid. Bij gebruik met een
struikschaar is het product bedoeld voor
het licht snoeien van heesters, heggen
en struiken.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden.

ALGEMENE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

/N WAARSCHUWING! Lees
aandachtig alle  waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en
bestudeer de afbeeldingen. Wanneer
niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische
schok, brand en/of emnstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en
voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat’ in de
waarschuwingen  heeft  betrekking
op uw elektrische gereedschap dat
ofwel wordt aangedreven door een
stroomvoorziening (via een kabel), of
werkt op een accu (snoerloos).
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VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m Zorg dat uw  werkruimte
opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen
nodigen uit tot ongevallen.

n  Gebruik elektrische apparaten
nooit in een explosieve atmosfeer,
bijvoorbeeld in de buurt van
ontvlambare vloeistoffen, van
gassen of van stofdeeltjes.
Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand
raken of ontploffen.

= Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op afstand als u een
elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor
u de macht over het apparaat
verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

n De stekker van een elektrisch
apparaat moet zonder meer
passen op het stopcontact. Ga
niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met
aardaansluiting. Zo beperkt u de
kans op elektrische schokken.

m  Voorkom aanraking van geaarde
oppervliakken  (bijv.  buizen,
radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

u Stel een elektrisch apparaat niet
bloot aan regen of vochtigheid.
Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als er water
binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

@®
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Houd het netsnoer in goede staat.
Til uw apparaat nooit op aan het
netsnoer en probeer niet om
de stekker uit het stopcontact
te halen door aan het snoer

te trekken. Houd het snoer uit
de buurt van warmtebronnen,
olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen.  Het
gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als het netsnoer
beschadigd is of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten
eventuele verlengsnoeren
geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op
elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan

het apparaat in een vochtige =

omgeving gebruiken, sluit het
dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is
met een  aardlekschakelaar.
Door  toepassing van  een
aardlekschakelaar wordt het gevaar
voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet
ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar
op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit
of het accupak in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat
meeneemt of vervoert. Beperk het
gevaar voor ongelukken: verplaats
het apparaat niet terwijl u een vinger

op de schakelaar houdt en steek de

stekker niet in het stopcontact / steek
het accupak niet in het apparaat als
de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat
u het apparaat in werking zet.
Een achtergebleven  stelsleutel
die aan een bewegend onderdeel
vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht

goed kunt bewaren. Ga altijd
stevig op uw benen staan en reik

mi|— I o Tlw|o|o|lz

niet te ver weg met uw arm. Door
een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap
in bedwang te houden als er iets
onverwachts gebeurt. EL

= Blijf attent, kijk goed naar wat
u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch
apparaat gebruikt. Gebruik het

elektrisch apparaat niet wanneer
u vermoeid bent of onder invioed
bent van drank of drugs, of
wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde
onoplettendheid ernstig lichamelijk
letsel kan veroorzaken.

Gebruik persoonlijke
beschermingsmiddelen. Bescherm
altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook
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Draag geschikte kleding. Draag
geen wijde kleding of sierraden.
Houd uw haren en kleding uit
de buurt van bewegende delen.
Wijde kleding, sierraden of lange
haren kunnen beklemd raken in de
bewegende delen.

Zorg ervoor dat het
stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt

gebruikt wanneer het apparaat
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daarmee is uitgerust. Zo voorkomt
u gevaar voor ongelukken.

m Zorg ervoor dat het frequent
gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet
laks maakt als het gaat om het
opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een
nochalante handeling kan in een
fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
APPARATEN MET SNOER

s U mag het apparaat niet
overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het
werk dat u gaat doen. Uw elektrisch
apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het
toerental waarvoor het berekend is.

n  Gebruik een elektrisch apparaat
niet als u het niet meer met de
schakelaar aan en uit kunt zetten.
Een apparaat dat niet meer op de
normale manier aan-en uitgezet
kan worden, is gevaarlijk en moet
absoluut worden gerepareerd.

n  Koppel de stekker los van de
stroombron en/of verwijder de
accu, indien deze afneembaar is,
van het gereedschap voordat u
instellingen aanpast, accessoires
wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint
u het risico dat het apparaat
ongewild in werking treedt.

m Berg elektrische apparaten weg
buiten bereik van kinderen. Laat
het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat
niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de
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veiligheidsvoorschriften. Elektrische
apparaten zijn gevaarlijk in handen
van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch
gereedschap en accessoires.
Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er
geen onderdelen zijn gebroken.
Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede
werking van het gereedschap
kunnen beinvioeden. Als er
iets beschadigd is, dient u uw
apparaat eerst te laten herstellen
voordat u het weer gebruikt.
Ongelukken zijn vaak te wijten aan
de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd
scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed
scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan
beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat,
de accessoires, de hulpstukken,
enz. in overeenstemming met
deze gebruiksvoorschriften en
houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de
gewenste toepassingen. Gebruik
een elektrisch apparaat uitsluitend
voor de toepassingen waarvoor het
bestemd is om gevaarlijke situaties
te vermijden.

Zorg dat handvatten en
handgrepen droog, schoon en
vrij van olie en vet blijven. Gladde
handvatten en handgrepen maken
het onmogelijk het gereedschap
in onverwachte situaties veilig te
hanteren en te bedienen.
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SPECIFIEKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR APPARATEN ZONDER SNOER

m Laad het accupak van uw
apparaat alleen op met behulp
van het laadapparaat dat door de
fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu
bedoeld is, kan brand veroorzaken
als die voor een ander type accu
wordt gebruikt.

m  Accugereedschap mag alleen in
combinatie met een bepaald type
accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand
veroorzaken.

onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu's of gereedschappen
niet bloot aan brand of overmatige
temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C
kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies
op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het
temperatuurbereik dat in de
instructies staat vermeld. Het
onjuist opladen of opladen buiten
het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

m Houd de accu, wanneer deze QNDERHOUD

niet gebruikt wordt, uit de
buurt van metalen voorwerpen
zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die
verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting
van de klemmen van de accu kan ™
brandwonden of brand veroorzaken.

m  Zorg dat u niet met accuvloeistof
in aanraking komt als dit uit
de accu is gelekt bij verkeerd
gebruik. Mocht dit gebeuren, dan

Eventuele reparaties mogen
alleen door een bekwame vakman
worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo
kunt u het elektrisch apparaat veilig
blijven gebruiken.

Beschadigde accu's  mogen
nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie  van  accu's mag
uitsluitend worden uitgevoerd door
de fabrikant of door een bevoegde
reparatieservice.

dient u de betreffende plekken RUSINITIILEY NNl
overvioedig met helder water RV -Re - TNy =00 4cled s\ 4

te spoelen. Raadpleeg ook een
arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu
gestoten vioeistof kan irritaties of
brandwonden veroorzaken.

m Gebruik geen accu's  of
gereedschappen die beschadigd
zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu's kunnen zich

@®

Gebruik de gras-/struikschaar niet
in slechte weersomstandigheden,
vooral niet als er gevaar op
bliksem bestaat. Dit vermindert de
kans te worden verrast.

Houd alle netsnoeren en kabels
uit de buurt van de snijzone.
Netsnoeren of kabels kunnen
verborgen zijn in heggen of struiken
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en kunnen per ongeluk door het
snijblad worden afgesneden.

Draag gehoorbescherming.
Het risico op gehoorverlies wordt
kleiner bij gebruik van passende
beschermingsmiddelen.

Houd de gras-/struikschaar alleen
vast bij de geisoleerde grijpvlakken,
aangezien de messen in contact
kunnen komen met verborgen
bedrading. Als de messen in contact
komen met een spanningvoerende
draad, kunnen blootliggende metalen
delen van de gras-/struikschaar onder
spanning komen te staan, waardoor
de gebruiker een elektrische schok
kan krijgen.

Houd alle lichaamsdelen uit de
buurt van het snijblad. Verwijder
geen gesnoeid materiaal of
houd geen materiaal dat moet
worden gesnoeid vast wanneer
de snijbladen bewegen. Nadat
de motor is uitgeschakeld blijven
de messen nog even draaien.
Een moment van onoplettendheid
tijdens het bedienen van de gras-/
struikschaar kan ernstig persoonlijk
letsel tot gevolg hebben.

Wanneer u vastgelopen materiaal
verwijdert of onderhoud pleegt
aan de gras-/struikschaar, moet u
ervoor zorgen dat de schakelaar
is uitgeschakeld en het accupack
is verwijderd of losgekoppeld.
Onverwacht  inschakelen  van
de gras-/struikschaar tijdens het
verwijderen  van  vastgelopen
materiaal of onderhoud kan ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Draag de gras-/struikschaar aan
de hendel met het mes stopgezet
en let erop dat u de aanluit-
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schakelaar niet bedient. Als u
de gras-/struikschaar op de juiste
manier draagt, wordt het risico op
onbedoeld starten en persoonlijk
letsel door de messen verkleind.

Gebruik altijd de mesbeschermer
wanneer u de gras-/struikschaar
vervoert of opbergt. Een juiste
omgang met de gras-/struikschaar
vermindert het risico op persoonlijk
letsel door de messen.

BIJKOMENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Probeer geen takken of twijgen
te snoeien die groter zijn dan het
snoeivermogen vermeld in de tabel
met specificaties, of die duidelijk
te groot zijn voor het snoeimes.
Gebruik een handzaag of snoeizaag
om grote stammen te snoeien.
Controleer de heggen en het
struikgewas op vreemde voorwerpen,
zoals draadafscheidingen en
verborgen bedrading.

Houd het product tijdens gebruik

stevig vast aan de daarvoor
bedoelde handgreep.
Het apparaat mag alleen op

grondniveau worden gebruikt en
niet op enige andere instabiele
ondergrond steunen.

Controleer de machine voor elk
gebruik. Controleer of alle bedieningen
correct werken.  Controleer op
losse bevestigingsonderdelen,
brandstoflekkage, enz. Zorg ervoor
dat alle beschermers en handvatten
goed en veilig zjn vastgemaakt.
Vervang alle beschadigde onderdelen
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voor gebruik. Controleer het accupack
op lekken.

m  Voordat u het product gebruikt, moet
u ervoor zorgen dat de verlengstok,
indien aanwezig, in de vergrendelde

stand staat. "

m Als het product is geinstalleerd met
een verstelbare handgreep, zorg
er dan voor dat het apparaat is
uitgeschakeld en dat de messen niet
bewegen voordat u de handgreep
afstelt.

m Bedien het product alleen bij

temperaturen tussen 0 °Cen40°C. u

= Bewaar het product op een locatie
met een omgevingstemperatuur
tussen 0 °C en 40 °C.

EXTRA .

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

m  Dompel uw accu of oplader nooit

onder in vloeistof en laat er nooit ™

vloeistof instromen, zulks om het
risico op brand, persoonlijk letsel

VERVOER EN OPSLAG

Breng altijd de beschermkap aan op
het snoeimes wanneer u het product

vervoert of opbergt.
Verwijder al het vreemde materiaal
van het product. Bewaar het

product op een koele, droge en
goed geventileerde plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve
producten, zoals tuinchemicalién en
ontdooiingszout. Sla het product niet
itonshu
buitenshuis op.
Bewaar en laad de accu's op een
koele plaats. Temperaturen boven greg
of onder normale kamertemperatuur
zorgen ervoor dat de levensduur van
de accu korter wordt.

-
Bewaar de accu's nooit in ontladen el
toestand. Wacht tot het accupack is

afgekoeld en laad deze onmiddellijk

op.
Voor transport beveiligt u het BN
product tegen bewegingen of vallen
om letsels of schade aan het product

HE

en productschade door kortsluiting te voorkomen.
te verminderen. Corrosieve of

E3a
geleidende vloeistoffen zoals zout #EAH:J%I\;(B)Q!I:E%?&,EN
water,  bepaalde  chemicalién,
bleekmiddelen of producten die De accu's dienen in overeenstemming
bleekmiddelen bevatten, kunnen met de plaatselijk en nationale

een kortsluiting veroorzaken.

m Laad de accu op op een locatie met
een omgevingstemperatuur  van
10 °C tot 38 °C.

= Bewaar de accu op een locatie met
een omgevingstemperatuur  van
0 °C tot 20 °C.

m  Gebruik de accu op een locatie met
een omgevingstemperatuur van
0 °C tot 40 °C.

regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor
verpakking en etikettering wanneer u
accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het
vervoer niet in contact kunnen komen
met andere accu's of geleidende
materialen door blootliggende
connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of

53

@®



®

tape. Transporteer geen accues die
lekken of gebarsten zijn. Overleg met
het transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

n  Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires
en  voorzetstukken van  de
fabrikant. Doet u dat niet, dan
kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte
prestaties en kan uw garantie
vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden
uitgevoerd. Het product mag ®
uitsluitend  door een  erkend
servicecentrum worden
gerepareerd.

= Schakel de stroomvoorziening uit
en verwijder de accu. Laat beide
afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn
gekomen voordat u schoonmaak- of
onderhoudstaken uitvoert.

m  Gebruik handschoenen bij het
onderhoud van de snijbladen.

= Onderhoud het product zorgvuldig.
Houd de snijbladen scherp en
schoon voor de beste prestaties
en om het risico op letsel te ™
verminderen. Smeer de accessoires
en vervang ze volgens de
voorschriften. Houd de handvatten
droog, schoon en vrij van olie en vet.

= Reinig na elk gebruik het lichaam en
de handvaten van het product met
een zachte doek. Een beschadigd
onderdeel moet  door een
geautoriseerd onderhoudscentrum
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goed worden gerepareerd of
vervangen.

Verwijder na elk gebruik het afval
van de bladen met een stijve
borstel en breng dan voorzichtig
een tegen roest beschermend
smeermiddel aan voordat u de
bladbescherming weer terugplaatst.
Gebruik een roestwerende,
smerende spray zodat het middel
gelijkmatig  wordt  aangebracht
en het risico op persoonlijk letsel
als gevolg van contact met de
messen wordt vermeden. Ga voor
informatie over een geschikte spray
naar uw plaatselijke bevoegde
onderhoudscentrum.

Vermijd het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen  schoonmaakt.  De
meeste soorten plastic zijn gevoelig
voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle
oplosmiddelen en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd.
Gebruik schone doeken om vuil,
stof, olie of vet te verwijderen.

Zorg ervoor dat de
ventilatieopeningen te allen tijde vrij
van vuil worden gehouden.

Controleer de snijbladen regelmatig
op beschadigingen en slijtage.

Smeer voor en na elk gebruik de
snijpladen voor een eenvoudigere
bediening en een langere
levensduur. Verwijder de accu en
plaats de snoeimessen op een
vlakke ondergrond voordat u het
smeermiddel  aanbrengt.  Breng
lichte machineolie aan langs de rand
van het bovenste snijblad. Breng
geen olie aan terwijl het product in
bedrijf is.
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KEN UW PRODUCT

Zie pagina 221.

Vergrendelknop van de trekker
LED-indicatoren voor de accu
Accukap

Aan-/uithendel
Bladbevestigingsknop

As voor mes

Struikschaarmes
Grasschaarmes

Beschermkap heggenschaar
10. Beschermkap voor grasschaarblad
11. Gebruikershandleiding

12. Smerende spray

13. Accu

SYMBOLEN

Waarschuwing

©COENOO A~ WN =

Lees en begrijp alle
aanwijzingen voordat u
het product gebruikt. Volg
alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts- en
oorbescherming.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Om ernstige letsels te
voorkomen, raakt u de
zaagbladen niet aan.

Het product niet
blootstellen aan regen of
vochtige omstandigheden.

A\
©
o
@

Gewaarborgd
geluidsvermogensniveau

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur

niet weg als ongesorteerd

gemeentelijk afval.

Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden

ingezameld. Afvalbatteri

ijen,

afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur

worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en
het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften

kunnen winkeliers

verplicht zijn afgedankte

elektrische en elektronische

apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw

bijdrage aan hergebruik en
recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte

elektrische en elektronische

apparatuur helpt de vraag

naar grondstoffen te

verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder

deze die lithium bevatte

n,

en afgedankte elektrische

en elektronische apparatuur

bevatten waardevolle
en recycleerbare
materialen, die een
negatief effect kunnen
hebben op het milieu
en de volksgezondheid,
indien ze niet op een

milieuvriendelijke manier

worden verwijderd.
Verwijder eventuele

persoonlijke gegevens van

afgedankte apparatuur.
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B TRADUCAO DAS INSTRUGOES
ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e
a fiabilidade foram elementos
prioritarios na concecéo da tesoura
de relva/arbustos sem fios.

USO PREVISTO

A tesoura de relva/arbustos sem
fios destina-se apenas a utilizagao
no exterior. O produto foi concebido
para uso doméstico.

Quando utilizado com um acessorio
de corte, o produto destina-se a
aparar ligeiramente a relva e as
ervas daninhas. Quando utilizado
com um acessorio para arbustos,
o produto destina-se a aparar
ligeiramente arbustos e sebes.

Nao a use para nenhuma outra
finalidade.

AVISOS GERAIS DE
SEGURANGCA DO PRODUTO

A\ AVISO! Leia com atengao
todas as adverténcias, instrugoes
e especificacoes fornecidas
com a ferramenta, e consulte
as ilustragdes. Se alguma das
instrugdes listadas abaixo néo
for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e
instrugdes para poder consulta-
las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos
avisos refere-se ao seu produto
alimentado diretamente pela rede
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elétrica (com cabo elétrico) ou
alimentado por bateria (sem cabo
elétrico).

SEGURANGA DO ESPAGO DE
TRABALHO

u  Mantenha a sua area de trabalho
limpa e bem iluminada. As areas
desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

= Nao utilize ferramentas
eléctricas num  ambiente
explosivo, como por exemplo
perto de liquidos, gases
ou poeiras inflamaveis. As
centelhas  provenientes das
ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, visitantes
e animais domésticos afastados
quando utilizar uma ferramenta
eléctrica, porque poderiam distrai-
lo e fazer-lhe perder o controlo da
ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= A ficha da ferramenta eléctrica
deve estar adaptada a
tomada. Nunca faga nenhuma
intervencdo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com
ferramentas eléctricas ligadas
a terra ou a massa. Evitara
assim os riscos de choque
eléctrico.

n Evite qualquer contacto com
superficies ligadas a terra ou a
massa (isto é, tubos, radiadores,
fogoes, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies
ligadas a terra ou a massa.

@®



®

Nunca exponha uma ferramenta
eléctrica a chuva nem a
humidade. Os riscos de choque
eléctrico aumentam se a &gua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

Conserve o fio de alimentagao
em bom estado. Nunca segure
a ferramenta pelo fio de
alimentagdo e nunca puxe o

um segundo de falta de atengdo
para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de
proteccdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as

circunstancias, use também uma
mascara anti-poeira, calgado
antiderrapante, um capacete ou
protecgdes auditivas para evitar

os riscos de ferimentos graves.
Evite qualquer arranque por

fio para a desligar. Mantenha
o fio de alimentagao afastado =

de qualquer fonte de calor, de descuido.  Certifique-se  de gmg
dleo, de objectos afiados ou que o interruptor esta em

de elementos em movimento.
Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver
danificado ou emaranhado.

“Desligar” antes de ligar a BEEN
ferramenta a uma tomada ou E=H
de inserir a bateria, mesmo
quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos
de acidentes, ndo desloque a B
ferramenta com o dedo no gatilho 2

e ndo a ligue & corrente / néo
insira a bateria se o interruptor
estiver na posicéo “Ligar”.

[ HU |
Retire as chaves de aperto iGN
antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida
presa num elemento movel

= Quando trabalhar no exterior,
utilize unicamente extensodes
concebidas para uma utilizagao
no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

m  Se ndo puder evitar a utilizacdo 4
da ferramenta em ambiente
humido, ligue-se a uma
alimentacgao eléctrica protegida
por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de
um dispositivo DDR limita os
riscos de choques eléctricos.

lﬂﬂ
da ferramenta pode provocar gEW

ferimentos graves.

.

m Tenha o cuidado de se gy
encontrar sempre em posigao
de equilibrio. Fique sempre [E8

SEGURANGA PESSOAL bem apoiado nas pernas e nao
= Mantenha-se vigilante, estique demasiado o brago.
observe bem o que faz Uma posicéo de trabalho estavel

e demonstre bom senso
quando utiliza uma ferramenta

permite controlar melhor a sua
ferramenta em caso de evento

eléctrica. Nao utilize a sua fortuito.

ferramenta se estiver cansado, 5 Use roupas adequadas.
sob a influéncia de bebidas Ndo use roupas folgadas
alcodlicas ou de drogas ou nem jéias. Mantenha as

se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta

suas roupas e o seu cabelo
afastados de pecas moveis.
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As roupas folgadas, as jdias e
os cabelos compridos podem
ficar presos nos elementos em
movimento.

Se a ferramenta for entregue
com um sistema de aspiragao
da poeira, o mesmo deve
ser instalado e utilizado
correctamente. Evitard assim
os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente
ferramentas eléctricas e esteja
familiarizado com elas, nao facilite
e nado ignore os principios de
seguranga. Uma acgao descuidada
ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa
fracgéo de segundo.

LIZAGAO E MANUTENGAO DAS

FERRAMENTAS ELECTRICAS
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Nao force a sua ferramenta.
Utilize a ferramenta adaptada
ao trabalho que quer efectuar.
A sua ferramenta eléctrica sera
mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi
concebida.

N&do utilize uma ferramenta
eléctrica se o interruptor
ndo permitir poé-la em
funcionamento e para-la. Uma
ferramenta que ndo pode ser
ligada e desligada correctamente
é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer
ajustes, de mudar acessorios
ou de guardar ferramentas

eléctricas, desligue a
alimentagao eléctrica da
ferramenta, desencaixando

@®

a ficha da tomada de rede
eléctrica e/ou desmontando
o conjunto de baterias (se for
desmontavel). Desse modo
reduz os riscos de arranque da
ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas
eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as
pessoas que ndo conhecem a
ferramenta ou que nao leram
estas instrugdes de seguranca
utilizar a ferramenta. As
ferramentas  eléctricas  sdo
perigosas em méos de pessoas
sem experiéncia.

Faga a manutengdo das
ferramentas  eléctricas e
dos acessorios. Verifique
o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma
peca esta partida. Controle
a montagem e qualquer
outro elemento que possa
afectar o funcionamento da
ferramenta. Se houver pecgas
danificadas, mande reparar
a sua ferramenta antes de a
utilizar. Muitos acidentes s&o
devidos a uma ma manutengéo
das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas
limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada
e limpa corre menos riscos
de bloquear e é mais facil de
controlar.

Utilize a sua ferramenta
eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas
instrugcoes de utilizagao,
levando em conta as
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condicdes de utilizagdo assim
como as aplicagoes desejadas.
Para evitar situacdes perigosas,
utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os
quais foi concebida.

= As pegas e as superficies de
contacto com as maos tém de
ser mantidas secas, limpas
e livres de 6leo e de gordura.
Se as pegas e as superficies de
contacto com as méos estiverem
escorregadias, o operador nio
consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue
manter a ferramenta sob controlo
em situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGCA
ESPECIFICAS AS FERRAMENTAS
SEM FIO

m Carregue a bateria somente
com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de
bateria pode desencadear um
incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

= S6 se deve utilizar um tipo de
bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de
qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

= Quando a bateria nao for
utilizada, mantenha-a afastada
de objectos metalicos como
clipes, moedas, chaves,
parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar
os contactos entre si. O curto-
circuito dos contactos da bateria

@®

pode provocar queimaduras ou
incéndios.

Evite qualquer contacto com o
liquido da bateria em caso de
fuga da bateria devido a uma
utilizagdo abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada
com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico.
O liquido projectado de uma
bateria pode provocar irritagdes
ou queimaduras.

Nao utilize conjuntos de
baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que
tenham sido modificadas.

Baterias danificadas ou
modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel

e causar um incéndio, uma
explosdo ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de
baterias nem ferramentas
ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao
fogo ou a temperaturas acima
de 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugbes
referentes ao carregamento
e ndo carregue conjuntos de
baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam
os valores especificados nas
instrugdes. Se o carregamento
for feito de forma incorrecta ou
em temperaturas que excedam
os valores especificados, isso
podera danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.
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MANUTENGAO

= As reparagoes devem ser
efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando unicamente
pecas sobresselentes de origem.
Desse modo podera utilizar a sua
ferramenta eléctrica com toda a
seguranca.

= Nunca tente fazer reparagoes

a conjuntos de baterias
que estejam danificados.
Os conjuntos de baterias

apenas podem ser reparados
pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia
técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA

RELATIVOS A TESOURAS DE
RELVA/ARBUSTOS

= Nao utilize a tesoura de relva/
arbustos em condigdes
meteoroldgicas adversas,
nomeadamente em caso de
risco de trovoada. Desta forma,
reduz o risco de ser atingido por
um raio.

= Mantenha todos os cabos e
fios de alimentagao afastados
da area de corte. Os fios ou
cabos de alimentagéo poderdao
estar escondidos em sebes
ou arbustos e pode ser
acidentalmente cortados pela
lamina.

u Usar protecgao para os ouvidos.
O equipamento adequado reduz o
risco de perda auditiva.

m Segure a tesoura de relval/
arbustos apenas pelas

eol
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superficies isoladas dos
punhos, uma vez que a lamina
pode entrar em contacto com
cablagem oculta. O contacto
das laminas com um fio com
corrente ativa pode colocar as
pecas metdlicas expostas da
tesoura de relva/arbustos sob
tensdo e provocar um choque
elétrico no operador.

Mantenha todas as partes do
corpo afastadas da lamina.
Nao remova o material de
corte ou segure o material a
ser cortado quando as laminas
se encontram em movimento.
As laminas continuam a rodar
depois de desligar o motor.
Um momento de desatengdo
durante o uso da tesoura de
relva/arbustos pode provocar
ferimentos graves.

Quando estiver a retirar
material encravado ou a
realizar a manutengdo da
tesoura de relvalarbustos,
certifique-se de que o
interrutor de alimentagao esta
desligado e de que o conjunto
de baterias foi removido ou
desligado. O acionamento
inesperado da tesoura de relva/
arbustos durante a remogéo de
material encravado ou durante
a manutengdo pode provocar
ferimentos graves.

Transporte a tesoura de relva/
arbustos pelo punho, com
a lamina parada e tendo o
cuidado de nado acionar o
interrutor de alimentagdo. O
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transporte adequado da tesoura
de relva/arbustos diminui o
risco de arranque inadvertido
e os consequentes ferimentos
provocados pelas laminas.

Durante o transporte ou o
armazenamento da tesoura
de relvalarbustos, utilize
sempre a cobertura da lamina.

O manuseamento adequado =

da tesoura de relva/arbustos
diminui o risco de arranque
inadvertido e os consequentes
ferimentos provocados pelas
laminas.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

Nao tente cortar troncos os
ramos com uma espessura
superior a capacidade de
corte indicada no quadro de
especificagdes ou que sejam
obviamente demasiado grandes
para a lamina de corte. Use uma
serra manual ndo motorizada
ou uma serra de desbaste para
aparar os caules maiores.

Verifique a existéncia de objetos
estranhos e cabos escondidos
nas sebes e arbustos.

Durante a utilizagdo do produto,
segure-o firmemente e apenas
pela pega designada.

Utilize o produto apenas ao nivel

do solo e ndo em qualquer outro
apoio instavel.

Inspecione a maquina antes
de cada uso. Verifique que
todos os controlos funcionam

@®

corretamente.  Verifique  os
fechos soltos, as fugas de
combustivel, etc. Assegure-se

de que todas as protecgcdes e
cabos estdo unidos de forma
correcta e segura. Substitua
qualquer pega danificada antes
da utilizagdo. Verifique se
existem fugas na bateria.

Antes de utilizar o produto,
certifique-se de que o eixo de
extensdo, caso exista, esta na
posicéo de bloqueio.

= Se o produto estiver equipado

com um punho ajustavel,
certifique-se de que o produto
esta desligado e que as laminas
ndo estdo em movimento antes
de ajustar o punho.

m Utilize o produto apenas em

temperaturas entre 0 °C e 40 °C.

m  Guarde o produto num local em

que a temperatura ambiente se
situe entre 0 °C e 40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para reduzir o risco de incéndio,

ferimentos pessoais e danos
ao produto causados por
curto-circuito, nunca coloque o
produto, o conjunto de baterias
ou o carregador dentro de
qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por
qualquer  liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como
agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.
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= Carregue a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 10 °C e 38 °C.

m  Guarde a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 0 °C e 20 °C.

m Utilize a bateria num local em
que a temperatura ambiente se
situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

m Ao transportar ou armazenar
o produto, instale sempre o
protetor da lamina.

m Limpe todos os materiais
estranhos do produto. Guarde-o
num local fresco e seco e bem
ventilado a que as criangas nao
consigam aceder. Mantenha o
produto afastado de agentes
corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de
remogao de gelo. Nao guarde o
produto em espagos exteriores.

= Armazene e carregue 0s
conjuntos de Dbaterias num
local fresco. As temperaturas
acima ou abaixo da temperatura
ambiente normal reduzem a vida
util da bateria.

= Nunca armazene os conjuntos
de baterias em condicdo
descarregada. Aguarde que o
conjunto de baterias arrefeca e
recarregue-o imediatamente.

m Para o transporte, segure o
produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar
alguém ou danificar o produto.
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TRANSPORTE DE BATERIAS DE
LiTIO

Transporte as  baterias em
conformidade com as disposicdes e
regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na
embalagem e rétulos ao transportar
baterias por um terceiro. Certifique-
se de que nenhuma bateria pode
entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores
durante o transporte protegendo os
conectores expostos com tampas
ou fita isoladora e ndo condutora.
Nao transporte baterias que estejam
rachadas ou com fugas. Confirme
com a empresa de envio para mais
conselhos.

MANUTENCAO

m Utlize apenas pecas de
substituicao, acessorios
e encaixes do fabricante

original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco
desempenho, possiveis lesdes e
podera anular a sua garantia.

m Os servicos de manutengdo
requerem extremo cuidado e
conhecimentos e devem apenas
ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Repare
o seu produto exclusivamente
num centro de assisténcia
autorizado.

m Desligue com o interruptor e
desmonte o conjunto de baterias.
Deixe arrefecer. Antes de fazer
quaisquer trabalhos de limpeza
ou de manutengao, certifique-se

@®
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de que todas as pegas moveis
pararam completamente.

Use luvas para realizar a
manutencdo nas laminas de
corte.

Mantenha o produto com
cuidado. Mantenha as laminas
de corte afiadas e limpas para
obter o melhor desempenho e
reduzir o risco de ferimentos.
Lubrifique e mude os acessorios
segundo as instrucdes.
Mantenha os manipulos secos,
limpos e livres de 6leo e graxa.

Apos cada utilizacédo, limpe a
estrutura e as pegas do aparelho
com um pano seco e macio.
Qualquer pega danificada deve
ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Apo6s cada utilizacdo, limpe os
detritos das laminas com uma
escova dura e, em seguida,
apligue cuidadosamente um
lubrificante  que previne a
ferrugem antes de voltar a
colocar o protetor de lamina.
Utilize um lubrificante em
spray para a prevengdo do
aparecimento  de  ferrugem
recomendado para aplicar uma
distribuicdo uniforme e reduzir
o risco de ferimentos pessoais
resultantes do contacto com as
laminas. Para mais informagdes
sobre o produto pulverizador
apropriado, verifique com o seu
centro de assisténcia autorizado
local.

m Evite usar solventes ao limpar
as pegas de plastico. A maioria
dos plasticos é susceptivel de
sofrer danos de varios tipos de
solventes comerciais e podem
ser danificados pelo seu uso.
Utilize panos limpos para
remover sujidade, poeiras, 6leo
ou gordura.

m Certifique-se sempre de que
as aberturas de ventilagdo sao
mantidas  desimpedidas  de
residuos.

EX

= Inspecione regularmente as

A ) T |
laminas de corte para identificar g

sinais de danos e desgaste.

. ’

m Para um funcionamento mais

facil e uma vida util das laminas

mais  prolongada, Iubrifique
as laminas de corte antes e gy
apds cada utilizagéo. Antes de
lubrificacéo, retire a bateria e
coloque as laminas de corte gugy
numa superficie plana. Aplique
6leo para maquinas leve ao M=l
longo da aresta da Iémina
superior. N&o aplique o6leo
quando o produto estiver a Ed
trabalhar.

EL
CONHECA O SER APARELHO =

Consulte a pagina 221.

Botéo de bloqueio do acionador
Indicadores LED da bateria
Tampa da bateria

Botao On/Off

Manipulo de fixagdo da lamina
Coluna da lamina

Lamina da podadora de arbustos
Lamina da tesoura de relva

ONOGaRON =
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9. Protetor da lamina da podadora

10. Cobertura da lamina da tesoura
de relva

11. Manual do operador

12. Lubrificante em spray

13. Bateria

simBOLOS

Aviso

Antes de utilizar

este produto, leia e
compreenda todas as
instrugdes neste Manual.
Siga todos os avisos e
todas as instrugdes de
seguranga.

Utilize proteccao ocular e
auditiva.

Utilize luvas protectoras
antideslizantes
resistentes.

Para prevenir lesdes
graves, nao toque nas
laminas de corte.

N&o o exponha a chuva
ou a condigdes de
humidade.

@ Se O bk

©
3

Nivel de poténcia sonora
garantido

(==}
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S
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Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais néo
separados. Os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes
de luz tém de ser retirados
do equipamento. Consulte
a sua autoridade local

ou retalhista para obter
aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de
recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagado
de receber os residuos

de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos

e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo
para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos

ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As
baterias e pilhas usadas, em
particular, contém litio e os
residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos
contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio
ambiente e a saide humana
se ndo forem eliminados de
uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos,
se existirem.
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OVERSATTELSE AF DE
ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og
driftssikkerhed har faet hgjeste
prioriteti designet af din batteridrevne
graesklipper/busktrimmer.

TILTANKT
ANVENDELSESFORMAL

Den Dbatteridrevne  graesklipper/
busktrimmer er kun beregnet
til udenders brug. Produktet er
beregnet til privat eller hjemlig brug.

Nar produktet anvendes sammen med
en klippeanordning, er det beregnet til
let trimning af grees og ukrudt. Nar
produktet anvendes sammen med
en busktrimmeranordning, er det
beregnet til let trimning af buske og
haekke.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER

VEDRORENDE
PRODUKTSIKKERHED

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt

alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfere
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlige
personskader.

Gem vejledningen med advarsler
og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elektrisk  vaerktej”
in advarslerne henviser til jeres
ledningsforbundne  produkt eller
batteridrevne (ledningsfrie) produkt.

@®

ELEKTRISK SIKKERHED
m Det

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER
m  Sorg for at holde arbejdsstedet

rent og ryddeligt og for at have
godt lys til arbejdet. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til
ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber
ellervarktojerieksplosionsfarlige
omgivelser, f.eks. i naerheden af
braendbare vaesker, dampe eller
letantandeligt stev. Gnister fra
elektriske redskaber eller veerktgjer Ex
kan anteende disse veesker, dampe g
eller stgvansamlinger eller forarsage

-
Ey

eksplosion.
Hold bern, tilskuere og i

husdyr pa afstand ved arbejde B2
med elektriske redskaber o=

eller veerktgjer. De kan virke )
distraherende, s& man mister BEIN
kontrollen over veerktgjet eIIer
redskabet.

elektriske  veerktejs
stikprop skal passe til den
stikkontakt, den sattes .
Forsgg aldrig at ombygge
stikproppen. Brug aldrig
adaptere med elektriske
redskaber eller vaerktejer, som
kraever jordforbindelse. Sa er

der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

Undga kontakt med
jordforbundne flader (dvs.
ror, radiatorer, komfurer,
koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk sted, hvis
en del af kroppen er i bergring
med en jordforbunden flade.
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m Elektriske redskaber eller
vaerktgjer ma ikke udsattes
for regn eller fugt. Faren for
elektrisk sted @ges, hvis der
treenger vand ind i et elektrisk
veerktgj.

= Hold den stromforende
ledning i god stand. Left aldrig
varktojet eller redskabet i
ledningen, og trak aldrig
i ledningen for at rykke
stikket ud af stikkontakten.
Hold fedeledningen vaek fra
varmekilder, olie, genstande
med skarpe kanter og
elementer i bevaegelse. Faren
for elektrisk stad er sterre, hvis
ledningen er beskadiget eller
viklet sammen.

= Ved arbejde udenders ma der kun
anvendes  forlengerledninger
beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk
stad.

= Hvis man ikke kan undga
at bruge verktojet i fugtige =
omgivelser, skal det tilsluttes
en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder
(RCD). Nar der anvendes
fejlstremsafbryder, er der mindre
fare for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

= Hold opmarksomheden
koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar
der arbejdes med elektrisk
veerktgj. Det elektriske
redskab eller vaerktsj ma
aldrig bruges, hvis man er
traet, pavirket af spiritus eller

eel
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narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal
veere uopmeerksom en brgkdel
af et sekund for at komme
alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr.
Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges
stavmaske, skridsikre sko, hjelm
eller hgrevaern for ikke at komme
alvorligt til skade.

Undga utilsigtet igangsaettelse.
Se efter, som start-stopknappen
er pa “stop”, inden redskabet
eller varktojet tilsluttes en
stikkontakt eller batteriet
saettes i, og for redskabet eller
varktojet tages op eller flyttes.
For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke
fiyttes med fingeren pa start-
stopknappen. og det ma heller ikke
tilsluttes stikkontakten/batteriet
pa ikke seettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden
varktojet saettes i gang.
Man kan komme alvorligt til
skade, hvis spaendngglen bliver
siddende pa en af redskabets
eller veerktgjets beveegelige
dele.

Pas pa ikke at tabe balancen.
Fordel vaegten pa begge ben,
og lad veere med at straekke
armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre
styre redskabet eller veerktgjet,
hvis der sker noget uventet.

Veer klaedt rigtigt til formalet.
Undga lesthangende
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toj og smykker. Serg for
at holde har og tej pa
afstand af bevagelige dele.
Losthaengende tgj, smykker og
langt har kan seette sig fast i de
bevaegelige dele.

m  Hvis redskabet eller vaerktojet
leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

m Lad ikke erfaringen fra
hyppig brug af varktgjet
bevirke, at
selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne
for veaerktojet. En skedeslos
handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af
et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
AF ELEKTRISKE REDSKABER 0G
VAERKTGJER

m Pres ikke varktogjet. Brug
det redskab eller varktoj,
der passer til opgaven. Det

elektriske redskab eller veerktgj m

er mere effektivt og sikkert,
hvis det anvendes med den
hastighed, det er beregnet til.

m Brug ikke det
varktej, hvis det
startes og standses med start-
stopknappen. Hvis redskabet
eller veerktgjet ikke kan teendes
og slukkes rigtigt, er det farligt og
skal repareres.

n Traek stikket ud af
stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra
elvaerktgjet, inden du foretager

elektriske
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du bliver for =

ikke kan g

justeringer, skifter tilbehor
eller opbevarer elvaerktgjet.
Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgjet
starter ved et uheld.

Opbevar elektrisk veerktoj
utilgaengeligt for bern. Lad
ikke andre, som ikke kender
redskabet eller varktojet,
og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det.
Elektrisk veerktgj er farligt, hvis
det kommer i ukyndige hzender.

Elvaerktgjer og tilbeher skal
vedligeholdes. Se efter, om de
bevagelige dele er rettet ind. Se
alle dele efter for brud. Undersgag,
om alt er monteret rigtigt, og
kontroller alle gvrige forhold, Iz
som kan have indflydelse péa BXeN
vaerktgjets drift. Hvis der er Bl
beskadigede dele, skal redskabet
eller vaerktojet repareres inden
yderligere brug. Mange uheld BEEN
og ulykker skyldes forkert eller
manglende  vedligeholdelse  af g
veerktej og redskaber.

HI
w

Hold veaerktsjer og redskaber
rene og skarpe. Et rent og BEEN
skarpt skaereveerktgj eller
-redskab er mindre tilbgjeligt til at
seette sig fast og lettere at styre.

H
(o

Anvend det elektriske varktgj,
tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse
forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene
og den pagzldende opgave.
For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller
veerktgj kun anvendes til de
formal, det er beregnet til.
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= Hold handtag og gribeflader
torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte handtag og gribeflader
forhindrer sikker handtering og
kontrol af vaerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER
FOR BATTERIDREVNE REDSKABER
OG VAERKTQJER

= Oplad kun redskabets eller
varktgjets batteri med den af
fabrikanten anforte oplader. En
oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden
type batteri.

= Der ma kun anvendes en
bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller
veaerktej. Hvis der anvendes
andre batterier, kan der opsta
brand.

m Nar batteriet ikke er i brug,
ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som
papirklemmer, menter, nggler,
skruer, sem eller andre genstande,
der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage
forbreendinger eller brand.

= Undga bergring med
batteriveesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering.
Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt
med rent vand. Hvis man har
faet vaeske i ojnene, soges
ogsa laege. Vaskestaenk fra et
batteri kan forarsage irritation
eller forbraendinger.
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= Undlad at bruge en

batteripakke, som er blevet
beskadiget eller  zndret.
Beskadigede eller andrede
batteripakker kan opfgre sig
pa en uventet made, som kan
resultere i brand, eksplosion eller
personskader.

= Undlad at udsatte batteripakken

eller varktgjet for brand eller
hgje temperaturer. Eksponering
for brand eller temperaturer over
130 °C kan forarsage eksplosion.

m Folg alle ladeinstrukser, og

undlad at oplade batteripakken
eller veerktojet uden for det
temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen.
Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det
angivne omrade kan gdelaegge
batteriet og @ge risikoen for
brand.

VEDLIGEHOLDELSE
u Reparationer skal overlades til

en fagmand, som udelukkende
anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab
eller veerktgj igen bruges sikkert.

m Forsgg aldrig selv at reparere

beskadigede batteripakker.
Batteripakker ma kun repareres
af  producenten eller  af
autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER

VEDROGRENDE GRASKLIPPER/
BUSKTRIMMER

= Brug ikke graesklipperen/

busktrimmeren i darligt vejr,
isaer ikke nar der er risiko for lyn.

@®
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Dette mindsker risikoen for at blive =

ramt af lynet.

Hold alle netledninger og
kabler vaek fra skaereomradet.
Netledninger eller kabler kan
veere skjult i haekke eller buske
og kan ved et uheld blive skaret
over af klingen.

Baer hegrevarn. Det passende
beskyttelsesudstyr vil reducere
risikoen for hgretab.

Hold kun graesklipperen/
busktrimmeren i de isolerede
overflader pa grebene, da knivene
kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Hvis knivene kommer i
kontakt med en spaendingsferende
ledning, kan  greesklipperens/
busktrimmerens eksponerede
metaldele blive spaendingsferende
og give operatgren elektrisk stad.

Hold alle kropsdele pa afstand
afklingen. Forseg ikke at fjerne
afklippet materiale eller holde
om materiale, der skal klippes,

mens knivene er i bevagelse. =

Klinger fortseetter med at
rotere efter slukning af motor.
Et gjebliks uopmeerksomhed
under brug af greesklipperen/
busktrimmeren kan medfere
alvorlig personskade.

Ved udtagning af fastklemt
materiale eller ved vedligeholdelse
af graesklipperen/busktrimmeren
skal tend/sluk-knappen
slukket, og batterienheden skal
tages ud eller frakobles. Uventet
aktivering af greesklipperen/
busktrimmeren  under  fiernelse
af  fastklemt  materiale  eller
vedligeholdelse kan medfare alvorlig
personskade.

@®

vere m

Baer greesklipperen/busktrimmeren
i handtaget med knivene standset,
og pas pa ikke at Dbetjene
startknappen. Korrekt transport af
greesklipperen/busktrimmeren vil
mindske risikoen for utilsigtet start og
dermed personskade fra knivene.

Brug altid dakslet til knivene
ved transport eller opbevaring af
grasklipperen/busktrimmeren.
Korrekt handtering af greesklipperen/
busktrimmeren mindsker risikoen
for personskade fra knivene.

EKSTRA
SIKKERHEDSADVARSLER

Forseg ikke at skaere stammer
eller kviste, der er stgrre end den
skeerekapacitet, der er angivet i
specifikationstabellen, eller som
naturligvis er for store til at fores
ind i klingen. Brug en manuel
handsav eller beskaeringssav til
klipning af lange stammer.

Kontroller hegn og buske for
fremmede  objekter, sasom
tradhegn og skjulte ledninger.

Hold kun godt fast i det dertil
beregnede  handtag  under
betjening af produktet.

Brug kun produktet pa jordniveau
og ikke pa nogen anden ustabil
overflade.

Husk altid at inspicere maskinen
inden brug. Kontrollér, at
alle betjeningselementer
fungerer fejlfrit. Kontrollér for
lgse fastgerelseselementer,
braendstoflaekage, mv.
Kontrollér, at alle skeerme, og

|69

EX
| DE |

[ Es |
[T |
PT
DA

[ RO |

v
T
ER

SL

S[m
o

1%}
X



®

handtag er fastgjort ordentligt og
sikkert. Udskift evt. beskadigede
dele inden brug. Kontrollér for
batterileekager.

= For produktet tages i brug, skal
du serge for, at den eventuelle
forleengeraksel er i last position.

=  Hvis produktet er monteret med
et justerbart handtag, skal du
serge for, at produktet er slukket,
og at knivene ikke bevaeger sig,
for du justerer handtaget.

m Brug kun produktet ved

temperaturer mellem 0 °C og
40 °C.

m  Opbevar produktet et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er
mellem 0 °C og 40 °C.

YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER
OM BATTERI

m For at nedsette risikoen
for brand, personskade og

produktbeskadigelse pa grund
af kortslutning ma produktet,
batteripakken eller opladeren
aldrig nedseenkes i en vaeske,
ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Korroderende
eller ledende veesker, f.eks.
saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder  blegemidler, kan
forarsage kortslutning.

m Oplad batteripakken et sted,
hvor omgivelsestemperaturen er
mellem 10 °C og 38 °C.

= Opbevar batteripakken et sted,
hvor omgivelsestemperaturen er
mellem 0 °C og 20 °C.

7o|

m Brug batteripakken et sted, hvor
omgivelsestemperaturen er
mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Nar du transporterer eller
opbevarer produktet, skal du altid
pamontere klingebeskytteren.

m Afrens alle fremmedlegemer
fra produktet. Opbevar den pa
et koligt, tert og godt ventileret
sted utilgeengeligt for barn. Serg
for, at produktet ikke kommer i
naerheden af korrosive stoffer
sasom havekemikalier  og
strgsalt. Opbevar ikke produktet
udenders.

m  Opbevar, og oplad batteriet pa
et koligt sted. Temperaturer over
eller under normal stuetemperatur
forkorter batteriets levetid.

m Opbevar aldrig batterier i
uopladet tilstand. Vent pa,
at batteripakken keler af, og
genoplad med det samme.

m Til transport skal man sikre
produktet, sa den ikke kan
bevaege sig eller veelte; dette for
at forebygge personskader eller
skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-
BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold
til lokale og nationale forskrifter og
love.

Nar batterier skal transporteres
af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og meerkning
overholdes. Man skal sikre sig, at
ingen batterier under transporten

@®
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kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende heetter
eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder.
Radfgr dig desuden med speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra
producenten. | modsat fald er
der fare for personskader, darlig
maskinydelse og annullering af
garantien.

m Vedligeholdelse kraever stor
omhyggelighed og viden og bar
kun udferes af en kvalificeret
tekniker. Lad kun et autoriseret
serviceveerksted servicere
produktet.

m  Sluk, og fiern batteripakken. Lad
begge kele af. Sgrg for, at alle
bevaegelige dele er fuldsteendigt
stoppet, fer du renger eller
vedligeholder graesslamaskinen.

= Brug handsker, nar du
vedligeholder skaereklingerne.

m  Produktet skal vedligeholdes
med omhu. Hold skeereklingerne
skarpe og rene for at opna
den bedste ydelse og for at
reducere risikoen for skader.
Folg vejledningen for smering og
udskiftning af tilbehgrsdele. Hold
handtagene terre, rene og fri for
olie og fedt.

m  Produktlegemet og -handtagene
skal renggres med en blgd klud
efter hver brug. Enhver del, som

@®

bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

Efter hver brug skal man fijerne
affald fra knivene med en stiv
barste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man
genmonterer knivbeskytteren.
Brug et rustforebyggende
smeremiddelspray til pafering i en
jeevn fordeling, og reducer risikoen
for personskade ved kontakt
med klingerne. For information gy

mht.  passende  sprayprodukt

: . . |'|'
hen\_nses til det lokale autoriserede
servicecenter.

Undga brug af oplgsningsmidler
til rengering af plastdele. De Em
fleste typer plastic kan tagelm
skade ved brug af forskelhge
oplgsemidler. Brug rene klude JeEN
til at fierne snavs, stav, olie eller
fedt. v

Serg for, at ventilationsabningerne
bliver holdt fri for affald.

m
i

Undersgg regelmaessigt de
skeerende klinger for skader og
slid.

For lettere betjening og for
at klingerne laengere levetid,
skal du smere skeereklingerne
inden og efter hver brug.
Fjern batteripakken og leeg
skaereklingerne pa en plan
overflade, inden du smgrer
skeereklingerne. Pafer en let
maskinolie langs kanten af den
overste klinge. Anvend ikke olie,
nar produktet karer.
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KEND PRODUKTET

Se side 221.

Udlgserlaseknap
LED-indikatorer for batteriet
Batterideeksel
Teend/Sluk-udlgser
Knivfastgerelsesknap
Stolpe til klinge
Buskklipperklinge

Klinge greeskniv
Klingebeskyttelse til busktrimmer
10. Dzeksel til graesknive

11. Brugsanvisning

12. Spraysmgremiddel

13. Batteri

Sikkerheds varsel

OCRINOIORAWN =

Lees og forsta alle
anvisninger inden
betjening af produktet.
Overhold alle advarsler og
sikkerhedsanvisninger.

Beer gjen- og hereveern.

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

For at undga alvorlige
personskader ma man
ikke rgre knivene.

Ma ikke udsaettes for regn
eller bruges pa fugtige
steder.

A\
©
o
®

Garanteret stgjniveau

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr

som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske

dele og elektronisk

udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis

at tage kasserede
batterier, elektriske dele
og elektronisk udstyr

retur til bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug

og genanvendelse

af brugte batterier,
kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr
bidrager til at reducere
eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa

en miljovenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV
)4 DE URSPRUNGLIGA
INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och
tilliférlitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdiésa
gras-/hacksax.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdiésa gras-/hacksaxen ar
endast avsedd for utomhusbruk.
Produkten &r avsedd fér hemma-
eller privat bruk.

Nar produkten anvands med ett
grastillbehér ar den avsedd for
latt klippning av grads och ogras.
Nar produkten anvands med ett
hacktillbehér ar den avsedd for latt
klippning av buskar, hackar och
liknande vegetation.

Far ej anvandas for annat &ndamal.

ALLMANNA
PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Lis uppmirksamt
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som  bifogas
med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och
instruktioner for senare behov.

Termen  “elektriskt  verktyg” i
varningarna avser din natdrivha
produkt (med sladd) eller din
batteridrivna produkt (utan sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

ELEKTRISK SAKERHET

@®

Se till att arbetsutrymmet
ar rent och har en tillracklig
belysning. Skrépiga och mérka
utrymmen inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska
verktyg i explosiv miljo, t. ex.

i narheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm.
Gnistor fran elektriska verktyg

kan séatta eld pa dem eller fa dem =
att explodera. FR
Hall barn, besdkare och
husdjur pa avstand nér
du anvédnder ett elektriskt
verktyg. De kan stora dig och prpy
fa dig att forlora kontrollen dver
verktyget. )

o|3|m
(2] Ll (=

Det elektriska verktygets
stickkontakt skall vara el
anpassad till uttaget. Gor
aldrig nagra ingrepp pa
stickkontakten. Anvénd aldrig IEEN
en adapter med jordade
elektriska verktyg. Du minskar
darmed riskerna for elektriska
stotar.

Undvik all kontakt med
jordade ytor (som t. ex.
ror, varmeelement, spisar,
kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar Okar, om
nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med
jordférbindelsen.

Utsatt inte elektriska verktyg
for regn eller fukt. Riskerna for
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elstdt 6kar, om vatten tranger in i
ett elektriskt verktyg.

m Se till att natsladden alltid ar i
gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och dra inte i
verktyget eller i sladden for att
koppla ur det. Hall niatsladden =
pa avstand fran varmekallor,
olja, vassa foremal och rérliga
delar. Riskerna for elektriska
stotar ©kar om natsladden ar
skadad eller tilltrasslad.

= Vid arbete utomhus
skall du anvdnda endast
forlangningssladdar avsedda
for utomhusanvéandning. Du
minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

m Om du é&r absolut tvungen
att anvanda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det
till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrom
(RDD). Anvéandning av en RDD- =
anordning begransar riskerna for
elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pa vad du gor
och anvénd ditt sunda fornuft
nar du anvander ett elektriskt 4
verktyg. Anvand inte verktyget
om du &ar trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glém inte att
om du ar ouppmarksam bara
brakdelen av en sekund kan du
skada dig allvarligt.

= Anvand skyddsanordningar.
Skyddaalltid 6gonen. Beroende
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pa arbetsforhallandena bor du
aven anvanda en skyddsmask
mot damm, halksakra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd
for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador.

Undvik oavsiktlig
igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stalld pa “av”
innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller lagger i
batteriet, liksom da du tar eller
transporterar verktyget. For att
undvika risker for olyckor skall du
inte bara omkring verktyget med
fingret pa avtryckaren och inte
ansluta det om strémbrytaren ar i
paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna
innan du satter i gang verktyget.
En spannyckel som é&r fast i
en rorlig del av verktyget kan
fororsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller
balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strick inte
ut armen for langt. En stabil
arbetsposition goér att man battre
kan kontrollera sitt verktyg, om
nagonting oforutsett hander.

Anvind lampliga klader. Ha
inte 16sa klader eller smycken.
Hall har och klader pa avstand
fran rorliga delar. Losa klader,
smycken och langt har kan
fastna i rérliga delar.

Om verktyget levereras med
en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den
monteras och anvdnds pa
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ratt satt. Du minskar darmed
riskerna for olyckor.

Aven om du har god kdnnedom

och lang erfarenhet i friga om =

verktygsanvandning, kom ihag att
beakta alla sakerhetsprinciper for
verktygsanvandning. Ansvarslost
beteende kan leda till allvarliga
olyckor pa brakdelen av en sekund.

anvanda det. Elektriska verktyg
ar farliga i handerna pa ovana
personer.

Underhall av eldrivha verktyg

och tillbehér. Kontrollera
att ingen del ar skadad.
Kontrollera monteringen

och alla andra delar som kan
paverka verktygets funktion.

Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du
anvinder det. Manga olyckorm
beror pa en slarvig skotsel av oF |
verktygen.
Kom ihag att halla verktygen
rena och vassade. Ett val slipat
och rent skarverktyg riskerar
mindre att blockeras och du kan
da kontrollera det battre.

ANVANDNING OCH UNDERHALL
AV ELEKTRISKA VERKTYG

m Kor inte verktyget for hart.
Anvand ett verktyg som ar
anpassat till det arbete du vill 4
utfora. Verktyget ar effektivare
och sakrare om det anvands
med den hastighet som det ar
konstruerat for.

Anvand ditt elektriska verktyg, E,l_J

dess tillbehér, bits, osv. enligt
dessa foreskrifter och ta hénsyn
till anvandningsforhallandena och
onskade tillampningar. Anvand ditt
elektriska verktyg endast for arbeten
till vilka det &r anpassat, for att
undvika farliga situationer.

Ea
Hall handtag och greppytor girg
torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala handtag och IEH

= Anvind inte ett elektriskt g
verktyg, om det inte gar att
sétta i gang det och stoppa det
med strombrytaren. Ett verktyg
som inte kan sattas pa och
stdngas av korrekt ar farligt och
maste absolut repareras.

m Koppla ur kontakten ur
stromkallan och/eller plocka g
ut batteriet, om borttagbart,
ur det eldrivna verktyget fore

eventuella justeringar, byte av
tillbehor eller vid forvaring av
eldrivna verktyg. Du minskar da
riskerna for olaglig igangsattning
av verktyget.

m Forvara elektriska verktyg
utom rackhall for barn. Latinte =
personer som inte kanner till
verktyget eller inte har tagit del
av dessa sakerhetsforeskrifter

@®

greppytor borgar inte for saker
hantering av och kontroll éver
verktyget i ovantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR SLADDLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt
verktyg endast med den
laddare som anges av
fabrikanten. En laddare som
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ar anpassad till en viss typ av
batteri kan fororsaka brand, om
den anvands med batterier av en
annan typ.

Endast en sarskild typ av
batteri far anvandas med ett
sladdlost verktyg. Anvéandning
av andra slags batterier kan
férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands
ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex.
gem, mynt, nycklar, skruvar,
spikar eller andra foéremal
som kan forbinda kontakter
sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna  kan fororsaka
brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med
batterivdtska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en
felaktig anvdandning. Om detta
anda hénder, skolj omedelbart
det berérda omradet med
en stor mangd rent vatten.
Om du far vétska i égonen,
sOk aven lakarhjalp. Vatska
som strommar ut ur ett batteri
kan fororsaka irritationer eller
brannskador.

Anvand inte ett batteri eller
verktyg som éar skadat eller
modifierat. Skadade eller
modifierade batterier kan uppvisa
oférutsdgbara egenskaper som
kan leda till brand, explosion
eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller

verktyg for eld eller for hoga
temperaturer. Exponering for

@®

brand eller temperaturer Over
130 °C kan orsaka explosion.

Foljallaladdningsinstruktioner

och ladda inte batteriet
eller verktyget utéver det
temperaturintervall som

anges i anvisningarna. Felaktig
laddning eller laddning utéver
det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL
= Allareparationer maste utféras

av en kompetent tekniker, som
anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan d& anvanda
ditt elektriska verktyg i all
trygghet.

Utfor aldrig service pa ett
skadat batteri. Service pa
batterier far bara utféras av
tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantorer.

SAKERH_ETSV_ARNINGAR
FOR GRAS-/HACKSAX

= Anvand inte grés-/hdcksaxen

i daligt vader, sarskilt inte nar
det finns risk for blixtnedslag.
Detta minskar risken for att
traffas av blixten.

Hall alla stromsladdar och
kablar borta fran skdaromradet.
Stromsladdar eller kablar kan
déljas i hackar eller buskar och
kan av misstag kapas av bladet.

Anvand horselskydd. Adekvat
skyddsutrustning minskar risken
for horselskada.
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= Hall endast gras-/hdcksaxen
i de isolerade greppytorna
eftersom klingorna kan komma
i kontakt med dolda ledningar.
Om klingorna kommer i kontakt
med en strdmférande ledning

kan exponerade metalldelar
pa gras-/hacksaxen bli
stromforande, vilket kan ge

anvandaren en elektrisk stot.

= Hall alla kroppsdelar borta
fran sagbladet. Ta inte bort
avskuret material och hall
inte i material som ska
skaras da klingan éar i rorelse.
Bladen fortsatter rotera efter
att motorn har sténgts av. Om
du ar ouppmarksam under ett
ogonblick, nar du anvander
gras-/hacksaxen kan det leda till
allvarliga personskador.

m Né&r du rensar bort material
som fastnat eller rengor gras-/
hacksaxen ser du till att alla
strombrytare ar avstingda

och att batteriet har tagits bort =

eller kopplats bort. Ovantad
aktivering av gras-/hacksaxen
nar du rensar material
fastnat eller utfér underhall kan
leda till allvarliga personskador.

= Bar gras-/hacksaxen i
handtaget med  klingans
rorelse stoppad och var

forsiktig sa att du inte
anvander strombrytaren. Om
du bar gras-/hacksaxen pa ratt

satt minskar risken for oavsiktlig g

start och personskador som kan
orsakas av klingorna.

@®

som g

= Anvind alltid klingans kapa

nar du transporterar eller
forvarar gras-/hacksaxen.
Korrekt hantering av grés-/

hacksaxen minskar risken for
personskador  orsakade av
klingorna.

YTTERLIGARE
SAKERHETSFORESKRIFTER

m Forsok inte skara stjalkar eller

kvistar som ar stérre an den
skarkapacitet som anges i Gy
specifikationstabellen, eller som
uppenbarligen ar for stora for att
matas in i skarbladet. Anvand en
ej motordriven handsag for att BEL
kapa grova stammar.

3 [ NO |
Kontrollera hackar och buskar

efter frammande foremal, sasom
tradstangsel och dolda ledningar.

Nar du anvander produkten,
hall den stadigt i det avsedda
handtaget.
Produkten ska endast anvandas BE:d
pa markniva och inte pa instabilt
underlag.
Se Over maskinen infér varje
anvandning. Se till att alla reglage
fungerar som de ska. Kontrollera

|6sa fasten, bransleldckage och
liknande. Se till att alla skydd och
handtag sitter fast ordentligt Byt

ut eventuella skadade delar fore
anvandning. Kontrollera lackor
fran batteriet.

Innan du anvander produkten ska
du se till att férlangningsaxeln,
om sadan finns, ar i last lage.
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= Om produkten har ett justerbart
handtag ska du se till att
produkten ar avstdngd och att
klingorna inte rér sig innan du
justerar handtaget.

m Anvand endast produkten vid
temperaturer mellan 0-40 °C.

m Forvara produkten pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 0—40 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR
FOR BATTERIER

m FOr att minska risken for brand,
personskador och produktskador
pad grund av Kkortslutning, sank
aldrig ner produkten, batteripaketet
eller laddaren i vatska och lat
inte vatska trdnga in i dem.
Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som
innehéaller blekmedel, kan orsaka
en kortslutning.

= Ladda batteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 10-38 °C.

m Forvarabatteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 0-20 °C.

= Anvand batteripaketet pa en plats
dar omgivningstemperaturen ar
mellan 0—40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Vid transport eller forvaring
av produkten, montera alltid
produktens bladskydd.
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= Ta bort allt frammande material
fran produkten. Forvara den
svalt och valventilerat pa en
plats dar barn inte kan komma
at den. Hall produkten borta
fran fratande &mnen, sasom
tradgardskemikalier och vagsalt.
Forvara inte produkten utomhus.

m Forvara och ladda batteripaketen
pa en sval plats. Temperaturer
O6ver eller under normal
rumstemperatur férkortar
batteriets livslangd.

m Forvara aldrig batteripaketen i
ett urladdat tillstand. Vanta tills
batteriet har svalnat och ladda
det sedan omedelbart.

m Vid transport ska produkten
sakras mot rérelser eller fallande
for att forhindra personskador
eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA
LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt
lokala och nationella riktlinjer och
foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning
och etikettering vid transport av
batterier som utférs av tredje part.
Se till att inga batterier kan komma
i kontakt med andra batterier eller
ledande material under transporten
genom att skydda exponerade
kontaktytor med isolerande,
icke ledande o6verdrag eller tejp.
Transportera aldrig batterier som har
spruckit eller som lacker. Kontrollera
med det transporterande foretaget
for vidare radgivning.

@®
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UNDERHALL

rostskyddande smérjmedelssprej

for att applicera ett jamnt

= Anvénd enbart reservdelar och lager och minska risken fér

tillbehdr fran tillverkaren. Om inte personskada vid kontakt med

kan det eventuellt orsaka skador, bladen. Information om lampligt

samre resultat och kan upphéava rostskyddsspray ~ finns  hos
garantin. auktoriserat servicecenter.

m Att serva produkten krédver g Undvik att anvanda

extrem forsiktighet och kunskap
och bor endast utféras av en
kvalificerad servicetekniker.
Produkten far endast repareras

lI6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plasterna
ar mottagliga for skador fran
olika varianter av kommersiella

pa ett auktoriserat servicecenter. I6sningsmedel och kan skadas

= Sting av och plocka ur om sadana anviands. Anvand BEEH

batteripaketet. Lat bada svalna. en ren duk for att ta bort smuts,
Sakerstall att alla rorliga delar damm, olja eller fett.
har stannat helt fére eventuell w Szkerstall alltid att
rengéring eller eventuellt underhall. ventilationséppningarna ar
m Anvand handskar nar du rena fran skrap. .m
hanterar skarbladen. m Inspektera  skarbladen efter

» Underhall maskinen noga. Hall skada och slitage regelbundet. HU

skarbladen val slipade och rena g
for basta prestanda och for att
minska risken for olycksfall. Folj
instruktionerna  féor  smorjning
av, och byte av, tillbehor. Hall
handtagen torra, rena och fria
fran olja och fett.

m Efter varje anvandning ska
produktens yttre och handtag
rengéras med en torr, mjuk
trasa. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut

For att underlatta anvandningen v
och langre hallbarhet, smorj
skérbladen fére och efter varje
anvandning. Fére smorjning, ta

bort batteripaketet och placera
skarbladen pa en plan yta.
Tilampa It maskinolja langs gt
det Ovre bladets kanter. Tillsatt
inte olja nar produkten ar igang.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 221.

av en auktoriserad servicefirma. 1. Knapp for att lasa avtryckaren
m Efter varje anvéndning ska skrép 2. Batteriindikatorer

rensas bort fran bladen med en 3. Batterilock

styv borste, rostskyddsmedel 4. Strémbrytare

appliceras  och  bladskyddet 5. Lasvred for klinga

fastas pa nytt.  Anvand 6. Bladstolpe
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7. Blad for busksax

8. Blad for grassax

9. Bladskydd fér hacksax
10. Skydd for grasklinga
11. Anvandarmanual

12. Smérjmedelssprej

13. Batteri

SYMBOLER
& Sakerhetsvarning

Las och se till att du
forstar alla anvisningar
innan du anvander
produkten. Folj

alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar skydd for 6gon och
oron.

Anvand kraftiga,
halkskyddade handskar.

For att undvika allvarlig
personskada ska inte
skarbladen vidréras.

Utsatt inte for regn eller
vata omgivningar.

©
o
Y

Garanterad ljudeffektsniva

sol

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
som restavfall. Uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet
eller aterférsaljare om
atervinningsrad och
uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala
bestammelser kan
aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt
ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier,
samt elavfall och
elektronisk utrustning
innehaller vardefulla

och atervinningsbara
material som kan paverka
miljén och manniskors
hélsa negativt, om

de inte kasseras pa

ett miljomassigt satt.
Radera eventuella
personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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TURVALLISUUS

H ALKUPERAISTEN OHJEIDEN ~TYOSKENTELYALUEEN

SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja
luotettavuus ovat olleet etusijalla
naiden akkukayttoisten ruohosaksien/
pensasleikkurin suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoiset ruohosakset/
pensasleikkuri on tarkoitettu vain
ulkokayttéon. Tuote on tarkoitettu
kotikayttoon.

Kun tuotetta kaytetaan
ruohosaksilisalaitteen kanssa,
se on tarkoitettu ruohon ja

rikkaruohojen pienimuotoiseen
siistimiseen. Kun tuotetta kaytetdan
pensasleikkurilisalaitteen kanssa,
se on tarkoitettu pensaiden ja
pensasaitojen pienimuotoiseen
siistimiseen.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

YLEISET
TUOTETURVAVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tamén tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi
kuvat. Seuraavassa lueteltujen
ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaoiskuun, tulipaloon jaltai
vakavaan henkildovammaan.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet
myohempaa tarvetta varten.

Varoituksissa termilla “sahkotydkalu”
viitataan sahko- (johdolliseen) tai
akkukayttdiseen (johdottomaan)
tuotteeseen.

@®

= Pida

tyoskentelyalue
puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestyksessa olevat ja
pimeat alueet myétavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kayta sihkotyokaluja
réjahdysvaarallisessa ympéristossa,
kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa.

Sahkotyokaluista lahtevat  kipinat =

voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.
Pida lapset, ulkopuoliset ja

kotieldimet  syrjdssd, kun jE@
tydskentelet sidhkotydkaluilla.

Vaarana on huomion pois flv
kaantyminen ja tydkalun ey
hallinnan menettédminen.
o]

AHKE cs
SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun pistokkeen on HEEN

§ove|luttava pistokytkimeen.
Ala koskaan korjaa
pistoketta. Ald koskaan kiyta HGEEN
sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa.
Valtat sdhkoiskuvaaran. UK

Alz  koske maadoitettuihin
pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit
jne.). Sahkoiskuvaara kasvaa,

jos  joku ruumiinosa  on
kosketuksessa maadoitettuihin
pintoihin.

Ali jatd sihkoétydkalua sateeseen

tai kosteaan paikkaan.
Sahkoiskuvaara kasvaa,
jos sahkotydkalun sisdosiin
paasee vetta.
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Pida liitantdjohto hyvékuntoisena.
Ald  koskaan pidd tydkalua
liitdntdjohdosta, alaka
veda litdntdjohdosta sen
irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitdntdjohto kaukana
lampoléhteista, oljysta, teravista
esineistd ja liikkuvista osista.
Séhkoiskuvaara  kasvaa,  jos
litantdjohto on viallinen tai sotkuilla.

= Kun tyéskentelet ulkona, kdyta
yksinomaan ulkokayttoon
sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

Jos et pysty vélttamaan tyokalun
kayttod kosteassa ympaéristossa,
kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyottoon.
RCD-laitteen kaytto rajoittaa
sahkoiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mita
teet ja kayta tervetta jarkea
kun kaytit sahkotyokalua.
Ala  kdytd sidhkotyokalua
mikali olet vasynyt, alkoholin
tai huumeiden vaikutuksen
alainen tai mikali olet
laakekuurilla. Muista aina, etta
hetken kestava huolimattomuus
voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

n Kéytd suojalaitteita. Suojaa aina
silmat.  Olosuhteista  riippuen,
kaytda myds pdélynsuojanaamaria,
liukumattomia turvajalkineita,
suojakyparad ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen
valttdmiseksi.

82|
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Ehkaise vahingossa tapahtuvat
kaynnistykset. Varmista, etta
katkaisin on “seis” asennossa
ennen, kuin kytket tyokalun
verkkovirtaan tai  asennat
siihen akun sekd myds
silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien
ehkaisemiseksi, ala siirra tydkalua
sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sita verkkovirtaan tai asenna
siihen akkua, kun katkaisin on
“kaynnissa” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin
kdynnistdt tyokalun. Tyokalun
likkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja.

Etsi aina asento, jossa pysyt
tasapainossa. Pysyttele
tukevasti  jaloillasi alaka
kurkota kasivartta liian kauas.
Tukeva tydskentelyasento
sallii  tyokalun moitteettoman
hallinnan kaikissa olosuhteissa.
Kéytd sopivia pukimia. Ali
pukeudu valjiin vaatteisiin
ja koruihin. Pida hiuksesi ja
vaatteesi loitolla liikkuvista
osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajérjestelma, asenna
ja kaytd sitd oikein. Valtat
tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kaytosta
tulisi sinulle rutiini, muista aina
noudattaa turvallisuusméaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavat vammat sekunnin murto-
osassa.
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SAHKOTYOKALUJEN  KAYTTO

JA HUOLTO

= Al pakota tydkalua. Kayti
tyohon sopivaa tydkalua. =

Séahkotyokalu on tehokkaampi
ja varmempi, jos kaytat sita sille
sopivalla pyérimisnopeudella.

m AlA  kidytd sidhkotyokalua,
jos sitd ei voida kaynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. =
Tyokalu, jota ei voida kaynnistaa
ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava
valittomasti.

m Irrota pistoke virtaldhteesta
jaltai  poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta
ennen kuin teet mitdan
saatoja, vaihdat lisélaitteen u
tai varastoit koneen. Valtat
epahuomiossa tapahtuvat
tyokalun kaynnistykset.

sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tyokalun
huolimaton kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja
terdvina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan
sailyttaminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu
ja puhdas.

Kéayta sahkotyokalua, sen
varusteita, terid jne. naiden
kédyttoohjeiden mukaisesti ja g
huomioi kiyttdolosuhteet seka BEEN

toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden
ehkaisemiseksi, ala kéyta
tyokalua muuhun, kuin sille
tarkoitettuun tyéhon.
Pida kddensijatja tarttumapinnat

kuivina ja puhtaina oljy- ja BES

rasvatahroista seki muusta BN
liasta. Liukkaat kadensijat ja grey

= Varastoi sahkotyokalut aina tarttumapinnat vaarantavat BEVM
lasten ulottumattomiin. koneen turvallisen kasittelyn ja
Ald anna kokemattomien ohjaamisen yllattavissé tilanteissa. ey
tai turvalli hjeit
& UrvalisuusoUelta - OHDOTTOMIA TYOKALUJA Ed

tuntemattomien  henkildiden
kayttaa tyokalua. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia kokemattomien =
henkildiden kasissa.

n  Konetyokalun ja lisdlaitteiden

huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista,
ettei yksikddn osa ole

rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tyokalun =
toimintaan. Mikali viallisia osia
on, korjauta tydkalu ennen

@®

KOSKEVAT ERIKOISTURVAOHJEET

[ UK]
Al lataa tydkalun akkua BN
muulla, kuin valmistajan

suosittelemalla latauslaitteella.
Latauslaite on tarkoitettu ennalta
maaratyille akkutyypeille ja se
voi aiheuttaa tulipalon, jos sita
kaytetdan muuntyyppisen akun
lataukseen.

Johdottoman tyokalun
kanssa tulee kayttad vain
yhta erityistd akkutyyppia.
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HUOLTO
n Kaikki korjausty6t on annettava

Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tulipalon.

= Kun akku ei ole kdytdssa, pida
se kaukana metalliesineista
kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista esineistd, jotka
saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen  kytkeytymisen.
Akun  napojen  oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

m Viltd koskemasta akkunesteeseen
liian raskaan kayton aiheuttaman
vuodon yhteydessa. Mikali néin
tapahtuu, huuhtele valittomasti
saastunut alue runsaalla
puhtaalla vedelld. Jos nestettd
on joutunut silmiin, ota yhteys
ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

= Ala kdytd akkua tai tyokalua,
joka on vaurioitunut tai jota
on muunnettu. Vaurioituneet
tai muunnetut akut saattavat
aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai henkilbvamman.

»  Ali pidd akkua tai tyokalua tulen
tai muun kuuman lamménléahteen
lahelld. Altistaminen yli 130 °C:n
lampoatilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

= Noudata lataamisesta annettuja
ohjeita ja dla lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa madritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella.
Vaaralla tavalla tai maéaritellyn
lampétila-alueen ulkopuolella
lataaminen saattaa vaurioittaa
akkua ja lisata tulipalon riskia.
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= Ala

s AlA

= Pida

ammattitaitoisen  huoltomiehen
tehtavaksi ja vaihdossa
on kédytettivd  yksinomaan
alkuperdisia varaosia. Nain toimien
voit kayttda sahkotyokalua taysin
turvallisesti.

koskaan kayta
vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja
tai valtuutettu palveluntarjoaja.

RUOHOSAKSIEN/

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

kayta ruohosaksia/
pensasleikkuria huonoissa
séddolosuhteissa, etenkdin jos
salamointi on mahdollista. Tama

pienentdd riskid salamaniskun
kohteeksi joutumisesta.
m Pida kaikki virtajohdot ja

kaapelit kaukana leikkuualueelta.

Virtajohdot tai -kaapelit voivat
olla piilossa pensasaidassa
tai pensaissa, jolloin terd voi

vahingossa leikata niita.

= Kéyta kuulosuojaimia. Riittavat

suojavarusteet vahentavat
kuulonmenetyksen riskia.

ruohosaksista/
pensasleikkurista kiinni
ainoastaan sen eristetyista
tartuntapinnoista, silla tera
saattaa joutua kosketuksiin
maanalaisten kaapelien
kanssa. Jos terat koskettavat
jannitteellista sahkojohtoa,

@®
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myds ruohosaksien/
pensasleikkurin paljaisiin

mahdollisesti aiheuttamien
henkilévahinkojen riskia.

metalliosiin voi syntya jannite,
jolloin  kéyttdja voi saada [LULEIGEN
sahkoiskun. TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Pida kaikki kehonosat = Alé yrita katkaista varsia tai oksia,

loitolla  terasti. Ald  poista
leikkuumateriaalia tai pitele sita
terien liikkuessa. Terdt jatkavat
pyOrimistdan moottorin sammumisen
jalkeenkin.  Hetken  epahuomio
ruohosaksia/pensasleikkuria
kaytettdesséd voi johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

Kun irrotat juuttunutta =

materiaalia tai huollat
ruohosaksia/pensasleikkuria,
varmista, ettd virta on

sammutettu ja ettd akku

on irrotettu. Ruohosaksien/
pensasleikkurin tahaton
kaynnistyminen juuttunutta
ainesta irrottaessa tai tuotetta
huoltaessa voi johtaa vakavaan
henkildvahinkoon.

Kanna ruohosaksia/pensasleikkuria
kahvasta ja varmista, ettd terd
on pysdhtynyt. Varo osumasta
virtakytkimeen. Ruohosaksien/
pensasleikkurin asianmukainen
kantaminen  véhentdd tahattoman
kaynnistyksen ja terien aiheuttamien
henkilévahinkojen vaaraa.

Kun kuljetat ruohosaksia/
pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kayta aina teran
suojusta. Ruohosaksien/
pensasleikkurin asianmukainen
kasittely vahentaa terien

@®

jotka ovat suurempia kuin laitteen
teknisissa tiedoissa maaritetyn
laitteen leikkauskapasiteetti,
tai jotka ovat selvasti liian isoja
leikkuuteralle syotettavaksi.
Trimmaa paksummat varret Ex
kasikayttoisella  sahalla  tai
karsintasahalla.
T

Tarkista, ettei pensasaidoissa ja
pensaissa ole vieraita esineita, B2l

kuten aitalankoja ja piilossa
olevia johtoja.
[ NO |

Kun kaytat laitetta, pida siit'é
lujasti kiinni vain sille varatusta
kadensijasta.

Kayta laitetta vain maanpinnan BEel
tasolla, ei millaan ep'évakaalla

alustalla. -
Tarkasta laite aina ennen

kayttoa. Tarkista, ettd kaikki
hallintalaitteet toimivat
asianmukaisesti. Tarkista, onko =
laitteessa  10ysia  kiinnikkeita,
polttoainevuotoja tms. Varmista,

etta kaikki suojukset ja kddensijat

on kiinnitetty tukevasti. Vaihda
kaikki vioittuneet osat ennen
kayttoa. Tarkista, onko akussa
vuotoja.

Varmista ennen tuotteen kayttéa,
ettd mahdollinen jatkokappale on
lukitussa asennossa.
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m Jos tuotteessa on saadettava
kahva, varmista ennen kahvan
saatamista, etta tuotteen virta on
katkaistu ja terat eivat liiku.

m Kayta tuotetta vain 0-40 °C:n
lampétilassa.

m Saéilytéd tuotetta paikassa, jossa
ymparistélampétila on 0-40 °C.

MUITA AKUN
VTURVALLISUUSVAROITUKSIA

m Jotta oikosulusta aiheutuva
tulipalon, loukkaantumisen
ja  tuotevaurion riski  olisi
pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia
nesteeseen tai paastd nestettad
niiden sisalle. Sydvyttavat tai
sahkoéa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita

siséltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.
m lLataa akku paikassa, jossa

ympariston 1ampdtila on valilla
10-38 °C.

= Sailytd akkupakkausta paikassa,
jossa ympariston lampétila on
valilla 0-20 °C.

m Kéaytd akkupakkausta paikassa,
jossa ymparistdon lampétila on
valilla 0-40 °C.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

m Aseta terdsuojus paikalleen aina
kun varastoit laitteen tai kuljetat
sita.
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m Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viiledan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat
paase siihen kasiksi. Pida tuote
erilladn syodvyttavistd aineista,
kuten puutarhakemikaaleista
ja jaanestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

m Varastoi ja lataa akkuyksikéita

vileassa paikassa. Normaalin
huonelampétilan  ylittavat tai
alittavat 1ampétilat  lyhentavat
akun kayttoikaa.

s Al koskaan varastoi
akkuyksikoitd  purkaantuneina.

Odota, etta akku jaahtyy, ja lataa
se valittdmasti.

= Kiinnitd tuote kuljetettaessa
siten, etta se ei paase liikkumaan
tai kaatumaan, jotta valtyta
loukkaantumisilta ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN
KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja
kansallisten ehtojen ja saaddsten
mukaisesti.

Noudata kaikkia
ja nimeamista
erikoissaadoksia, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei
kosketa muita akkuja tai johtavaa
materiaalia  kuljetuksen  aikana
suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai
teipilla. Ald kuljeta akkuja, jotka
ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

pakkaamista
koskevia

@®
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= Kaytd ainoastaan alkuperaisia
valmistajan tuottamia varaosia,
lisdlaitteita ja lisévarusteita.
Taman noudattamatta jattaminen
voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi
mitatéida takuun.

= Huolto kaipaa suurta
huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta. Se on annettava
patevan teknikon tehtévaksi. ®
Teeta huollot ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Katkaise virta ja irrota akku.
Anna molempien jaahtya.
Varmista, ettd laitteen kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet
taysin, ennen kuin alat puhdistaa
tai huoltaa sité.

m Kaytd kasineitd, kun kasittelet
leikkuuteria.

huolella.
teravina ja
pitaminen takaa
parhaan suorituskyvyn ja
pienentdd loukkaantumisriskia.
Voitele ja vaihda lisavarusteet
ohjeiden mukaisesti. Pida
kadensijat kuivina ja puhtaina
liasta, 0ljysta ja rasvasta.

= Huolla tuote
Leikkuuterien
puhtaina

= Puhdista tuotteet runko ja kahvat
pehmealla, kuivalla liinalla

Valtuutetun
on korjattava tai

@®

Puhdista roskat jokaisen
kayttokerran jalkeen teristd kovalla
harjalla ja levita sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen
terdnsuojuksen kiinnittamista.
Levita kerros ruosteenesto-
ja voitelusuihketta tasaisesti
joka puolelle ja vahennd riskia
teriin  koskemisesta  johtuvasta
henkildvahingosta. Lisatietoja
asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta. IEXN

Ala puhdista muoviosia
liuottimilla. Suurin osa muoveista

ei siedd markkinoilla olevia
maarattyja liuotteita, jotka

vahingoittavat niitd. Pyyhi lika,
poly, oljy tai rasva pois kuivalla
liinalla. [NO |
Varmista aina, etta ilmanvaihtoaukot
ovat roskista puhtaat.

. P HU |
Tarkasta leikkuuterat saanndllisesti ey
vaurioiden ja kulumisen varalta.

Voitele leikkuuterat aina ennen
kayttéa ja sen jalkeen, siten BEEN
terien kayttd on helpompaa ja ER
niiden kayttik& pitenee. Irrota JEen
akku aina ennen voitelua ja M3
aseta leikkuuterdt tasaiselle
pinnalle. Levita kevytta konedljya
ylateran reunaa pitkin. Ala lisaa
oljya laitteen ollessa kaynnissa.

EL

.H
Y

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 221.
jokaisen kayttokerran jalkeen. 1.
huoltopisteen 2.

vaihdettava 3.
vioittuneet osat asianmukaisesti. 4.

Liipaisimen lukituspainike
Akun merkkivalot

Akun suojus
On/Off-liipaisin
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5. Teran kiinnitysnuppi

6. Teran tuki

7. Pensastera

8. Nurmikon saksitera

9. Pensasleikkureiden terasuojus
10. Ruohosaksiteran suojus

11. Kayttdopas

12. Voite
13. Akku

SYMBOLIT

A\
©
o
@
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lusuihke

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava
ja ymmarrettava ennen
tuotteen kayttéa.
Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kayta nako- ja
kuulosuojausta.

Kayta luisumattomia
raskaan kayton
suojakasineita.

Al kosketa teriin,
jotta valtyt vakavalta
loukkaantumiselta.

Al altista konetta sateelle
tai kosteudelle.

Taattu danenteho

Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut
ja hukkavalonl@hteet

on poistettava laitteista.
Kysy paikalliselta
viranomaiselta tai
jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja

tietoja kerayspisteista.
Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyijilla
voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut seké sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka séhko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti
litumia sisaltavat

akut seka sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,
jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.
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OVERSETTELSE AV DE
ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet
har veert hgyest prioritert under
utarbeidelsen av denne tradlgse
gress-/busksaksen.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse gress-/busksaksen er
kun beregnet for utenders bruk. Dette
produktet er konstruert for hjemmebruk.

Ved bruk med gressakstilbehgret er
produktet beregnet for lett trimming
av gress og ugress. Ved bruk med
busksakstilbehgret er produktet
beregnet for lett timming av busker,
hekker og kratt.

Den skal ikke brukes til noe annet
formal.

GENERELLE

SIKKERHETSADVARSLER
FOR PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med
verktoyet, og se pa tegningene.
Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fare til elektrisk stet,
brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og
instruksene for a se i dem senere.

Betegnelsen “elektroverktay”
i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller
batteridrevet (tradlast) produkt.

ARBEIDSOMRADETS
SIKKERHET

m Hold arbeidsomradet rent og
godt belyst. Uryddige og darlig

@®

opplyste omrader fgrer lett til
ulykker.

Bruk ikke elektroverktoy i
eksplosive omgivelser, for
eksempel i narheten av
brennbare vasker, gass eller
stov. Gnister fra elektroverktgy
kan sette fyr pa dem eller fa dem
til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og
dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede
oppmerksomheten din og fa deg IEXN
til & miste kontroll over verktayet.

il =}
wim

ELEKTRISK SIKKERHET | Es |
n Elektroverktoyets stopsel skal

H

passe til stikkontakten. Ikke Bzl
foreta noe pa stopselet. Bruk HZ¥
aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktgy. Dermed gy

unngar du faren for elektrisk stot.

Unnga all kontakt med jordete
overflater (rer, radiatorer, @3
komfyrer, kjsleskap o.l.). Faren

for elektrisk stat gker hvis en del
av kroppen er i kontakt med
jordete overflater. [ ET |

Ikke utsett et elektroverktzy
for regn eller fuktighet. J5@
Faren for elektrisk stot oker BEEN
hvis det kommer vann inn i BZ3
elektroverktayet. -

Serg for a holde kabelen i god
stand. Hold aldri verktoyet i
kabelen og dra aldri i kabelen
for a trekke stopselet ut av
stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde,
olje, skarpe gjenstander og
bevegelige deler. Faren for
elektrisk stgt gker hvis kabelen
er skadet eller floket.

Nar du arbeider utenders, ma du
kun bruke forlengelseskabler
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som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for
elektrisk stat.

Hvis du ikke kan unnga a bruke
verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et
stromnett som er beskyttet
med en reststreminnretning.
Bruken av en reststreminnretning
begrenser faren for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var alltid pa vakt, felg godt
med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker
et elektroverktey. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er
trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar
medisiner. Husk at uforsiktighet
i en brgkdel av et sekund er
nok til at du kan skade deg selv
alvorlig.

Bruk verneutstyr. Beskytt
alltid  oynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsa
bruke  stgvmaske,  sklisikre

sko, hjelm eller hgrselvern for
a beskytte deg mot alvorlige
personskader.

Unnga utilsiktet start. Pase
at av/pa bryteren star pa “av”
for du kobler verktoyet til en
stikkontakt eller setter inn
batteriet, og nar du skal ta eller
frakte verktoyet. For & unnga all
fare for ulykke, skal du ikke ha
fingeren pa av/pa bryteren nar
du frakter verkteyet, ikke koble
det til stromnettet eller sette inn
batteriet hvis bryteren star pa
“pa’.

Ta ut skrungklene for du
starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa
en bevegelig del av verktoyet,

@®

kan det forarsake alvorlige
personskader.

Pass pa at du alltid holder
balansen. Sta stett pa bena
og strekk ikke armen for
langt. Hvis du star i en stabil
arbeidsstilling, kan du lettere
kontrollere verktgyet dersom det
skjer noe uventet.

Bruk egnede klzer. Bruk ikke
lostsittende kleer og smykker.
Hold har og kler unna
bevegelige deler. Lastsittende
kleer, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et
stovavsugingssystem, ma du
pase at det er riktig installert
og at det brukes. Du unngar
dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa
vant til a bruke verktoyet
at du begynner a ignorere
sikkerheten rundt bruken av
verktoyet. Uforsiktighet kan fare
til alvorlig skade pa et ayeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKT@Y

lkke bruk makt pa verktoyet
ditt. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du
skal utfere. Elektroverktayet
er mer effektivt og sikkert hvis
det brukes i det turtallet det er
konstruert for.

Bruk ikke et elektroverktoy
hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa
bryteren. Et verktoy som ikke
kan slas pa og av ordentlig er
farlig og ma absolutt repareres.

Trekk  stopselet ut av
stikkontakten og fiern
eventuelt batteriet fra
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verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer,
skifte tilbehor eller legge
verktoyet bort. Dermed
reduseres faren for at verktoyet
starter utilsiktet.

Rydd elektroverkteyene dine =
utenfor barns rekkevidde.
La ikke personer som ikke
kjenner verktoyet eller ikke har
lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne
personer. -

Hold elektroverktay og tilbehar
i god stand. Kontroller de
bevegelige delenes innstilling.
Sjekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og alle =
andre elementer som kan virke
inn pa verkteyets drift. Hvis
enkelte deler er skadet, ma du
fa verktoyet reparert for du tar
det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av
verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og
skarpe. Et skjeereverktay som er
rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere a
kontrollere.

Bruk elektroverktoyet,
tilbehorene, bitsene
osv. i henhold til denne

bruksanvisningenogtahensyn
til bruksforholdene og de
onskede bruksomradene. For
a unnga farlige situasjoner, skal
du bare bruke elektroverktgyet
til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater
torre, rene og frie for olje og
fett. Hvis handtak og gripeflater
er glatte, hindrer dette sikker

@®

handtering og kontroll over
verktgyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE
SIKKERHETSFORSKRIFTER
FOR OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp
med det ladeapparatet som
anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til
en viss batteritype kan forarsake
brann hvis det brukes med en
annen batteritype.

[ EN |
Det skal bare brukes en
bestemt batteritype med et HEEH
oppladbart verktay. Bruken av
et annet batteri kan forarsake
brann. 57 ]
Nar batteriet ikke er i 2N
bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som
binders, mynter, negkler,
skruer, spikre og andre sma
gjenstander som kan koble =N
kontaktene til hverandre.
Kortslutning av batteriets Bl
kontakter kan medfgre brannsar
eller brann.

0
—=H|=

Unnga all kontakt med MEGH
batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn g5

av misbruk. Hvis det skulle girg
hende, ma det bergrte omradet
skylles rikelig med rent vann.
Hvis du har fatt vaeske i
gynene, ma du dessuten
oppsoke en lege. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan
forarsake sar eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et
verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet
eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare  hendelser  og
forarsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.
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m lkke utsett batteriet eller
verktoyet for ild eller hey
temperatur. Hvis de utsettes
for ild eller temperaturer over
130 °C, kan dette fore il
eksplosjon.

n  Folgalle oppladingsinstruksjoner.
lkke lad batteriet eller verktoyet
nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i
bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan
gdelegge batteriet og oke risikoen
for brann.

VEDLIKEHOLD

= Reparasjoner ma kun foretas
av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da
kan du bruke elektroverktgyet
trygt.

m lkke foreta vedlikehold pa
et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal
bare utfgres av produsenten eller
en autorisert serviceleverandgr.

SIKKERHETSADVARSLER
FOR GRESS-/BUSKSAKS

m lkke bruk gress-/busksaksen
under darlige veerforhold,
spesielt hvis det er fare for
lynnedslag. Dette gker risikoen
for a bli truffet av lynet.

= Hold alle stremledninger
og kabler pa avstand fra
kutteomradet. Stremledninger
eller kabler kan veere skjult i
hekker eller busker og kan kuttes
av bladet ved uhell.

= Bruk herselsvern. Tilstrekkelig
verneutstyr vil redusere risikoen
for harselstap.

92|
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Du ma bare holde gress-/
busksaksen i det isolerte
gripeomradet, da  kniven
kan komme i kontakt med
skjulte stremledninger. Hvis
kniven kommer i kontakt med
stromfgrende ledninger, kan det
fore til at eksponerte metalldeler
pa  gress-/busksaksen blir
stremfgrende, slik at brukeren
far elektrisk stot.

Hold alle kroppsdeler pa
avstand fra bladet. lkke fjern
avkappet materiale eller hold
ting som skal klippes mens
knivene beveger seg. Bladene
fortsetter a rotere selv etter
at motoren er slatt av. Selv et
oyeblikks uoppmerksomhet
under bruk av gress-/busksaksen
kan fere til alvorlig personskade.

Nar du fjerner fastkilt materiale
fra eller utferer vedlikehold pa
gress-/busksaksen, ma du
pase at stremknappen er slatt
av, og at batteripakken er tatt
ut eller koblet fra. Utilsiktet
start av gress-/busksaksen ved
fierning av fastkjert materiale
eller service kan fare til alvorlig
personskade.

Bar gress-/busksaksen etter
handtaket med kniven stoppet,
og pass pa a ikke aktivere
strombryteren. Risikoen for
utilsiktet start og pafelgende
personskade fra knivene
reduseres hvis du beerer gress-/
busksaksen pa riktig mate.

Bruk alltid beskyttelsesdekslet
nar du frakter eller oppbevarer
gress-/busksaksen. Riktig
handtering av gress-/
busksaksen reduserer risikoen
for personskade grunnet kontakt
med knivene.



SPESIELLE
SIKKERHETSADVARSLER
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EKSTRA

SIKKERHETSINSTRUKSER
FOR BATTERI

m lkke gjor forsgk pa a kutte
stammer eller grener som er w For & redusere risikoen
sterre enn kuttekapasiteten som for brann, personskade og
er angitt i spesifikasjonstabellen produktskade pa grunn av en
eller som er tydelig for store for kortslutning  skal  produktet,
& mate inn i kuttebladet. Bruk en batteripakken eller laderen aldri
manuell handsag eller grensag senkes ned i vaeske, og vaeske
for & kappe tykke stammer eller skal aldri flyte inn pa innsiden
grener. av disse. Korroderende og

= Kontroller hekkene og buskene ledende vaesker som saltvann,

visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder
blekemidler kan forérsake en =

for fremmedlegemer, slik som
vaiergjerder og skjult kabling.

m Nar du bruker produktet, hold .
det fast kun ved det angitte kortslutnlnq .
handtaket. = Lad batteripakken pa et sted gmrg

der omgivelsestemperaturen er giyy
mellom 10 °C og 38 °C.
Oppbevar batteripakken pa et
stedderomgivelsestemperaturen

m  Produktet skal kun brukes ved
bakkenivd og kun pa stabilt
underlag. =

m  Sjekk maskinen fer hver bruk.

Sjekk at alle styringene fungerer er mellom 0. Cog20 C @
som de skal. Sjekk for lgse ® Bruk batteripakken pa et sted gy
fester, drivstofflekkasjer osv. der omgivelsestemperaturen er gy

mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG LAGRING

= Ved transport eller lagring av
produktet, monter alltid produktet
med bladdekselet.

m Fjern alle fremmedelementer BN
fra produktet. Lagres pa et [lZ5]

Pase at alle deksler og handtak
er korrekt og trygt montert.
Erstatt alle skadede deler for
fortsatt bruk. Sjekk for lekkasjer
fra batteripakken.

m  For du bruker produktet, ma du
kontrollere at forlengelsesskaftet,
om aktuelt, er i last stilling.

D00 mi|c

= Hvis produktet er montert med kiglig, tert og godt ventilert sted
et justerbart handtak, ma du som er utilgjengelig for barn.
kontrollere at produktet er slatt Hold avstand til korroderende
av og at knivene ikke beveger midler som havekjemikalier og
seg for du justerer handtaket. avisingssalt. Produktet skal ikke

= Betien produktet kun ved oppbevares utenders.
temperaturer mellom 0 °C og m Oppbevar og lad opp
40 °C. batteripakkene i et kjglig omrade.

s Oppbevar produktet pa et sted Temperaturer over eller under

der omgivelsestemperaturen er
mellom 0 °C og 40 °C.

@®

normal romtemperatur forkorter
batteriets levetid.
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m  Oppbevar aldri batteripakkene
i utladet tilstand. Vent til
batteripakken er avkjelt, og lad
opp umiddelbart.

m Ved transport ma produktet
sikres mot & komme i bevegelse
eller falle for & unnga skade pa
personer, ting eller pa produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-
BATTERIER

Transporter batterier i henhold
til lokale og nasjonale lover og
forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn
til emballering og merking nar
batterier ~ transporteres av en
tredjepart. Pase at ingen batterier
kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer
under transporten ved a beskytte
apne kontakter med isolasjon,
ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne
eller som lekker. Kontakt speditaren
for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m  Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr
og pasatser. Dersom dette
ikke folges, kan det forarsake
personskader, darlig funksjon og
kan annullere garantien din.

m Service krever meget stor
forsiktighet og kunnskap og bar
utferes kun av kvalifisert teknisk
personale. Fa utfert service pa
produktet kun av et autorisert
servicesenter.

= Sld av og ta ut batteripakken.
La begge kjgles ned. Pass pa at
alle bevegelige deler har stoppet
fullstendig fer du rengjer eller
vedlikeholder gressklipperen.

@®

Bruk hansker ved opprettholdelse
av kuttebladene.

Vedlikehold  produktet med
omtanke. Hold kuttebladene
skarpe og rene for best mulig
ytelse og for & redusere
risikoen for personskade. Folg
instruksjonene  for  smearing
og skifte av tilbehgr. Hold
handtakene terre, rene og fri for
olje og fett.

Etter hver bruk, rens produktets
ytre med en myk terr Kklut.
Enhver del som er skadet ma
repareres eller skiftes ut pa
fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra
bladene med en stiv barste og
pafer forsiktig antirustsmering
for du setter pa bladbeskyttelsen
igien. Bruk en rustforebyggende
smgrespray for & pafere et
jevnt lag og redusere faren for
personskader pa grunn av kontakt
med bladene. For mer informasjon
om passende sprayprodukter, ta
kontakt med ditt lokale autoriserte
servicesenter.

Unnga bruk av lgsemidler
nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastikkstoffene vil
bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lgsemiddel brukes
pa gressklipperen. Bruk rense
kluter til & fierne smuss, stov,
olje eller fett.

Pass pa atventilasjonsapningene
er fri for rusk.

Inspiser kuttebladene periodisk
for skade og slitasje.

For enklere drift og lengre
bladlevetid, smgr kuttebladene
for og etter hver bruk. Fer smering
fiern  batteripakken og legg
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kuttebladene pa en flat overflate.
Pafeer lettvektsmaskinolje langs
kanten pa toppbladet. Pafer ikke
olje mens produktet er i bruk.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 221.

Sikringsknapp for utlgser
2. LED-indikatorer for batteri
3. Batterilokk
4. Av/Pa-bryter
5. Bladsikringsbryter
6. Knivstang
7. Buskblad
8. Gressklippeblad
9. Bladdeksel for buskkutter
10. Deksel til gressaksblad
11. Brukermanual
12. Spraysmgremiddel
13. Batteri

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle
instruksjoner fgr du
betjener produktet.
Folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruke syns- og
hegrselsvern.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

For & hindre alvorlige
personskader, ikke ta pa
kuttebladene.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

@B SO O >

):4

Garantert lydeffektniva

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.
Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Undersgk med

de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljskompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.
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WHCTPYKLIUK

Mpy paspaboTke akKymynsTOPHOro
TpUMMepa [Ans  TpaBbl/kycTopesa
HaVBbICLUMIA MpUOpPUTET OTAAETCA
6e3onacHocTi, 3DEKTUBHOCTU 1
HafeXHOCTU.

m NEPEBO/ OPUrMHANBHBIX

AKKYMYNATOPHbIN ~ TpUMMEp  Ans
TpaBsbl/kycTopes npeaHasHaveH
ONSt WCTOMNb30BaHWsl  TOMNbKO  BHE

nomeLLeHwit. iapenve npegHasHaveHo
NS AOMALLHEr0 MCMOb30BaHUS.

Mpn wncnonb3oBaHWM C  HacadKoii-
TPUMMEPOM M3[enue npeaHasHayeHo
ONs nogpaBHWBaHUSA TpaBbl, B TOM
yncne copHoit. Mpu ucnonb3oBaHUn
C Hacapkoii-kycTopesom  usgenvie
npefHasHa4yeHo Ans nogpaBHUBAHUS
KYCTapHMKOB W XMBbIX U3ropoaeil.

He wucnonb3yinte ycTpoinctBo ANs
KaKunx-nmbo UHbIX Lenewn.

OBLUME NPEAYNPEXAEHUA

MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
MPU PABOTE C U3AEJIUEM

/N OCTOPOXHO! Mpoutute BCe
yKa3aHus, UHCTPYKLUM, UNMHOCTPaLmMn
n cneuudukauum, nocraBnsieMbIn
C 3TUM  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Hecobntopexne HUKeYyKa3aHHbIX
VHCTPYKUMIA MOXET CTaTb MPUYMHOI
NOPaXeHUst  3NEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapa n/unu cepbe3Hoi TpaBMbl.

CoxpaHute BCe npeaynpexaeHus
M VHCTPYKUMM Ans  AanbHeiwero
ncnonb3oBaHuUs.

TepmuH “3NeKTPOMHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsx o3HavaeT uagenue,
paboTatollee OT SNEKTPUYEcKoit cetu
(nposopHoe) nnm aKkymynstopa
(6ecnpoBopHoe).
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BE3OMACHOCTb HA PABOYEM
MECTE

n  PaGouun yyacTok LOJKEH
ObITb CBOGOAHLIM U XOPOLLO
OCBeLLEeHHbIM. 3arpoMoXaeHVe unm
nroxoe ocseLlleHne paboyeil 30HbI
MOXET MpUBECTU K HECYaCTHbIM
cnyyasm.

n  He ucnonbayitte aneKTPOUHCTPYMEHTI
BO B3pbiBOONacHowu cpenae,
Hanpumep, NpU  HanNUyuu
nerkoBocnnaMeHALWUXCA
XWAKOCTEN, ra3oB UIM MbINN.
B anektpuyecknx ycTponcteax
MoryT 06pa3oBblBaATbCSH MUCKPbI,
4TO  MOXeT  npuBecTn K
BOCMNaMEHEHMIO NbINN UK rasa.

= He ponyckaiitTe npucyTcTBus
fAeTel W MOCTOPOHHUX MWL, MpU
paGoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBMEeYeHNe Ha MOCTOPOHHWX NNL
MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOMS
BO BpeMsi 3KCMnyaTtauuy arperara.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunku kabens nuTaHusa
MHCTPYMeHTa AOIKHbI
COOTBETCTBOBaTb MCMOMb3yeMou
posetke. He nopseprainTte
BUNKY Kabens Kakum-nm6o
M3meHeHusAM. He ncnonb3ynirte
Kakue-nubo nepexoaHUKU c
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMu c
3a3eMnsWUmM NPOBOAOM.
Mcnonb3oBaHne opurMHanbHbIX
LITencenbHbIX BWIOK 7
COOTBETCTBYIOLLMX po3eTok
npegoTtepaLlaet onacHocTb
MOPaXXEHWs! ANEKTPUHECKVM TOKOM.

n He ponyckante KOHTaKTa
yacTeil Tena ¢ NOBEPXHOCTAMU
3a3eMNIeHHbIX npeameTos,
Hanpumep Tpy6, paamatopoB

@®



®

oTonneHus, KYXOHHbIX
nnuT,  xonopunbHukos.  [pu
COMPUKOCHOBEHUM  YacTeit  Tena

vyenoseka [ 3a3eMneHHbIMKN
y4yaCcTkamn BO3pacTaeT onacHOCTb
nopaeHnsa aNeKTpu4ecKnm TOKOM.

He ocTaBnsnTe

ANEeKTPOMHCTPYMEHTLI No4 Aoxaem
wnm B ycnoBusax NOBbILUEHHON

BnaxHoctu. [lonaBlwas  BHYTPb
3NEKTPOMHCTPYMEHTa Bofa
YBENNYMBAET OMAaCHOCTb MOPaXeHNs
3NEKTPUYECKUM TOKOM. "

He ponyckaite HenpaBuNbHOro
obpaweHuss ¢ kabenem. He
ncnonb3ymnte Kabenb ans
NepeHOCKW, MepemMelleHns unu
OTKMIOYEHUS UHCTPyMEeHTa oOT
ceTu nuTaHus. He packnagbiBante
kabenb BONMM3M  MCTOYHMKOB
Tenna, Macna, ocTpbIX NpeAMeToB
MMM  NOABWXHBLIX  3MEMEHTOB.
MoBpexaeHHble MnM - 3anyTaHHble
npoBoJa noBblwakT onacHoctb M
NOPaXeHUs AMEKTPUYECKAM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM
BHe  MOMeLieHWA  NOnb3yiTeCh
YANUHUTENBHBIM Kabenem,
npegHasHaveHHbIM Ans HapyXHOro
npumeHenust. Vicnonb3osanne kabers,
NpeaHasHaueHHoro  [n  HapyXKHOMo
NPUMEHEHNS,  CHKAET  OMacHoCTb
TNOPAKEHMS AMEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU n3bexatb
paboThl B yCIOBUAX NOBbILEHHOW

BNaXHOCTH, nopknioyanTe g
3NEKTPONHCTPYMEHT Yepes
yCTPOICTBO 3alMUTHOTO

OTKMIOYeHus. [py UCronb3oBaHNm
YCTPOICTBA 3aLUMTHOO OTKITOYEHNS
CHWXaeTCsl OMacHOCTb MOpaXeHus
3MEeKTPUYECKIM TOKOM.

@®

JINYHAA BE3ONACHOCTb

ByabTe  BHMMaTenbHbl  NpU
paGote €  yCTpoACTBOM W
pyKoBoACTBYHTECH 3apaBbIM
cmbicnom.  He  ucnonb3syite
arperat B Cryyae ycTanocti unum
nocne MpPUHATUS HapPKOTMKOB,
ankorons  MNU  MeAWULIMHCKUX
npenaparos. Maneiiwas
HeBHUMaTENbHOCTL Mpu  paboTe
C  QMEeKTPOMHCTPYMEHTOM  MOXeT
NPUBECTYN K CEPbE3HOI TPaBMe.

Wcnonb3oBatb cpeacTea
MHANBUAYaNbLHON sawmTel. BREN
Bcerga HapgeBaWTe 3alUTHble
ouku. Takne cpencTa 3aluThI,
KaKk  MpoTMBOMbINEBast  Macka,
Heckorb3silasi  00yBb,  KECTKUIA

ronoBHoW yoop 1 CpeacTBa 3aluThl
OpraHoB cryxa, Npu UCNosb30BaHNM
B COOTBETCTBYIOLMX  YCIIOBMSX
NO3BOMAT CHU3UTb PUCK MOSyYeHUst
TPaBMbI.

He gonyckaiiTe HenpeaHamepeHHoro 6N
sanycka. [epes nogknoyeHnem
MHCTPYMEHTa K MCTOYHMKY NUTaHusl,
3aMeHoM aKKyMynsiTOpHOro

6noka, noaHATUEM M NepPeHOCKOM

MHCTpyMeHTa npoBepbTe, 4ToGLI BELE
nepekniyatens  Haxoauncs B
nonoxeHun "BbiknoyeHo". [pu
nepeHocke

3NEKTPOVNHCTPYMEHTOB
C nanblUem Ha nepekniovarene umm
nogaqe NuTaHus K MHCTPYMEHTaM npu

nepeksntoyatene B NOMOXeHUM "BKN.
BO3MOXHbI HECHACTHBIE Cryyau.

Mepen,

3NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BCe perynmpoBoYHbIe n
raeyHble KITHO4M. [aeyHble
h PErynpoBOYHble Krouu,
OCTaBrEeHHbIE Ha  BpaLLaloLLMXCs
yactsax 3NEKTPOMHCTPYMEHTa,

BKIIOYEHUEM
y6epute
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MOTYT  MPMBECTW K  TerecHomy =
NOBPEXAEHMIO.

= He npuknapgpiBaiite upe3mepHbIX
ycunui. CrapaiTeCb COXPaHATb
YCTOWYMBOCTL M NOAbICKUBaNTE
TBepAyto onopy. JTo obecneunsaeT

nyuLLyo YNPaBnsemMocTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B
HEMpeaBIUAEHHBIX CUTYaLMAX. u

» OpeBaliTeCb  COOTBETCTBYHOLMM
obpa3om. He HapeBaiite opexay
CBOGOJHOrO MOKPOS U YKpaLUeHUsI.
He ponyckaite nonapaHus Bonoc
W ofdexabl B NOABWXHbIE AeTanu.
CeobofHast opexaa, YykpalleHus 1
ONMHHbIE BOMOChI MOTYT MonacTb B
[OBVXYLLMECS YacTu.

n [pun Hanuuumu oBopypoBanus Ans
CoeIMHEHUs MNbineyrnoBuUTenen U
nbineotaenuTenen obecneybTe
ero Hagnexaiiee NoAKnoYeHue u
3kcnnyartaumio. [bineynaenueaHue
MOXET CHU3UTb YrpO3bl, CBSA3AHHbIE C
obpa3oBaHWeM Mbinu.

m He Hapywaiite npaBuna TexHUKu
GesonacHocTM, Aaxe HecMoOTps
Ha [AnUTENbHbIA ONbIT  PaboTbl
C WHCTpymeHTamu. HebpexHble
[eliCTBMS MOTYT 3a [OM0 CeKyHAbl
NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

QKCNNYATAUUA
QNEKTPOUHCTPYMEHTA U
yxoa 3A HUM

= He yBenuuuBaiite  ckopocTb
paboTbl MHCTpyMmeHTa. MpaBunbHO
nopbupainte  MHCTPYMEHT  Ans
BbINONHEHUS Heobxoanmon
paboTbl. MpaBunbHO noaoBpaHHbIi
VHCTPYMeHT nydwe u 6esonacHee
BbIMONHSIET CBOIO paborTy.
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He nonb3ynTech
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, ecnm
BbIKMOYaTenb He  BKIOYaeTcs
unu He BbIKNloyaeTcs.  Jloboi
3MEKTPOMHCTPYMEHT, He
yrpaBnsiembli BbIKIlOYaTENEM,
NpeaCTaBnsieT OnacHoOCTb U AOMKeH
GbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBkol, 3ameHOM
NPUHAANEXHOCTEN U MOMeLLeHUeM
3NEKTPONHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
OTCOEAWHUTE BUIKY OT UCTOYHMKA
nuTaHus niunn u3BnekuTe
aKKyMYNATOPHbIA ~ Gnok  (ecnu
3T0 BO3MOXHO). Takue Mepbl
NPEAOCTOPOXHOCTU ~ CHXKAIOT ~ pUCK
CryyaitHoro nycka MHCTpyMeHTa.

Xpanute Hencnonb3yembie
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI B MecTe,
He[IOCTYMHOM ANs AeTeld, a Takke
He fonyckainTe K UCMONb30BaHUIO
[AHHOTO  MHCTPYMEHTa  nuu,
He 3HaKoMbIX C ero pab6oToi
vnu He 03HaKOMIEeHHbIX
c AaHHbIMU AaHHbIMU
VHCTPYKUMAMM. Vicnonb3osaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB nmuamu,
He TMOArOTOBMEHHbIX K pabote ¢
NoAo6HbLIMI 3MEKTPOMHCTPYMEHTaMM,
MOXeT CTaTb MPUYMHON  CO3AaHNS
OnacHbIX CATYaLN.

OneKTPONHCTPYMEHTbI 7
NpUHAANeXHOCTU  HeoGXxoauMo
obGCnyxuBaThb. MpoBepbTe

WHCTPYMEHT Ha NpeAMeT Hannyus
nepekoca WnNU  3aKNUHUBAHUSA
ABUXYLIMXCA YacTen, AedekToB
KOMMOHEHTOB UMM Hanuyus
WHbIX YCNOBUW, KOTOpble MOryT
oTpa3uTbcA Ha ero pa6ote. Mpu
NoBpeXAEeHNN n3aenus nepep ero
AanbHeWWUM  Ucnonb3oBaHMEM
cneayet BbINONHUTL
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TexHU4ecKoe o6cnyxuBaHue.
Bonbluoe KOnMYecTBO HECHACTHbIX
crnyyaeB nponcxoanT u3-3a
HeHaanexallero TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus U3aenui.

n [oppepxuBaiite pexyuwme
WHCTPYMEHTbI B 3aTOYEHHOM
M uuctoMm Buge. Pexywwe
VHCTPYMEHTBI B Haanexaliem

COCTOSIHAM, C OCTPbIMU KPOMKamu
MeHee NoABepXeHbl 3aCTpeBaHNIo 1
6onee ynpasnsiembl.

= Wcnonbayiite VHCTPYMEHT,
NPUHAANEKHOCTN, HaKOHEYHUKU
M Ap. B COOTBETCTBMM C
AaHHbIMU MHCTPYKLUUAMHU,
y4uTbIBasi YCNOBUS U XapakTep
pabotbl. Vcnonb3oBaHue AaHHOMO
3NEKTPOMHCTPYMEHTa He no

Ha3HauYeHWto  MOXeT  co3paTb
OMacHyt cUTyaLuio.
n [oppepxuBaiite 3axBaTHble

NOBEPXHOCTU B CYXOM, YUCTOM
Buge, 6Ges macna M cmasku.
CKorb3kve pyKOSITU U 3aXBaTHbIE
NOBEPXHOCTU He AaloT BO3MOXHOCTU
KOHTPONMpOBaTb ~ UHCTPYMEHT B
HELITATHbIX CUTYaLUsIX.

QKCMNNYATAUUA U
OBCNY)XXWBAHUE
AKKYMYJNIATOPHOIO
WHCTPYMEHTA

m  3apsxaTb akKyMynsiTopbl MOXHO
TONBKO 3apsifiHbIM YCTPOMCTBOM,
paspelleHHbIM Npou3BoAUTENeM
MHCTPYMeHTa. 3apsaHoe
YCTPOICTBO, MOAXOASiLIEE TOMbKO
[N ofHoro Tuna Gatapen, MOXeT
co3faTb OMAcHOCTb Moxapa npu
UCMONb30BaHUM  ANs  3apsigku
6aTapeit UHoro TUna.

B aneKTpoOMHCTpYMeHTbI cnepyeT
yCTaHaBNMBaTb aKKyMYNATOPHbIE
Gnoku, MMelolLMe NOAXOAALLYHO
MapK1poBKy. Mpu 1cnonb3oBaHUn
LPYrUX  akkyMynsiTOpHbIX — GriokoB
BO3pacTaeT  puck  noxapa U
nonyyeHnst TpaBMbl.

Korpa 6aTtapeu He ucnonb3ytorcs,
[epxuTe ux BAanm ot
MeTannmyeckux npeameToB,
TaKMX KaK 32XWUMbl, MOHETI,
KIHO4YU, TBO3AM, BUHTBI UIU UHbIE

HeGonblune meTannuyeckue
npeameTbl,  KOTOpble  MOTYT grry
co3fatb KOHTaKT mexay

nontocamu. KopoTkoe 3amblkaHue
Ha KOHTaKTax akkymynsiTopa MoxeT
CcTaTb MPUYMHOIA noxapa.

Mpu HeGnaronpuATHLIX yCNoBUsAX
n3 akKymynsTopa MOXeT
BbIT@Yb KUAKOCTb; MU3berante
KOHTaKTa C Takou XuakocTbho. BEEN
Mpu _ cnyyaitHom KOHTaKTe
npoMoiTe MecTo BO3AeWCTBUSA
BOJOMN. MNpu nonagaHuun
XUAKOCTU B rnasa NpomonTe Mx
BOJOi M oBpaTuTech K Bpauy.
AKKYMYNSTOPHast XUAKOCTb MOXET
BbI3BATb pa3dpaxeHUe Koxu U
CIU3UCTBIX 0BONOYEK UMK OXOrH.

Wcnonb3oBaHue NoBpexAeHHOro
nnu MOANMDULIMPOBAHHOTO
aKKyMYNSATOPHOro 6noka

7 WHCTPyMeHTa He
fonyckaercs. MoBpexaeHHble

unm MOAUULIMPOBAHHbIE
aKkkymynsiTopsl  MoryT  pabotaTb
Henpe/ckasyemo 1 CTaTb NPUYMHOI
noxapa, B3pblBa UMn TpaBMbl.

3anpelaeTcs noagepratb
aKKyMynATOPHbIA 6nok n
MNHCTPYMEHT BO3AEWUCTBUIO

OFHSi M BbICOKOW TemmepaTtypbl.
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Bospgencraue OrHs unm
Temnepatypsbl Boiwe 130 °C moxeT
NPUBECTY K B3PbIBY.

n  3apsxainte aKKyMYnNATOPHbIe
6noku 7] MHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN,
He nopBepras WX npu 3TOM

BO3AeiCTBUIO Temneparyp
BHe AManasoHa, YKa3aHHOro
B WHCTpyKumu. 3apsgka Ge3

COBMIOAEHNST UHCTPYKLUMM WK MpU
BO3AE/CTBUM  TemnepaTyp  BHE
npeaycMOTPEHHOTO AvanasoHa
MOXEeT MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO
akkymynsiTopa M MOBbICUTb  PUCK
BO3ropaHusi.

OBCNYXWUBAHUE

m  TexHuyeckoe obcnyxuBanue u
PEMOHT 3MEKTPOMHCTPYMEHTa
AOJKEH BbIMOMHATL
TONbKO  KBanuuLUMPOBaHHbLIN
cneumanucT ¢ Mcnonb3oBaHUeM
B3aMMO3aMeHseMbl  3anacHbIX
yacTen. 310 obecneunt
HopMarbHoe TexHuyeckoe
COCTOSIHUE YCTpOiiCTBa.

n  OGcnyxuBaHWe akKyMYyNATOPHbIX
6nokoB c npu3Hakamu
NoBpeXAeHUsi He [OMyCKaeTcs.

ObenyxuBaHne  akkyMynSTOPHbIX
6rokoB  [IOMKHO  BbIMONHSTHCS
NpOV3BOAUTENEM unm
aBTOPW30BaHHbIM CepBUCHBIM
LIEHTPOM.

MNPEAYNPEXAEHUA NO
TEXHWKE BE3OINMACHOCTU

NPU PABOTE C TPUMMEPOM
OnA TPABbI/KYCTOPE3OM

= 3anpeujaetcs Ucnonb3oBaTh
TpUMMep Ansi  TpaBbl/KycTope3
B MMIOXMX MOTFOAHLIX YCIOBMSAX,
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0COGEHHO MpW HanMuuu pucka
yAapa MOMHUMN. JTO CHUXAET PUCK
yAapa MoTHUM.

He ponyckaite  nonapgaHus
WWHYpOB M Kkabenei nUTaHWUA
B pabouyio 30Hy. LlUHypbl unn
kabenu nutaHms  Moryt  GbiTb
crpsiTaHbl B XKMBOW M3ropoan vnu
KycTax U CylecTByeT puck KX
HernpeaHaMepeHHOro NoBpexaeHNs
nessuem.

CnegyetT HageBaTb
3alWMUThI opraHoB
Vcnonb3oBaHue Hagnexatymx
CPEACTB  3alUuThl  CYLLECTBEHHO
CHW3WUT pUCK HapyLUEHUs cryxa.

Nepxute TpUmMmep ans
TpaBbl/kycTopes  Tonbko  3a
M30MMpPOBaHHbIE  MOBEPXHOCTH,
TaK KaK HOXW MOFyT BOWTH

cpeacTBa
cnyxa.

B KOHTaKT co CKpbITON
3MeKTPONPOBOAKON. Mpu
KOHTaKTe HOXelh C  NpOBOAOM,

HaXOAAWMMCS MOA  HanpsHKEHUEM,
HeM30MMpoBaHHbIE MeTannuyeckine
petanu  Tpuvmmepa Ans  Tpasbl/
KkycTopesa TaKkke oKaxyTcs
NOA  HanpskeHWeM, 4TO  MOXET
NPUBECTU K MOPaXKeHWio onepaTopa
3MEKTPUYECKNM TOKOM.

He npukacaitecb k nessuio. He
nbiTaiTecb yaanuTb Martepuan
pesaHus Wnu  yAepxuBaTb
paspesaemblil  MaTepuan npu
paboTaloLmX pexyLmuxX NonoTHax.
Hoxu  npopgonxatoT  Bpalatbest
nocrie  BbIKIIOYEHUs!  ABUraTens.
Maneiilwas HeBHUMATENbHOCTbL NpU
pabote ¢ TpumMmepom Ans TpaBbl/
KyCTOpe3oM MOXET MpUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam.

Mepen ypaneHuem 3acTpsiBlUEro
mMaTepuana unm obcnyxuBaHuem
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TpMMMepa Ans Tpasbi/kycTopesa m B npouecce paBoThl C M3penuem
y6eoutech, uTo BbIKMIOuaTeNb yOepKuBaiiTe ero Kpemko i TOmbko
nuTaHus BbIKMIOYEH, a 3a CreunanbHo MpeaHasHaueHHyIo
aKKyMYNATOPHBIN GNOK U3BNeYeH pyKOSTb.
WM OTcoeAMHEeH. HeoxuaaHHbIi » Vcnonbayitte  mamenvie  Tombko
sanyck TpuMmepa Ans  Tpasbl/ Ha ypoOBHE 3eMIM; ycTaHoBKa Ha
KycTopesa BO Bpems  yAanenms HeYCTOMUMBEIE  MOBEPXHOCTU  He
3acTpsBlIErO  MmaTepuana  vim fonycKaeTes.,
0GCYKUBAHMA MOXET MPUBECTH K ) .
CepbeaHol TpasMe. = [poBepsiite  yCTPOICTBO  nepen
KaxabIM CTIONb30BAHMEM.
MepeHocute  Tpummep  Ans MpoBepbTe NpaBURbHYIO  paboTy
TPaBbl/KycTOpes 3a PYKOATKY W BCEX  ONIEMEHTOB  YMpaBEHWs.
TONBKO nocne nonHon 0CTaHoBKM MpoBepbTe HaAEKHOCTL KpemnneHuit,
HOXeil M Npyu 3aTom cobniopalite HanMuMe yTeYKM TOMNIMBA M T.
OCTOPOXHOCTb, 4YTOObI He 4. TlposepsTe  MpaBMmbHOCTb
3apetb BbIKNOYaTens nuTakus. YCTaHOBK M HAZIeXHOCTb KpenneHns
Cobriopervie npasun - nepeHocky BCEX 3aLLUTHBIX YCTPOVCTB, 1 pyyeK.
TpUMMepa  And  TpaBbl/kycTopesa Mepen MCTIONb30BaHUEM 3aMeHUTe
CHIKaET pucK CrlyyaiiHoro 3anycka MOBPEAEHHLIS feTant, [IposepLTe
1 NOPEe30B. akKyMyniTOpHyl0  GaTapelo  Ha
Ha Bpems TpaHCMOPTUPOBKM OTCYTCTBME NPOTEYKN.
WM XpaHeHMs  0GASAaTeNbHO . Mepen  wauanom  skcnnyaTauum
HageBailTe 4Yexon Ha TpuUMMep nanenus yBeanTece, 470 e
ansa TpaBbl/kycTopes.
pa3ABIKHas LTaHra (Mpu Hanuunm) EEEN
CobniogeHne npaeun paboTbl ¢ Haz#exHo 3acukcpoBaKa.
TPUMMeEpOM ANs TPaBbi/kyCTOPE3OM
CHUKAET PUCK 11OPE30B. = Ecrm n3nenve OCHalLEeHo
perynupyemoin pykosiTkoit, nepep
ﬂOﬂOJ'IHVITEﬂbeIE PErynupoBKO PyKOSTKM YGGHMTer,
YKA3AHUS N0 4TO M3[ENMEe BLIKIIKOYEHO U HOXM
EE30MACHOCTM MOMHOCTBIO OCTaHOBIIEHbI.
m Pabounit gvanasoH usgenus: ot

He nbitaiitech cpesatb cTebnu
UnuM BETBU C TOMWWHOIA 6Gonblue
3HaYeHNsl, yka3aHHOro B OMMCaHWy
TEXHUYECKMX XapaKTepucTuK, nnbo
SIBHO MPEBbILIAIOLLEro MPOYHOCTH
Hoxa. [ns obpesaHus Gonblumx
cTebneil UCNONb3ynTe PyyHYo NNy
UIK HOXOBKY.

OcmatpuBaiTe orpafpel 1 KycTbl Ha
npeAMeT MOCTOPOHHUX O0BBLEKTOB,
Takux kak npoBOMoYHas peletka u
CKpbITasi NpoBO/Ka.

@®

0°Cpo40°C.
XpaHuTe nsaenve npy Temnepatype
Bo3gyxa ot 0 °C v 40 °C.

TPEBOBAHUA
BE3OMNACHOCTU NPU

MCNONb30BAHUU
AONONHUTENbHOU
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

Yrobb!
TpaBMbl

YMEHbLUNTL PUCK MOXapa,
N noBpexaeHua usgenus
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BCTEACTBME KOPOTKOrO  3aMblkaHust
He norpyxaite n3genve,
aKKyMYTSTOPHbIiA 6ok nm
3apsgHOe  YCTPOICTBO B KWMAKOCTb
M He [fonyckaiTe  nonapaHus
KWAKOCTU BHYTPb. KOPpO3WOHHbIE 1
NPOBOASILUME XUAKOCTW, Takue Kak
COMeHbIi  PacTBOp, OMpeneneHHble
XMMUKaTbI, OTBENMBatoLLmMe cpeacTea
NV COBEpXKaLLNE UX MPOJYKTLI, MOTYT
NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMblKaHuIo.

= 3apsxaiTe akKyMynsiTOpPHbIA Griok
npu Temnepatype Bo3ayxa ot 10 °C
no 38 °C.

= XpaHuTe aKKyMynsiTOpHbIA  Brok
npu Temnepatype Bosgyxa ot 0 °C
n20°C.

= Okcnnyatauust aKKyMynsiTOpHOTO
6rioka fonyckaeTcs npy TemMnepaType
Boagyxa ot 0 °C 1 40 °C.
TPAHCIMOPTUPOBKA U
XPAHEHUE
n [pn XpaHeHun nnm
TpaHCMopTHUPOBKE VHCTPYMeHTa
BCErAa HapjeBalTe Ha nesBus

3ALUMTHBIA KOXYX.

m  Ouyuctute yCTPOMCTBO OT BCEX
NOCTOPOHHMX MaTepuarnos. XpaHuTe
€ro B NPOXNafgHOM, CyXOM, XOpOLLO
NPOBETPMBAEMOM U HEOCTYNHOM
ans getein mecte. Obeperaite oT
BELLECTB, BbI3bIBAIOLNX KOPPO3MIO,
Hanpumep, CafoBblX yAobpeHui
WM conu AN yaaneHus nbaa.
3anpeluaeTtcs xpaHuTb u3fenne Ha
ynuue.

= XpaHute aKKyMynsiTopbl "
npousBoAMTe  MX  3amMeHy B
npoxnagHom MoMeLLEeHNU.
TemnepaTypbl Bbille WM HUXe
KOMHaTHOW  COKpaLLaloT  Bpemst
paboTbl N3aenus oT akkymynsiTopa.
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m  HuKorga He xpaHuTe akkymynsTopbl
B Pa3psKEHHOM  COCTOSHUM.
MopoxauTe, noka akkyMynsiTOpHbIN
6ok OCTbIHET, M HEMeAneHHO
3apsianTe €ro.

m [Ins TpaHCNOpTMPOBKM 3akpenute
YCTPOWCTBO TaK, 4TOGbl OHO He
MOIMO NepeMeLLaTbes Unu ynacTb

BO Mu3bexaHne TpaBMMPOBAHMSA
nepcoHana  Wnu  NOBPeXAeHWs
ycTpoWcTBa.

NEPEBO3KA JIUTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTMpoBKY GaTapen
OCYL|eCTBMsiATE B COOTBETCTBUM
MECTHBIMM 1 HaLWMOHAMbHBIMI HOpMaMK
1 NONOXEHUSAMM.

Crnepyiite Bcem 0cobbiM TpeboBaHWAM
K YNakoBke M  MapkupoBke  npu
TpaHCcnopTMpoBKe Gatapen B CTOPOHHME
opraHuaaumu. [NposepbTe, YT0bbLI 6aTapes
He conpukacanachk ¢ apyrumin batapesmu
UMW TOKOMPOBOASILLMMM ~ MaTepuanamm
BO BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, 3aLUMTUB

OTKPbITbIE  KOHTaKTbl  C  MOMOLLbIO
130MALMM, HEMPOBOASILLMX  KONMA4KoB
unm  nneHkn.  He  TpaHcnopTtupyite
NOBPEXAEHHbIE ~ WNM  MpoTeKatoLmne
6atapeu. 3a KOHCYynbTaLmei
obpaluariTech B TPaHCMOpPTHO-

IKCNEANLMOHHYHO KOMMaHWIO.

OBCNYXXWBAHUE

= Vcnonb3yiiTe TONbKO OpUriHanbHble
3an4yacTu, akceccyapbl U Hacagkm oT
npoussoguTens.  HeBbinonHeHue
3TO0ro0 TpeboBaHus MOXeT
NPUBECTWN K TPaBMeE, K CHKEHMIO
NPOV3BOAUTENBHOCTH " K
aHHYIMPOBaHWIO rapaHTuu.

n  OBenyxusaHve Tpebyet

Ype3BblyaliHoii 3a60Tbl U 3HaHWS K
[OMKHO ObiTb BbIMOMHEHO TOMbKO
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KBanNUULUMPOBAHHLIM  TEXHUKOM
obcnyxuBaHus.  Obpatutecb B
aBTOPW30BaHHbIi CEPBUCHbIV
LIEHTP.

OTKMIOYUTE YCTPOICTBO U U3BMEKUTE
aKKyMynsiTopHbin - 6nok.  [arite
U3OENMIo U akkyMynsiTopHOMY
6roKky OCTbITb.
Un1  MpoBefeHNeM TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus MHCTPYMeHTa
npoBepbTe, YTOBbI BCe ABMXYLLMECS
[leTani NoTHOCTbI0 OCTAHOBUIHCE.

Mpu obcnyxuBaHumn nesBsuit

MCNOMb3ynTe nepyaTku.

BepexHo obpaliaiitech c
YCTPOWCTBOM. Monnepxusarite
nessus B 3aTOYEHHOM "
ynctom Buae Ans  obecneveHus
MaKcMMarbHoM ahpeKkTBHOCTN
1 MWUHMMAmbHOTO puCKa TpaBMb.
Beinonxsite VHCTPYKLMN no

npoBedeHnto CMaskm W 3amMeHe =m

NpUHaANEXHOCTEN. Copepxute
pyd4kM B CyXOM U YMCTOM BUIE,
oumLLalTe UX OT Macna v cMasku.

Mocne  Kaxgoro  MCMonb30BaHUS
npoTupanTe  KOpNyc U pyyku
U30enns MSATKOW Cyxoi TkaHbto. B
Cryyae NOBPEXAEHNS Kakon-nmbo
netann Heobxogumo obpaTuTbes B
aABTOPW30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
[N BbIMOMHEHUst  Hajnexaliero
PEMOHTA UMK 3aMEHBbI.

Mepen ounctkon =

paBHOMEPHBIM CII0EM, 3TO MO3BOSNT
CHU3UTb PUCK MOSy4EHUS TPaBM Mpu
KOHTaKTe C HoXamu. [ns nonyyexus
MHOPMaLUMM O MOAXOASALMX
pacrbINsSeMbiX CMaskax CBSKUTECH

C  MeCTHbIM  aBTOPW3OBaHHbLIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mpu  ounMcTke  MNAcTMacCoBbIX
fertanen He fonyckaercs
1cnonb3oBaTh pacTBopuTenu.
BonblumHcTBO nnacTmacc

BOCMPUMMYMBO, YTOOBI NOBPEANTLCS
OT PA3INIHbIX TUMOB KOMMEPHECKIX
pactBoputeneil 1 MoxeT 6biTb
MOBPEXAEHO WX WCMOMb30BAHNEM.
Wcnonb3yinte 4ucTylo TkaHb Ans
yAaneHns rpsau, nbinv, Macna unm
CMasku.

BeHTunAunoHHbIe 0TBEPCTUS
HEOBX0ANMO  PETyMsPHO  OUMLIATE s
oT Mycopa.
Meprognyecku B

ocmatpusarite @
7
[ RO |

w

nes3Bua Ha npeaMeT noBpexaeHu
W U3Hoca.

Ona ypobctBa akcnnyataumu
npoanexnst cpoka cnyxobl Ne3suii

nepea KaxabiM MCNoNb3oBaHneM MELN
cmasbiBalite  nessus.  [lepen
CMa3blBaHNeM WM3[enus M3BMekuTe
W3 HEro aKkyMynsiTOpHbIA 6ok

N pasrnoxuTe HOXM Ha nnockoi MM
rnoBepxHocTW.  Ha  pexyuyio
MOBEPXHOCTb ~ BEPXHEro  Ne3Bust

HaHecuTe MarnoBs3koe MalluMHHOe

[Mocne KaXagoro Mcnonb3oBaHus,
OWMCTHTE MessMs  oT  Mycopa macno. He HaHocuTe cmasky Ha
KecTkoil  WeTKoW, a  3aTem BKITIOYEHHbIN MHCTPYMEHT.
aKkypaTHO ~ HaHecUTe Ha  Hero -
amwopposiormyo  awory
neped  YCTAaHOBKOW  3aLMTHOTO  Cm. cTp. 221.
npucnocobnenus AR NE3BUSL 1. Kponka GroKMPOBKY KypKa
Harecure ~  pexomeHmoBaHHYIO 2  CgeropmomHble  MHAMKATOPbI
AHTUKOPPO3WIAHYIO cma3Ky akkymynsTopa
C  MOMOWBIO  PacrblMTEns
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Kpbillika akkyMynsiTopHOro oTceka

KHonka 3anycka

Pyyka dpukcaumm nessus

Onopa ans Hoxa

Jle3Bue kycTopesa

Jle3Bue rasoHHbIX HOXHWLY

Yexon Ans Hoxewn Kyctopesa

0.Yexon ans nessus TpuMMmepa
Ans Tpasbl

11. PykoBoACTBO nonb3oBatens

12. Aspo3ornbHas cMaska

13. AKkymynsiTop

YCNOBHbIE O603HAYEHUA

SomNOO AW

BHumaHue

Mepen Havanom paboTbl

C 13aenvem BHUMaTemnbHO
03HaKOMbTECh CO BCEMM
nHeTpykumsmu. Cobniogaiite
TexHUKy BesonacHocTu.

HapesanTe cpeacrea
3aLUMTbI OPraHoOB 3PEHNUS
n cnyxa.

Hapesaiite
HECKONb3sLME 3aLLUTHbIE
nep4aTku Ans TsKenbIX
yCroBuit paboTbi.

TpaBM He KacanTecb
PEeXyLUMX NE3BUN.

He noaBepravite
VNHCTPYMEHT BO34ENCTBUIO
[OXAA U He NCronb3ynTe
B YCMNOBUAX MOBbILLEHHOW
BIaXXHOCTW.

[apaHTUpyembIi ypoBeHb
3BYKOBOW MOLLHOCTH

@ Bo nsbexaHvie cepbe3Hbix

%)
) Lwal
85dB

04

]

YTUnu3aums akkymynsitopos,
3MEKTPUYECKOTO 1
3NEKTPOHHOrO 06OPYA0BAHS
B MECTE C HECOPTUPOBAHHBIMN
GbITOBBIMM OTXOAAMU

He onyckaeTcs.

C6op aKkkyMymsTOpoB,
3MEKTPUYECKOTO 1
3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHNS
B LIENsX YTUNM3aLmum JOIKeH
OCYLLIECTBIISITCS OTAENBHO.
Mepen yTvnusauven
HeoBxoanMmo M3BneYb 13
06opynoBaHs aNeMeHTbI
NUTaHWSA, aKKyMYyIsSTOpb! U
UCTO4HWKM CBETA. YTOUHWUTE
MopsiAoK YTUNM3aLmmn

11 MECTOHaXOXeHWs

MyHKTa NPUEMa Y MECTHBIX
BrlacTei Unm nocTasLLyKa.
Pureiinepe! MoryT 6biTb
06si3aHb! GecnnatHo
NPUHUMATL aKKyMyISTOpbl,
3NEKTPUYECKOE W ANEKTPOHHOE
obopynosaHue Ha
YTUNU3aLMIO B COOTBETCTBIM
C MECTHbIMM pernaMeHTamm.
BaLu Bknag B NOBTOPHYO
nepepaboTKy akkyMyIsTOpOB,
a TakKe 3NeKTPUYECKOro 1
3MEKTPOHHOTO 06oPYAoBaHNS
NO3BONUT COKPaTUTL
NoTPEGHOCTB B ChIpbe.
AKKyMyNSITOpbI, B YaCTHOCTH,
copepxalle NUTUIA, a Takke
3NEKTPUYECKOE W ANEKTPOHHOE
0bopynoBaHve conepxuT
LieHHbIe 1 noanexallme
NOBTOpHOM NepepaboTke
matepuarsl, KoTopble B
Cnyyae HeHaanexalei
YTUNU3aLmm CrocoGHbI
BPEANTb SKOMOrMM W 3[0POBLIO
nopei. MNepen ytunusaumeit
ynanuTe ¢ 06opyaoBaHIs Bce
NepcoHarbHble AaHHbIE.
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TpaHcnopTUpoBKa:

Kateropuiecku He Aonyckaetcs
nageHme U nwobble MexaHuveckue

BO3[ENCTBUS  HAa  yMakoBky  Mpw
TPaHCMOPTUPOBKE.
Mpu pasrpy3ke/norpyake He

[onyckaeTcs MCnosb3oBaHue no6oro
BMOA TexHWku, paboTaiowei  no
MPYHLMIY 3aXVMa yNakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanmMo xpaHuTb B CyxoM MecTe.
Heobxogumo  xpaHuTb BAanu  OT

MCTOYHWKOB NOBBILIEHHBIX TEMNepaTyp
1 BO30ENCTBUSA COMHEYHDBIX NTy4en.

Mpu xpaHeHun Heobxopumo n3beratb
peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHenne  6e3  ymakoBkn  He
fonyckaetcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:

Cpok CJ'Iy)K6bI u3penus coctasnser 5
net.

He pekomeHayeTcs K akcnnmyaTtauuu
M0 UCTeYeHn 5 neT XxpaHeHus ¢ Aatbl
13roToBneHns: Ges npesBapuTensHoN
NpOBEPKY.

[lata u3rotoBneHus (ko [faTbl)
OTIUITAMMNOBaH  Ha  MOBEPXHOCTU
Kopnyca nusgenus.

Mpumep:

W17 Y2015, rme Y2015 - rog
M3rOTOBIEHMS

W17 — Hepgens usrotoBneHus

Onpenenutb  MecsiLy  M3roTOBIEHNS
MOXHO COFacHO MPUBELEHHON Hixe
Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.
O6patute BHuUMmaHue! KonnyecTBo
Hefenb B Mecsie pasnuyaetcs oT
roaa B rog.

x| & £ - | B 2| a| b g2 a a

§|§|8|8|2|2|5|5|2|5|8|¢|¢| 38

Sleg|8|=|Z|=|s|s|2|z|E|&|35|°*
8 8|ao o
0105|0914 |18 |22 |27 |31 |36 |40 |44 |49
02 (06|10 (15|19 |23 |28 (32|37 |41 |45| 50

§ 03|07 |11 |16 |20 |24 |29 |33 |38 |42 |46 | 51 2015
:ﬂc’ 04108 |12 |17 21|25 |30 |34 |39 |43 |47 |52
0509 |13 (18|22 |26 |31 |35 |40 |44 |48 | 53

14 27

|105

V

mie|c IT|o|v|(x|(Zz|D|w|o|o|Z|5|m|O|m

H

SL

m|-|c|o|e
Ll 2] PN (0] P



®

Y| TLUMACZENIE INSTRUKCJI
ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tych akumulatorowych
nozyc do trawy i krzewow za priorytet
uznalismy bezpieczenstwo, wydajnosc i
niezawodno$c¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowe nozyce do trawy i
krzewdw sg przeznaczone wytgcznie
do uzytku na zewnatrz. Produkt
jest przeznaczony do domowego
uzytkowania.

W  przypadku uzytkowania z
nozycami produkt moze stuzyé
do przycinania trawy i chwastow.
W  przypadku uzytkowania z
przycinarkg produkt moze stuzy¢ do
przycinania krzewow, zywopftotéw i
zarosli.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\  OSTRZEZENIE! Prosimy
O uwazne zapoznanie si¢ z

ostrzezeniami, instrukcjami i
specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z
zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich
podanych ponizej instrukcji
moze skutkowaé porazeniem

elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i
zalecenia, aby méc sie do nich
odnies¢ w pdzniejszym czasie.
Okreslenie Lelektronarzedzie” w
ostrzezeniach oznacza produkt zasilany
z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

106|

BEZPIECZENSTWO W STREFIE
ROBOCZEJ

= Dopilnujcie, aby wasza
przestrzen robocza byta czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i
stabo o$wietlone miejsca pracy to
czesta przyczyna wypadkow.

= Nie uzywajcie elektronarzedzi
w otoczeniu wybuchowym, na
przyktad w poblizu ptynéw, gazu
czy tez pytow tatwopalnych. Iskry
wytworzone przez elektronarzedzia

mogtyby  doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.
= Kiedy uzywacie

elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne
dotyczy to réwniez zwierzat.
Mogtyby one odwréci¢ waszg
uwage i spowodowaé utrate
kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

n  Wtyczka elektronarzedzia
musi by¢é dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie
interwencji (napraw) na
wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami
uziemnionymi lub potaczonymi
z korpusem. W ten sposéb
unikniecie  ryzyka  porazenia
pradem.

u Unikajcie wszelkiego kontaktu z
powierzchniami uziemnionymi
lub potaczonymi z korpusem
(takimi jak: przewody, grzejniki,
kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko
porazenia pradem elektrycznym
wzrasta, kiedy jaka$ cze$é
waszego ciata styka sie z
powierzchniami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem.

@®



®

m Nie wystawiajcie = waszego
elektronarzedzia na deszcz czy
wilgo€¢. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda
wnika do elektronarzedzia.

m Przewdéd zasilajacy nalezy
utrzymywacé w dobrym stanie.

Nie trzymajcie nigdy narzedzia =

za przewod zasilajacy i nigdy
nie ciagnijcie za przewoéd
zasilajagcy w celu wylaczenia
narzedzia. Trzymajcie
przewod zasilajacy z dala
od wszelkiego zrédia ciepta,
oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotow i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elektrycznym wzrasta,
jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplatany.

n Kiedy pracujecie na zewnatrz
(w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedtuzaczy
przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposo6b

unikniecie ryzyka porazenia
pradem.
m Jezeli juz musicie uzywaé

waszego narzedzia w wilgotnym
otoczeniu, podiaczcie sie
do  zasilania  elektrycznego
zabezpieczonego
ochronnym réznicowopradowym
(RCD). Uzycie urzadzenia RCD
zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas
elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na
to co robicie i odwotujcie sig
do zdrowego rozsadku. Nie

@®

urzadzeniem =

uzytkowania u

uzywajcie waszego narzedzia,
kiedy jestescie zmeczeni, pod
wplywem alkoholu, narkotykéw
czy lekarstw. Nigdy nie
zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do
powaznego zranienia.

Uzywajcie srodkéw ochronnych.
Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Aby unikng¢ ryzyka powaznych
obrazen ciata, w zaleznosci od

warunkéw  pracy  zaktadajcie

maske przeciwpytlowg, obuwie
przeciwpo$lizgowe,  kask  Iub pgErmy
ochrony stuchowe.

H

Unikajcie wszelkiego
przypadkowego wiaczenia.

Przed podiaczeniem waszego 2N
narzedzia do gniazdka lub
wilozeniem akumulatora

upewnijcie si¢ czy wylacznik
jest na ”wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy BN
przenosicie narzedzie. Aby g
unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoscie waszego narzedzia
trzymajgc palec na wigczniku i BEM
nie podigczajcie go do gniazdka o
Inie  wkiadajcie akumulatora, 57
kiedy wigcznik jest w pozycji el

,wigczone”. | UK |
.
Wyjmijcie klucze zacuskowe
przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz
zaciskowy,  ktéry  pozostaje

przyczepiony do ruchomej czesci
narzgdzia moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje

réwnowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych
nogach i nie wyciagajcie

ramion zbyt daleko. W razie

|1o7
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nieprzewidzianego wydarzenia,
stabilna pozycja przy pracy
umozliwia lepsze panowanie nad
narzedziem.

= Noscie odpowiednie ubrania.
Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez
nalezy utrzymywa¢ z dala
od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dtugie wtosy,
moga zosta¢ pochwycone przez
poruszajgce sie czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostato
dostarczone z systemem
zasysania pytu, dopilnujcie by
byt on poprawnie zainstalowany
i uzywany. W ten sposob
unikniecie ryzyka wypadku.

= Nalezy pamietac, ze
dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czg¢stym korzystaniem
z narzedzi nie powinny stac¢ sie
przyczyna ignorowania zasad =
bezpiecznego postugiwania sig
nimi. Wystarczy utamek sekundy,
aby brak uwagi spowodowat
powazne obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI

m Nie przecigzajcie waszego
narzedzia. Nalezy uzywac
narzedzia dostosowanego do
prac, ktore chcecie wykonac.
Wasze narzedzie bedzie
bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie ™
przewidzianych obcigzen.

= Nie uzywajcie waszego
elektronarzedzia jezeli wytacznik
nie pozwala na jego zatrzymanie
i uruchomienie. Narzedzie, ktére
nie moze by¢ poprawnie wigczone

108
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i wylgczone jest niebezpieczne
i musi by¢  obowigzkowo
naprawione.

Przed  regulacja, = wymiang
akcesoriow lub skladowaniem
narzedzi  zasilanych  nalezy
wyciagnaé¢ wtyczke z gniazda i/
lub wymontowaé¢ z narzedzia
akumulator, o ile mozna
go odtaczyé. W ten sposob
ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzgdzia.

Przechowujcie wasze
elektronarzedzia poza zasiggiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé
narzedzia osobom, ktére go
nie znajag badz nie zapoznaly
si¢ z niniejszymi przepisami
bezpieczenstwa. Elektronarzedzia
sg niebezpieczne w  rekach
niedoswiadczonych osob.

Konserwacja narzedzi zasilanych
i akcesoriow. Sprawdzcie
ustawienie ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢
nie jest zepsuta. Skontrolujcie
montaz i wszelkie elementy, ktore
moglyby ujemnie wplynaé na
dziatanie narzedzia. Jezeli jakies
czesci sa uszkodzone, dajcie
wasze narzedzie do naprawy
zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyna wielu wypadkéw byta zta
konserwacja narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia
zawsze naostrzone i czyste.
Narzedzie tnace dobrze
naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania
i tatwiej zachowa¢ nad nim
kontrole.
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» Uzywajcie narzedzie elektryczne,

jego akcesoria, nasadki, etc.
zgodnie z niniejsza instukcja
obstugi biorac pod uwage

warunki uzytkowania i pozadane

zastosowania.  Aby  unikngé
niebezpiecznych  sytuacji, nie
uzywajcie waszego narzedzia

do prac, do ktérych nie bylo ono
zaprojektowane.

m  Uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nalezy utrzymywac
w stanie suchym, czystym
i wolnym od olejow oraz
smaru. Sliskie uchwyty i
inne  powierzchnie  chwytne
nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz
zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA
SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI
BEZPRZEWODOWYCH

m Ladujcie akumulator waszego
narzedzia jedynie tadowarka
zalecang przez producenta.
tadowarka odpowiednia dla
pewnego typu akumulatoréw
moze wywota¢ pozar, jezeli
jest uzywana z innym typem
akumulatora.

m Do narzedzia bezprzewodowego
nalezy stosowac tylko specyficzny
dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora
moze spowodowac pozar.

n Kiedy akumulator nie jest
uzywany, trzymajcie go z daleka
od przedmiotow metalowych,
jak: spinacze, monety,
klucze, s$rubki, gwozdzie czy

@®

wszelkie przedmioty mogace
doprowadzi¢ do polaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek
stykowych baterii akumulatorowych
moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie wszelkiego kontaktu

z ptynem akumulatorowym, w
przypadku wycieku wyniktego

z niewlasciwego uzycia. Gdyby

do tego doszto, przeptukajcie
obficie dotknieta strefe czysta
woda. Jezeli wasze oczy
zostaly dotkniete, zasiegnijcie 5=
réwniez porady lekarza. Plyn,
ktéry wyprysnat z akumulatora
moze spowodowac podraznienia

skory lub poparzenie.
. . iy SV |
Nie nalezy stosowaé =

akumulatoréw i narzedzi, ktére gy
ulegty uszkodzeniu lub byly
modyfikowane. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory gy,
mogg zachowywaé sig W sposéb el
nieprzewidywalny, co  moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub

ryzyka uszczerbku na zdrowiu.
Nie narazaé¢ akumulatora ani
narzedzia na dziatanie ognia
lub zbyt wysokiej temperatury.
Narazenie na ogien lub

temperature powyzej 130 °C
moze spowodowac wybuch.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
instrukcji dotyczacych tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia w  temperaturach
innych niz podane w instrukcji.
tadowanie w niewtasciwy sposéb lub
w temperaturach spoza podanego
zakresu moze spowodowac
uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.
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= Naprawy powinny by¢ wykonywane
przez wyspecjalizowanego technika
i jedynie przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywaé waszego
elektronarzedzia.

= Nigdy nie nalezy samodzielnie
serwisowac uszkodzonych
akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni zajmowac
sie wytagcznie producent Ilub
autoryzowani serwisanci.

NOZYCE DO TRAWY |

KRZEWOW — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Nie nalezy korzysta¢ z nozyc do
trawy i krzewoéw w przypadku
niekorzystnych warunkow
pogodowych, zwlaszcza gdy
istnieje  ryzyko wyladowan
atmosferycznych. Zmniejsza to
ryzyko porazenia piorunem.

n  Wszystkie przewody zasilajace
i kable nalezy trzyma¢ z dala
od obszaru ciecia. Przewody
zasilajgce lub kable moga byé
ukryte w zywoptotach lub krzakach
i mogg zosta¢ przypadkowo
przecigte przez ostrze.

m Nosi¢ srodki ochrony stuchu.
Odpowiednie wyposazenie
ochronne  zmniejszy  ryzyko
utraty stuchu.

m Nozyce do trawy i krzewéw
nalezy trzymaé¢ wylacznie
za izolowane powierzchnie
przystosowane do trzymania,
poniewaz ostrze moze wejs¢
w kontakt z niewidocznymi
przewodami. Jezeli ostrza

11o|
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zetkng sie  z  przewodem
pod napigciem, moze to
spowodowa¢, ze odstoniete
metalowe czesci nozyc do
trawy i krzewéw znajdg sie pod
napieciem, co moze doprowadzi¢
do porazenia operatora prgdem.
Trzymaé¢ wszystkie czesci
ciata z dala od ostrza. Nie
usuwacé nagromadzonej scinki
ani nie trzymaé¢ gatezi do
przecigcia w rekach gdy ostrza
pracuja. Po wytgczeniu silnika
noze nadal sie¢ obracajg. Chwila
nieuwagi podczas korzystania
z nozyc do trawy i krzewow
moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami ciata.

w przypadku usuwania
zakleszczonych fragmentéw
roslin lub prac serwisowych
przy nozycach do trawy i
krzewoéw nalezy upewni¢ sie,
ze przelacznik zasilania jest
wytaczony, a akumulator
jest wyjety lub odlaczony.
Nieoczekiwane wigczenie nozyc
do trawy i krzewéw podczas
usuwania zakleszczonych
fragmentéw roslin  lub prac
serwisowych moze skutkowac
powaznymi obrazeniami ciata.

Nozyce do trawy i krzewow
nalezy przenosi¢ za uchwyt
i z zatrzymanym ostrzem,
uwazajac, aby nie nacisnaé
przelacznika zasilania.
Prawidtowe przenoszenie nozyc
do trawy i krzewdw zmniejsza
ryzyko przypadkowego
wigczenia i obrazen ciata
spowodowanych ruchem ostrzy.



DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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Podczas transportowania
lub przechowywania nozyc
do trawy i krzewéw nalezy

zawsze uzywac ostony
ostrza. Prawidiowa obstuga
nozyc do trawy i krzewéw

zmniejsza ryzyko obrazen ciata
spowodowanych ruchem ostrzy.

Nie podejmowac¢ préb cigcia
pni lub gatezi o grubosci
przekraczajacej gtebokosé
cigcia podang w tabeli z danymi
technicznymi, a takze pni lub
gatezi o rozmiarach wyraznie
zbyt duzych, by mozna je byto
wprowadzi¢ do ostrza. Do
docinania wigkszych konaréw

nalezy uzywac pity recznej lub ®

pity ogrodniczej.

Sprawdzi¢ zywoptoty i krzewy =

pod katem obecnosci ukrytych
przedmiotéw, takich jak druciane
ogrodzenia i ukryte przewody.
Podczas obstugi produktu nalezy
trzyma¢ go mocno wytgcznie za
przeznaczony do tego uchwyt.

W trakcie obstugi produktu
nalezy sta¢ na  gruncie,
w przeciwienstwie do
jakiegokolwiek innego

niestabilnego podtoza.

Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢ maszyne. Nalezy
sprawdzic¢, czy wszystkie
przyrzady urzadzenia dziatajg
prawidlowo.  Sprawdzi¢, czy
wszystkie mocowania sg
dobrze dokrecone oraz czy
nie ma wyciekéw paliwa itp.

@®

m Przed

Upewni¢ ze wszystkie
elementy zabezpieczajace,
ostony i uchwyty sg prawidtowo
i bezpiecznie zamocowane.
Wymieni¢ wszystkie uszkodzone
elementy przed rozpoczeciem
uzytkowania. Sprawdzi¢, czy
akumulator nie ma wyciekow.

sie,

przystapieniem do
korzystania z produktu
nalezy upewni¢ sie, ze watek
przedtuzajacy, o ile stanowi
element  wyposazenia, jest
zablokowany.

m Jezelina produkcie zamontowano

regulowany uchwyt, przed jego
regulacjg nalezy upewnic¢ sie, ze
produkt jest wytgczony, a ostrza
sie nie poruszaja.

Produkt nalezy stosowac tylko w
temperaturach od 0 °C do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w
miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do
40 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEiEN'IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m  Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,

obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia,
nigdy nie zanurza¢ produktu,
akumulatora ani fadowarki
w plynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu
do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowa¢ moga korodujgce
lub przewodzgce ciecze, takie
jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.
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m  Akumulator nalezy fadowaé¢ w
miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 10 °C do
38 °C.

m  Akumulator nalezy przechowywac
w miejscu, w ktdrym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do
20 °C.

= Akumulator nalezy uzytkowac w
miejscu, w ktérym temperatura
otoczenia wynosi od 0 °C do
40 °C.

TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

= Podczas transportu lub
przechowywania produktu
nalezy zawsze montowac ostone
noza.

m Usung¢ z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w
chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére
jest niedostepne dla dzieci.
Nie przechowywa¢ urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi,
takimi jak ogrodowe substancje
chemiczne lub sél odmrazajgca.

Nie przechowywa¢ produktu
poza pomieszczeniami.
m  Przechowywac i tadowaé

akumulator w chtodnym miejscu.
Temperatury powyzej lub
ponizej normalnej temperatury
pokojowej skracaja zywotnosc
akumulatora.

= Nigdy nie przechowywac
akumulatora w stanie
roztadowanym. Nalezy zaczekac,
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az akumulator  ostygnie, i
natychmiast go natadowac.

= W przypadku transportu
produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig
lub upadkiem, aby nie dopusci¢
do obrazen ciata lub uszkodzenia
urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac

zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.
Nalezy  postepowa¢ zgodnie z

wszystkimi specjalnymi wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzgcymi podczas transportu; w
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowac peknietych
ani  nieszczelnych  akumulatorow.
Szczegoétowe porady mozna uzyskac
w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

m Nalezy stosowa¢ wylgcznie
oryginalne czesci zamienne,
akcesoria  oraz  przystawki
producenta. W  przeciwnym

razie moze dos¢ do obrazen
ciata, niskiej wydajnosci oraz do
uniewaznienia gwaranciji.

= Serwisowanie wymaga
wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie

@®
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przez wykwalifikowany personel
Serwisowy. Serwisowanie
nalezy powierza¢ wylgcznie
autoryzowanemu serwisowi.

Wylaczyc zasilanie i wymontowac
akumulator. Poczekac, az
zaréwno produkt, jak i akumulator
ostygna. Przed przystgpieniem

do czyszczenia lub konserwacji m

zawsze upewnic sig, ze wszystkie
czesci ruchome catkowicie sig
zatrzymaly.

Podczas  konserwacji
nalezy uzywaé rekawic.

ostrzy

Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
konserwacji tego urzadzenia.
Ostrza powinny by¢ zawsze
ostre i czyste, aby zapewnia¢
najlepsza wydajnosc¢ i ograniczac

ryzyko urazow. Przestrzegac
instrukcji smarowania i wymiany
przystawek i akcesoriéw. =

Uchwyty nalezy utrzymywaé w
czystosci. Muszg one by¢ suche
i niezanieczyszczone olejem ani
smarem.

Po kazdym wuzyciu nalezy
wyczysci¢ korpus oraz uchwyty
produktu miekka, suchg szmatka.
Kazda uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio  naprawi¢  lub
wymieni¢ w  autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Po kazdym uzyciu nalezy usunac
pozostalosci z ostrzy za pomoca
sztywnej szczotki, a nastepnie,
przed montazem oslony ostrza,

obrazen spowodowanych
kontaktem z ostrzami
stosowa¢ smar antykorozyjny
w aerozolu. Informacje na

temat odpowiedniego produktu
natryskowego mozna uzyskac
w  lokalnym  autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Unika¢ stosowania
rozpuszczalnikow do
czyszczenia plastikowych
czesci. Wiekszos¢ plastikow EN
jest wrazliwva na rozmaite
rozpuszczalniki  dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu
przez ich stosowanie. Usuwaé

zabrudzenia, pyt, olej i smar
czystymi szmatami.
Nalezy zawsze upewnia¢ sie, o]

ze otwory wentylacyjne nie s3 g
zablokowane odpadkami. PL

cs
Okresowo sprawdzaé ostrza
pod katem braku uszkodzen i el

zuzycia.
Y

Aby utatwi¢ obstuge i wydtuzyé
zywotnosé ostrzy, nalezy

smarowa¢ je przed kazdym
uzyciem i po kazdym uzyciu. BEEN

Przed smarowaniem nalezy
wyjgé akumulator i potozy¢ -
EL

ostrza na ptaskiej powierzchni.
Nasmarowa¢ gérne  ostrze
lekkim olejem maszynowym
wzdtuz krawedzi. Nie naktadaé
oleju, gdy produkt pracuje.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

ostroznie naniesc srodek smarny Patrz strona 221.

chroniacy przed rdza. W celu 1,

zapewnienia

Przycisk blokady spustu

rownomiernego 2. Kontrolki LED akumulatora

zuzycia i ograniczenia ryzyka 3. Zaslepka akumulatora

@®
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Pokretto zabezpieczajgce ostrze

Stupek ostrza

Ostrze do cigcia krzewow
Ostrze do cigcia trawy
Ostona noza przycinarki
krzewow

. Ostona ostrza nozyc do trawy
. Instrukcja obstugi

Smar w aerozolu

. Akumulator

do

SYMBOLE
& Alarm bezpieczenstwa

©HSe O

Przed przystgpieniem
do obstugi produktu
nalezy przeczyta¢

ze zrozumieniem
wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac
wszystkich ostrzezen i
instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

wzroku i stuchu.

Nosi¢ nieslizgajace sie,

Aby nie dopusci¢ do

duzej wilgotnosci.

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

114|

Zaktadac $rodki ochrony

trwate rekawice ochronne.

powaznych urazow ciata,
nie nalezy dotykaé ostrzy.

Nie wystawiac urzadzenia
na dzialanie deszczu ani
nie uzywac w miejscach o

Zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym
zuzytych baterii i akumulatoréw,
nie nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédfa
Swiatta musza zosta¢ usuniete
ze sprzetu. Skontaktowac

si¢ z lokalnymi wiadzami

lub sprzedawcg detalicznym

w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbiérki odpadéw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni

moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym

baterii i akumulatoréw.

Paristwa wktad w ponowne
wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce

lit — a takZe pozostaty sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajace sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktére mogg

mie¢ negatywny wplyw

na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usuna¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.
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P9 PREKLAD ORIGINALNICH
POKYNU

Bezpec¢nost, vykon a spolehlivost
maiji pfi konstrukci akumulatorovych
nuzek na travu/kere prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové nlizky na travu/kefe
jsou urceny pouze pro venkovni
pouziti. Vyrobek je navrzen pro
domaci pouzivani.

PFi pouziti s nlzkovym nastavcem
je vyrobek uréen pro lehké
vyzinani travy a plevele. PFi pouziti
s nastavcem na kefe je vyrobek

uren pro lehké vyzinani kefd,
zivych plotu a kfovin.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym
ucelum.

OBECNA BEZPECNOSTNI

VAROVANI TYKAJICI SE
PRODUKTU

/\ UPOZORNENIi! Pfeététe si
pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s
naradim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni v§ech uvedenych pokynl
mlze vést k elektrickému Soku,
pozaru, popfipadé k zavaznému
poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a
upozornéni, abyste se k nim mohli
v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi® ve vystrahach
odkazuje na produkt napajeny ze
sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt
Cista a dostate¢né osvétlena.
Zahazené nebo tmavé oblasti
vedou k nehodam.

u Elektrické naradi nikdy
nepouzivejte v mistech, kde
hrozi nebezpeéi vybuchu,
napriklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu.
Jiskfeni vznikajici pfi praci s
elektronafadim muze zpUsobit
pozar nebo explozi.

m Pii praci s elektronaradim
pracujte v bezpeéné vzdalenosti
od okolnich osob, déti a
domacich zvifat. Pfi praci
nerozptylujte svou  pozornost,
abyste méli naradi trvale pod
kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

n Koncovka napajeciho kabelu
musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na
kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte zadné zmény.
K  zapojeni  uzemnéného
elektrického  naradi  nebo
naradi pripojeného na kostru
nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

m Pfi  praci se nedotykejte
uzemnénych nebo ukostienych
ploch (jako napftiklad rozvodu,
topeni, kamen, lednicky apod.).
Nebezpe¢i drazu elektrickym
proudem se zvySuje, pokud je
néktera cast téla uzivatele v
kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.
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m Chraiite elektrické naradi pred
destém a vlhkem. Pfi vniknuti
vody do naradi se zvySuje riziko
urazu elektrickym proudem.

= Napajeci kabel je nutné
udrzovat v dobrém technickém
stavu. Naradi nikdy nedrzte za
napdjeci kabel a neodpojujte
je z elektrické sité tahanim za
kabel. Napajeci kabel ponechte
v dostatené vzdalenosti
od zdroji tepla, oleju a
ostrych predméta. Pokud je
napdjeci kabel poskozeny nebo
prekrouceny, zvySuje se riziko
urazu elektrickym proudem.

= Pokud pracujete venku,
pouzivejte pouze prodluzovaci
kabely vhodné pro praci
ve  venkovnim prostredi.
Vyhnete se tak nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

= Pokud nelze zabranit pouziti =
naradi ve vlhkém prostredi,
pouzijte zdroj s proudovym
chranicem  (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti
proudového chraniCe snizuje

| |
riziko Urazu elektrickym proudem.
OSOBNi BEZPECNOST
= Budte opatrni, pfi praci s
elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a Fridte
se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, -

pokud jste unaveni, pod vlivem
alkoholu, drog nebo uzivate-li
léky, které snizuji pozornost.
Nezapomerite, Ze i pouhy
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okamzik nepozornosti muze byt
pfic¢inou zavazného Urazu.

Pouzivejte osobni ochranné
prostiedky. Vzdy chrante své
o€i. V zavislosti na pracovnich
podminkach pouzivejte protiprasny
respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chrani¢e sluchu. Snizite
tak riziko télesného urazu.

Vyvarujete se tak nahodnému
spusténi naradi. Pred pfipojenim
naradi ke zdroji elektrického
napéti (do elektrické sité nebo
prfed zasunutim akumulatoru)
a pred prenasenim naradi
zkontrolujte, zda je spinaé
nafadi ve vypnuté poloze.
Zbyte€né se nevystavujte riziku
Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo
pfi zasouvani akumulatoru nedrzte
prst na spinai a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

Pfed zapnutim naradi odstrarte
utahovaci  klice.  Utahovaci
kli¢ nasazeny na néktery z
pohybuijicich se dili nafadi muze
zpUsobit vazny Uraz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a
stabilni poloze. Stujte pevné
obéma nohama na stabilni
ploSe, ruce nenatahujte prilis
daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni  poloha  umozZnuje
leps$i kontrolu naradi v pripadé
nepredvidané udalosti.

Noste vhodny priléhavy
pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky.
Udrzujte vlasy a oble¢eni v
dostate¢né vzdalenosti od
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pohyblivych &asti. Siroky odév,
Sperky a dlouhé vlasy by se v

nich mohly zachytit. -

Pokud je naradi dodano se
sbérnym vakem / odsavacem
prachu, zkontrolujte, zda jsou
odsava¢ prachu nebo sbérny
vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se

Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah
déti. Nedovolte nezkuSenym
uzivatelim a nepoucenym
osobam, které se neseznamily
s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi
mlze byt nebezpec¢né v rukou

vznikem prachu. nezku$enych osob.

Provadéjte pravidelnou

n  Nespoléhejte na svou zbéhlost =
udrzbu nacini a prislusenstvi.

pramenici z ¢astého pouzivani

vyrobku a neignorujte Zkontrolujte, zda jsou
bezpeénostni principy vyrobku. p9hyb|ivé prvky stroje v
Nedbalost miiZze zptisobit zavazné zakrytu.  Zkontrolujte, ~ zda
poranéni ve zlomku vtefiny. Zadny d_'l neni zlo'meny.
Zkontrolujte spravnost

POUZiVANi A UDRZBA montaze naradi a funkénost EEM

ELEKTRICKEHO NARADI véech dilu, které mohou I

- " - narusit  bezpecny provoz g

[] Nab' n.atradl d:IetIacteI.1 Naradl nafadi. Pokud je néktery Nl

\I:y irejte poh ¢ povany pr'z:’c:e, dil nafadi poskozen, naradi

terou_.l X c’?ett’e pvrmvriz ,et' dale nepouzwejte a nechte
Elektrické naradi nepretézujte,

ho opravit. Rada urazu byva HEl

dodrzujte pfedepsany pracovni zapfi¢inéna nespravnou tdrzbou

rezim, nafadi tak bude  araqi ﬁ
bezpetnjsi a ucinnéjsi. « Nafadi udriujte Gisté a
= Naradi nepouzivejte, pokud ho naostfené. Spravné naostfené
nelze zapnout nebo vypnout a Gisté naradi bude méné LN
hlavnim  spina¢em. Nafadi,  plokovat. Nafadi tak budete mit

které nelze spravné zapnout
a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat

|épe pod kontrolou.

m Elektrické
prislusenstvi

nafadi a jeho

pouzivejte v

opravit. .
souladu s pokyny v navodu
m Pred jakymikoli upravami, a dodrzujte doporuéené
vyménou  pfisluSenstvi  ¢i podminky pouzivani vzhledem
ulozenim elektrického nacini k povaze prace. Abyste se
vyjméte zastrécku ze zdroje nedostali do nebezpectné
elektrického napajeni, popfipadé situace, naradi pouzivejte pouze
vyjméte baterii z vyrobku. k pfedepsanym ucellm.
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= Rukojeti a uchytné plochy
udrzujte suché, cisté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti
a uchytné plochy neumoZiuji v
necekanych situacich bezpec¢né
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI
POKYNY PRI POUZiVANi
AKUMULATOROVEHO
ELEKTRONARADI

s K nabijeni akumulatoru
pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. P¥i
pouziti nevhodné nabijecky,
kterd neni kompatibilni s vasim
modelem akumulatoru, mizete
zpUsobit pozar.

= Akumulatorové naradi je mozné
pouzivat pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného
typu baterii mlze zpusobit pozar.

= Pokud akumulator nepouzivate,
uschovejte ho v dostatecné
vzdalenosti od kovovych
(vodivych) predméta, jakymi
jsou napf. kancelarské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby

pokozky chemikaliemi, omyjte
postizené misto Cistou vodou.
Pfi zasazeni oci vyhledejte
lékare. Kontakt s chemikaliemi,
které mohou vytékat z
akumulatoru, muze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii ani nacini,
které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo
pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym
zplisobem a zpusobit pozZar,
vybuch &i riziko poranéni.
Baterii i vyrobek nevystavujte
pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozaru ¢i teplotdm
nad 130 °C muze zpUsobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni
a baterii ¢i vyrobek nabijejte
pouze v teplotnim rozmezi
uvedeném v pokynech.
Nespravné nabijeni &i nabijeni
pfi teploté jiné, nez je uvedeno v
pokynech, muze poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku pozaru.

a jiné kovové predméty, které UDRZBA

by mohly vytvorit spojeni
mezi svorkami akumulatoru.
Zkratovani kontaktl mulze
zpusobit  jiskfeni, popaleniny,
pfipadné pozar.

m  Elektrolytu, ktery muze
vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouzivani, se v
zadném pripadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni
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Opravy smi byt provadény pouze
kvalifikovanym opravafem za
pomoci originalnich nahradnich
dila. Jen tak jsou splnény zakladni
pozZadavky na bezpecnost
elektrického naradi.

Poskozené  baterie  nikdy
neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo
opravnéna servisni firma.



BEZPECNOSTNI ujistéte, ze je vypina¢ vypnuty
UPOZORNENI TYKAJICI SE a akumuldtor je vyjmuty
NUZEK NA TRAVU/KERE nebo odpojeny. Neocekavané

spusténi nlzek na travu/kefe
= Nepouzivejte nazky ha pfi  odstrafiovani  uviznutého

travu/kere za Spatného
pocasi, zejména pokud hrozi
nebezpeci blesku. Toto snizuje
riziko zasazeni bleskem.

materialu nebo provadéni udrzby
mlze mit za nasledek vazné
zranéni osob.

= Nuzky na travu/kefe pirenasejte
za rukojet se zastavenym
ostfim a davejte pozor, abyste
nezapnuli vypina€. Spravné [ EN |

= Dbejte na to, aby v prostoru
profezavani nebyly zadné
elektrické sSitry a kabely.

Napaject sflry a kabely mohou pfenaseni nuzek na travu/kefe
byt skryté v Zivych plotech nebo snizuje  riziko  neumysiného
kefich a nedopatfenim muze spusténi a nasledného poranéni
dojit k jejich preseknuti. ostfim.

= Noste  ochranu  sluchu. & P¥i prepravé nebo skladovani -
Odpovidajici ochranné vybaveni nizek na travu/kefe vzdy -
snizi riziko ztraty sluchu. pouzivejte kryt ostfi. Spravna gey

= Drste nizky na travulkefe manipulace s ndizkami na travu/
pouze za izolované uchopovaci kefe snizuje riziko zranéni osob. @

lochy, protoze ostii se muize
RGPSl DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI
Pokud bude ostfi styku s vodi¢em, VAROVANI

obnazené kovové Gasti nizek na = NepokouSejte se sekat stonky

travu/kefe budou pod proudem nebo  vétvicky o tloust’ce
a obsluha mlze utrpét uraz presahujici  feznou kapamtu
elektrickym proudem. uvedenou na specifikacni

tabulce nebo které jsou oCividné
pfilis dlouhé, nez aby se vesly g=y
pod sekaci cCepele. Pouzijte
neelektrickou ruéni pilu nebo
vyvétvovaci pilu pro Fezani
velkych vétvi.

m Nepfiiblizujte se zadnou casti
téla k nozim. Neodstraiujte
porezany nebo zachyceny
material, kdyz se noze
pohybuji. NoZze se otaéi i po

vypnuti motoru. Okamzik

nepozornosti pfi praci s nizkami ® Zkontrolujte, zda se v plotech
na travu/lkefe muze  vést a kefich nenachazeji cizorodé
k vaznému zranéni osob. predméty, napfiklad pletivo nebo

- L " . kabelaz.
m Pfi odstranovani uviznutého

materidlu nebo pii udrzbé ® Pii praci s vyrobkem jej pevné
ntzek na travulkefe se drzte pouze za urcenou rukojet.
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PFistroj se smi pouzivat pouze
ze zemé a nikoliv na nestabilnim
povrchu.

Zkontrolujte nastroj pfed kazdym
pouzitim. Ovéfte spravnou
funkci v8ech ovladacich prvku.
Zkontrolujte, zda nejsou uvolnény
sponky, neunika palivo atd. Ujistéte
se, ze jsou vSechny ochranné kryty,
a rukojeti spravné a bezpecné
nasazeny. Pfed pouZitim vymérite
jakékoliv  poskozené  soucasti.
Provedte kontrolu akumulatoru na
netésnost.

Pfed uvedenim vyrobku do
provozu se ujistéte, Ze je
prodluzovaci hfidel (pokud je ve
vybavé) v zajisténé poloze.
Pokud je vyrobek instalovan
s nastavitelnou rukojeti, pred
nastavenim rukojeti se ujistéte,
Ze je vyrobek vypnuty a ostfi se
nepohybuji.

Ptistroj provozujte pouze pfi
teplotach mezi 0 °C a 40 °C.
Pristroj ~ skladujte v  misté
s teplotou prostfedi mezi 0 °C a
40 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

Ke sniZeni rizika poZaru, Urazu
a poskozeni vyrobku v disledku
zkratu nikdy nenofte pfistroj,
baterii ani nabijecku do tekutiny
a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.
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Baterii dobijejte na misté s teplotou
prostiedi mezi 10 °C a 38 °C.

Baterii skladujte na miste s teplotou
prostredi mezi 0 °C a 20 °C.

Baterii pouzivejte na miste
s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pfi pfenaseni nebo ukladani
pfistroje vzdy nasadte kryt epele.
Odstrarite z vyrobku v8echen cizi
material. Ukladejte v chladnych,
suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné
détem. UdrZujte produkt mimo

korosivni  materidly, napfiklad
zahradkéarské chemikalie a
rozmrazovaci  soli.  Vyrobek

neskladujte venku.

Baterii uschovavejte a dobijejte v
chladném prostfedi. Teploty nad
nebo pod normalni pokojovou

teplotou  zkracuji  Zivotnost
akumulatoru.
Nikdy neuchovavejte  baterii

ve vybitém stavu. Pockejte, az
akumulator vychladne, a ihned
ho nabijte.

PFi transportu vyrobku zajistéte
proti pohybim nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob
nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterii

dle mistnich a

narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky
nabaleniaznaceni pfitransportu baterii
tfeti stranou. Zajistéte, aby Zzadné
baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi



®

bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktll  prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek Ci lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

n  PouZivejte pouze originalni
pfisludenstvi, dopliiky a nahradni
dily vyrobce. Zanedbani muze
zapfi€init mozné poranéni, slaby
vykon a muZze dojit ke ztraté zaruky.

s Udrzba vyzaduje extrémni péci a
znalosti a méla by byt provadéna
pouze kvalifikovanym servisnim
technikem. Vyrobek nechte opravit
pouze v povéfeném servisu.

m Vypnete pristoj a  vyjmete
akumulator. Nechte oba zchladnout.
Veskeré pohyblivé Casti se pred
jakoukoliv o€istou nebo udrzbou
museji kompletné zastavit.

m P udrzbé cepeli
rukavice.

pouzivejte

m Vzdy zachazejte s opatrnosti.
K zajisténi co  nejlepSich
provoznich vlastnosti a snizeni
rizika Urazu udrzujte bfit Cepeli
ostry a Cisty. Postupujte dle
pokynd pro mazani a vyménu
pfisluSenstvi.  UdrZujte rukojeti
suché, Cisté a bez mastnot a oleje.

m  Po kazdém pouziti ocistéte téleso a
rukojeti vyrobku mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném
servisnim stfedisku.

Po kazdém pouziti ocistete
necistoty znozu tvrdym Stetcem a
poté opatrne naneste antikorozni
pripravek pred upevnenim krytu
noZze. Pouzivejte antikorozni
lubrikant ve spreji. NanaSejte
jej rovhomérné a dbejte pfitom
na snizovani rizika Urazu
stykem s c&epelemi. Informace
o vhodném spreji ziskate u
mistniho povéfeného servisniho
stfediska.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Gistite plastové dily. Mnoho mas
plasti je citlivych na poskozeni piam
rGznymi typy komerénich
rozpoustédel a mohou byt jlml-
poskozeny. K odstrafiovani neCistot, geyg
prach, oleji nebo tuki pouzivejte

m
[

Cisté textilie. [ NO |
Zajistéte trvalou ochranu
vétracich otvord pfed ucpanim HeS
nebo zakrytim drti. IE
Pravidelné kontrolujte Eepele, zda
nejsou opotrebeny ¢i poskozeny.
si [ HR |
Pro snazSi provoz a delsi

Zivotnost namazte cepele pred
kazdym pouzitim a po ném.
Pted namazanim  vyjméte
akumulator a polozte ¢epele na
rovny povrch. Aplikujte lehky
motorovy olej podél hrany horni
Cepele. Olej nenanasejte, pokud
je vyrobek v provozu.

H

HH
Ll )

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 221.

1. Tlacitko blokovani spousté
2. Indikatory LED akumulatoru
3. Kryt akumulatoru
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4. Spoust (ZAP/VYP)

5. Knoflik pro zajisténi Cepele
6. Sloupek cepele

7. Nz zastfihovace

8. Cepel ntizek na travu

9. Kryt ¢epele nizek na kefe
10. Kryt nGizek na travu

11. UZivatelska pfirucka

12. Lubrikant ve spreji

13. Baterie

SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

Pfed pouzivanim

vyrobku se obeznamte

se v§emi pokyny. Dbejte

na vSechna upozornéni

a dodrZujte bezpecnostni

pokyny. E

Ochrana o¢i a sluchu.

Navléknéte si pevné
neklouzavé pracovni
rukavice.

Pro zabranéni poranéni
se nedotykejte fezacich
nozu.

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte ve vihkych
podminkach.

N
©
o
@

Zarucena hladina
akustického vykonu
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Nelikvidujte vybité
baterie a elektrické a
elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky
a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt
od zafizeni oddéleny.
Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci
a kde je sbérné

misto. Podle mistnich
nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét
vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.
Kdyz budete pfispivat

k opétnému pouziti

a recyklaci vybitych
baterii a elektrického

a elektronického
odpadu, pomUze to
snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména
ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné
materialy, které mohou
mit nepfiznivy dopad

na zivotni prostfedi a
lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zpUusobem. Odstrarite z
odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.
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AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

Az akkumulatoros flnyiré oll6/
sOvényvago tervezése soran
elsédleges szempont volt a
biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Az akkumulatoros flinyiré/sévényvagd
kizarélag kultéri hasznalatra késziilt.
A termék otthoni vagy haztartasi
hasznalatra készillt.

Flnyiré  tartozékkal = hasznalva
a termék koénnyl flinyirasra és
gyomvagasra szolgal. Sévényvago
tartozékkal hasznalva a termék
cserjék, sévények és bokrok kénnyl
vagasara szolgal.

Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS

TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen
olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat,
valamint tanulmanyozza az abrakat is.
Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramutést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a
figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

Afigyelmeztetésekben a ,elektromos
szerszam” a haldézatrél mikodtetett

(vezetékes) vagy az akkumulatorrol
lzemel6 (vezeték nélkili) termékre
utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet
rendszeres takaritasarol és kelld
megvilagitasarél. A rendetlen vagy
sotét munkateriletek balesetekhez
vezethetnek.

= Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok

kozelében. Az elektromos szerszam
motorjabol szarmazd szikra tlizet és
robbanast okozhat. | DA |

m Tartsa tavol a gyermekeket, a
tobbi személyt és a haziallatokat BN
az elektromos szerszamot igénylé

munkalatok végzése alatt. A &g

gyermekek és mas személyek MY

elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az gy
uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI

ELOIRASOK

n Az elektromos szerszam
csatlakozovillaja ~ meg kell
hogy felelien a dugaszolo
aljzatnak. Soha ne alakitsa at
| ne modositsa a csatlakozé
dugaszt. Soha ne hasznaljon
adaptert  foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerilheti
az dramités veszélyét.

dc|wo(n(x(m

n  Keriilje a foldelo (testeld)
feliiletekkel ~ valé  barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték,

123

® |

®



®

radiator, gaz-vagy villanytiizhely,
hiitészekrény stb.). Az aramiités
veszélye né azzal, ha testének
valamely része foldelt (testeld)
feltlethez ér.

Elektromos szerszamot ne
tegyen ki esének vagy paranak,
nedvességnek. Az daramités
veszélye megné, ha a viz az
elektromos szerszamba megy.

Ugyeljen arra, hogy az
elektromos halozati tapvezeték
mindig jé allapotban legyen.
Soha ne tartsa a szerszamot
a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva
huzza ki azt a halozati aljzatbél.
Tartsa tavol a halézati
tapvezetéket  hoforrasoktol,
olajos dolgoktol, éles
peremektél / targyaktol és
mozgasban lévé részektdl. Az
aramités veszélye megnd, ha
a vezeték sérilt ill. 6ssze van
gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik,
kizarélag kiltéri hasznalatra
gyartott és jovahagyott
hosszabbitot vegyen igénybe.
Ezaltal elkerilheti az aramiités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen,
hogy nedves / paras
kornyezetben dolgozzon,
akkor csatlakoztassa a
szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-
miikodtetésii aramvédo-
kapcsolé (AVK-RCD) van.

124|

@®

Az AVK hasznalata nagyban
csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig 6vatosan és koriiltekintéen
cselekedjen, gy6z6djon meg a jo
itéloképességérdl, ha elektromos
szerszamot hasznal. Ne hasznalja
az elektromos szerszamot,
ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha
orvossagot szed. Soha ne feledje,
hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség
is elegenddé ahhoz, hogy sulyosan
megseérljon.

Hasznaljon védofelszerelést.
Hasznaljon mindig valamilyen
biztonsagi eszkdzt a szem
védelmére. Amennyiben a
koérdlmények megkivanjak,
hordjon  porvédé  maszkot,
csUszasgatld talppal ellatott
cip6t, sisakot és hallasvédé
eszkozt (fulvédét, fiildugot) is
a sulyos testi sérilésekkel jard
balesetek elkeriilése érdekében.

Keriilje a szerszam
véletlenszeri beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a kapcsolo »Ki”
allasban van, mielétt a
szerszamot a  dugaszolo

aljzathoz csatlakoztatja vagy
akkumulatort helyez bele,
és hasonloképp, ha kezébe
veszi vagy athelyezi / szallitja
a szerszamot. A balesetveszély
elkeriilése  érdekében  soha
ne helyezze at / szallitsa a
szerszamot Ugy, hogy uja
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a ravaszon van, valamint
ne csatlakoztassa azt / ne
helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsolo ,be” allasban van.

Tavolitsa el a beallitékulcsokat

a szerszamrol, miel6tt
bekapcsolja. A szerszam
valamely mozgd részére ®
régzilé  csavarkulcs  sulyos

testi sériléssel jard balesetet
okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka

kozben mindig  stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon
fél-terpesz allasban, és ne

nyujtsa tal messze a karjat. A ®
stabil munkapozicié hozzasegiti
ahhoz, hogy jobban uralma alatt
tartsa a szerszamot, és nagyobb
biztonsaggal védje ki a nem vart
eseményeket.

A munkanak megfelelé
ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon b6 ruhatés =
ékszert. Hajat és ruhajat tartsa
tavol a mozgo alkatrészektol.

A b6 ruhat, az ékszert és a
hosszu hajat a szerszam mozgé
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivé
eszkoz van mellékelve,
ligyeljen arra, hogy azt
megfeleléképp szerelje fel és =
hasznalja. Ezdltal jelentésen
csokken a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat
soran megszerzett ismereteitol
ne legyen oOntelt, és ne
hagyja figyelmen kivill a
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biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan  cselekedet  sulyos
sérilést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK
HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot.
Mindig az elvégzendé munkanak
megfelelé eszkdzt hasznalja. Az
elektromos szerszam hatékonysaga,
valamint az igénybevétel biztonsaga Ex
akkor maximalis, ha rendeltetésének prr=gy
és teliesitményének megfeleléen

hasznalja. (ir
) NL

Ne hasznilja az elektromos
szerszamot, ha a be ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé
a szerszam bekapcsolasat illetve BTN
leallitasat. Egy olyan szerszam, g
amelyet nem lehet megfelel6képp

be-és kikapcsolni, az veszélyes, és
feltétlenll meg kell javittatni.
Barmilyen modositas, a
tartozékok cseréje vagy izl

tarolas elétt huzza ki a dugét
az aramforrasbol és/vagy
vegye le az akkucsomagot (ha
levalaszthato) a szerszamgéprol.
EZzaltal jelentésen csokkenti
a szerszam véletlenszer(i
beinditdsanak veszélyét.

Az  elektromos szerszamot
gyermekek szamara nem
hozzéférheté helyen kell tarolni.
Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak a szerszamot, akik

nem ismerik a mikodését,
vagy nincsenek tudomassal
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a biztonsagi eléirasokrol.
Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok

veszélyesek lehetnek.

A  szerszamgépeket és a
tartozékait  tartsa karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek
bedllitasat. Ellendrizze, hogy
egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az Osszes
alkatrész felszerelését /
illeszkedését és minden egyéb
koriilményt, ami befolyasolhatja
a szerszam miikodését.
Ha meghibasodast  észlel,
javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Gjra hasznalatba veszi.
Szadmos baleset a szerszamok
nem megfeleld karbantartasara
vezethet6 vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok
mindig tisztdk és  élesek
legyenek. Ha a vagdszerszam
éle jol meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra,
hogy beszoruljon / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a
szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a
tartozékokat, a szerszamfejeket
stb. a jelen hasznalati
utasitasoknak = megfeleléen,
a hasznalati feltételeknek
ill. a kivant alkalmazasnak a
figyelembevételével hasznalja.
Aveszélyes helyzetek elkeriilése
érdekében az elektromos
szerszamokat kizarélag olyan
munkalatokra hasznalja, amelyre
azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket
tartsa szarazon, tisztan, olajtol
és zsirtol mentesen. A csuszds
fogantydk és fogdfeliiletek miatt
nem lehet biztonsagosan kezelni
és vezérelni a szerszamot varatlan
helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO SPECIALIS
BIZTONSAGI ELOIRASOK

@®

Kizarélag a gyarté altal
eléirt  toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az
eldirastol eltér6 tipusu, nem
az akkumulatorhoz valé tolté
hasznalata tlizet okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték
nélkiil) szerszamhoz csak az
adott, neki megfeleld, specialis
akkumulator hasznalhato.

Barmilyen mas tipusu
akkumulator haszndlata tlizet
okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort
tartsatavol azolyan fémtargyaktol,
mint pl. gémkapocs, pénzérme,
kulcs, csavar, szog és barmilyen
olyan targy, mely révidre zarhatja
az akkumulator sarkait. Az
akkumulator saruinak (csatlakozo
sarkainak) rovidre zaradsa égési
sérliléseket és tiizet idézhet eld.

Keriiljon barmiféle
kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban
az esetben, ha a tulzott hasznalat
kovetkeztében szivarogni
kezdene. Amennyiben ez mégis
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megtorténne, oOblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel.
Ha a folyadék szembe keriilt,

= A

sériilt akkucsomagokat
soha ne prébalja megjavitani.
llyet csak a gyartd vagy hivatalos

forduljon ezek utan orvoshoz szolgaltatok végezhetnek.
is. Az akkumulatorbol kikeriilé
folyadék irritaciét valthat ki, és égési
sérlléseket okozhat.

FUNYIRO/SOVENYVAGO

- BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkucsomagot ®
vagy szerszamot. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok

Rossz idéjarasi koriilmények
kozott — foleg villamlas veszélye
esetén — ne hasznalja a flinyirét/

kiszamithatatianul viselkedhetnek, ~ SOvényvagot. Ez cstkkenti a-
ami  tizet, robbanast vagy villamcsapas kockazatat.
sériilésveszélyt okozhat. m Tartson minden tépkébelt
m Az akkucsomagot vagy a és  vezetéket  tavol  a ym
szerszamot ne tegye ki tiiz vagoteriilettsl. Tapkabelek és Bzl

vezetékek lehetnek sovényben

vagy bokorban rejtve, és a kés
véletleniil elvaghatja éket. [ NO |

vagy tul magas hémérséklet
hatasanak. Ha mégis igy tesz
(tlz, 130 °C feletti h6mérséklet),

RU
az robbanast okozhat. = Viselijen fiilvédét. A megfeleld

»  Kovessen minden toltési védbeszkozok hasznalata csokkenti @
utasitast, és ne toltse az a hallaskarosodas kockazatat. [ RO |
akkucsomagot vagy szerszamot m A fiinyir6t/sévényvagét kizardlag
az utmutatéban megadott a szigetelt fogofeliiletnél fogja
hémérséklettartomanyon  kiviil. meg, mivel a kések belevaghatnak HEEI

A helytelen vagy a megadott
tartomanyon kivili hémérsékleteken

rejtett vezetékekbe. Ha a kések
fesziiltség alatt 1évé vezetékkel

végzett toltés sériilést okozhat az érintkeznek, akkor a flinyiro/
akkumulatornak, és névelheti a tliz sbvényvago boritas nélkili  fém pr=y
kockazatat. részei vezet6ként aramitést
i okozhatnak a gépkezel6nek.
KARBANTARTAS

m Tartsa tavol minden testrészét
a keéstél. Ne tavolitsa el a
levagott anyagot, és ne tartsa

= A javitdasi munkalatokat egy
olyan, erre képzett szakemberre

kell bizni, aki kizarolag eredeti a levagni kivant anyagot
cserealkatrészeket  hasznal. mozgé kések mellett. A
Az elektromos szerszamot igy pengék a motor ledllitasa

teljes biztonsagban tudja majd
hasznalni.

utdn még forognak. A flnyird/
sOvényvagoé mikodése kodzben
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egy pillanatnyi figyelemkiesés

is sulyos személyi sérilést
okozhat.
A beragadt anyagok

eltavolitasakor és a flinyir6/
sovényvagoé szervizelésekor
gy6zédjon meg arrél, hogy
minden foékapcsolé ki van
kapcsolva, és az akkumulator
el van tavolitva, illetve le van
valasztva. A flinyiré/sévényvago
varatlan, a beakadt anyagok
eltavolitdsa vagy a szervizelés
soran torténé bekapcsolddasa
sulyos személyi sériléshez
vezethet.

A filinyirot/sovényvagot a
fogantyunal fogva, a kések
mozdulatlan allapotaban
szallitsa, és ligyeljen arra, hogy
ne miikodtesse a fékapcsolot.
A flnyiré/sévényvagé megfeleld
hordozasa csokkenti a véletlen
inditas, illetve ebbdl fakaddan
a kések dltal okozott személyi
sériilések kockazatat.

A fiinyiré/sdvényvagé szallitasakor
vagy tarolasakor mindig helyezze
fel a védoéburkolatot. A flinyird/

sovényvagd  megfeleld  kezelése
esetén csokken a kések miatti
esetleges szemeélyi sérilések
kockézata.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
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Ne probaljon olyan hajtasokat
vagy faagakat atvagni, melyek
vastagabbak a specifikacios
téblazatban megadott vagasi

@®

kapacitasnal, vagy amelyek
nyilvanvaléan nem férnek be a
vagokéshez. A vastagabb agakat
egy kéziflirész vagy agazofirész
segitségével vagja le.
Ellen6rizze a sbévényeket és
bokrokat, nincsenek-e benniik
idegen targyak, mint példaul
drotkeritések vagy rejtett
vezetékek.

A terméket mikodtetés kdzben
tartsa erésen, csak az arra
szolgalé fogantyunal.

A terméket csak a talaj szintjén
haszndlja, semmilyen mas,
ingatag tdmaszon ne.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja
at a gépet. Ellenérizze az
Osszes kezel6szerv megfeleld
miikodését. Ellendrizze a
meglazult alkatrészeket, az
Uzemanyag-szivargast stb.
Ugyelien r4, hogy minden a
védéburkolat, terel6lemez és
fogantyu megfeleléen fel legyen
szerelve és rogzitve. Hasznalat
elétt cserélie ki az Osszes
sérilt alkatrészt. Ellendrizze az
akkumulator szivargasat.

A termék mikodtetése el6tt
gy6z6djon meg arrdl, hogy a
hosszabbité tengely (ha van)
reteszelt helyzetben van.

Ha a termék allithato fogantytval
van felszerelve, a fogantyu
bedllitasa elétt gyéz6djon meg
arrél, hogy a termék ki van
kapcsolva, és a kések nem
mozognak.
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m Csak 0 °C és 40 °C kozotti
homérsékleten  haszndlja a
késziiléket.

m A késziléket 0 °C és 40
kozotti homérsékleten tarolja.

°C

AZ AKKUMULATOR
KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

= A rovidzarlat altali tiiz, sériilések

vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse
a szerszamot, a cserélheté
akkut vagy a tolt6késziléket
folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezet6képes folyadékok,
mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

= Olyan helyen  toltse az
akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C
kozott van.

m Az akkumulatort 0 °C és 20 °C
kozotti homérsékleten tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C
kozotti homérsékleten hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

m A termék szallitasakor vagy
tarolasakor mindig illessze ra a
vagotarcsa-véddlapot.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa
meg a terméket. Hlvos, szaraz
és jol szell6ztetett, gyerekektd!

elzart helyiségben tarolja.
A terméket tartsa tavol a
korrodalé  szerektél, példaul
kerti vegyszerektél vagy a

jégmentesité so6tol. Ne tarolja a
terméket kiltéren.

Az akkucsomagot hlivds helyen
tarolia és toltse. A normal
szobahomérséklet alatti vagy
feletti homérséklet csokkenti az
akkumulator élettartamat.

EN
Az akkucsomagot ne tarolja
lemertilt allapotban. Varja meg,
amig az akkumulator lehdl, és
azonnal toltse fel.

Szallitaskor régzitse a terméket i
elmozdulas és leesés ellen,
hogy elkertilje a sérlléseket és a IIEI-

termék sérilését.
LITIUM AKKUMULATOROK
SZALLITASA [ RO ]|
Az  akkumulatorokat a  helyi
és nemzeti el6irasokkal és
. . 21114
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
Az akkumulatorok  kilsé  fél
altali  szallitasakor kévesse a

UK

csomagolasra és a cimkézésre gy

vonatkoz6
Ugyeljen

specialis  eléirasokat. 5
arra, hogy az

akkumulatorok ne érhessenek mas
akkumulatorokhoz ~ vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez
a szabadon maradt csatlakozdkat
védje szigetel6 fedéllel vagy
szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot
a tovabbitast végzé céggel.
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A m Egy kemény kefével minden
AL hasznalat utédn tisztitsa meg

Csak a gyartoé eredeti
cserealkatrészeit, tartozékait
és szerelékeit hasznalja. Ennek
figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges
sérllést és a jotallas elvesztését
okozhatja.

Szervizelés kiilonds  figyelmet
és hozzaértést igényel, és csak
szakképzett szerel§ végezheti
el. A terméket csak engedéllyel
rendelkezd szervizben javittassa.

Kapcsolja ki és tavolitsa el
az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdlni. A tisztitasi
és karbantartasi  miveletek
megkezdése el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy minden mozgé
alkatrész teljesen megallt.

A vagokések karbantartasakor
hasznaljon keszty(t.

A termék karbantartasat kell
alapossaggal végezze. A legjobb
teljesitmény eléréséhez és a
sérilésveszély csdkkentéséhez
a vagokéseket tartsa élesen és
tisztan. Tartozékcsere és kenés
esetén kdvesse az utasitasokat.
A fogantylUkat tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtdl
mentesen.

Minden egyes hasznalat utan
egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a termék hazat és
fogantyuit. A sérllt alkatrészeket
egy hivatalos szervizkdzpontban

kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.
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a kést a hulladékoktol, majd a
késvédo felszerelése elott kenjen
ra rozsdasodasgatlot. Hasznaljon
rozsdagatlé  olajozé6 permetet
az egyenletes eloszlatashoz,
és hogy csOkkentse a kések
megérintése  miatti  személyi
sérlilés kockazatat. A megfeleld
permetezhet6 termékrdl kérdezze
a helyi hivatalos szervizkézpontot.

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a fisztitdszerek
hasznalatatol. A legtobb mianyag
érzékeny a kiilonbdzé  tipusu
kereskedelmi oldészerekre és azok
hasznalata esetén karosodhat. A
kosz, por, olaj, zsir stb. eltavolitasara
tiszta ruhat hasznaljon.

= Mindig biztositsa, hogy a
szell6z6ényilasok pormentesek
legyenek.

= Rendszeresen vizsgalja meg a
vagokéseket, nem sériltek vagy
kopottak-e.

m A kénnyebb kezelésért és a
kések hosszabb élettartamaért
minden hasznalat elétt és utan
kenje be a vagokéseket. Kenés
elétt vegye ki az akkumulatort,
és helyezze a vagokéseket sik
fellletre. Kenje at a felsé kés élét
kénnyl gépolajjal. A terméket
mikodés kdzben ne olajozza.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 221. oldal.

1. Kioldégomb régzitégombja

2. LED-es akkumulatortdltéttség-jelzé
3. Akkumulatorfedél

@®



4. Be-/kikapcsold kioldd

5. Pengerdgzité gomb

6. Pengepillér

7. Flrésztarcsa

8. Flnyir6 kés

9. Sovényvagoé vagotarcsa-véddlapja
10. Flinyiré penge véd&burkolata
11. Hasznalati utasitas

12. Spray ken6anyag

13. Akkumulator

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

Atermék hasznalata el6tt
olvasson el és értsen
meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes
figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem- és
flilvédét.

Viseljen csuszasgatld
bevonatl, nehéz
igénybevételre tervezett
véddkeszty(t.

A sulyos sérlilések
elkerilése végett
ne érintse meg a
vagokeéseket.

Ne tegye ki esonek, és
ne hasznalja nedves
koérnyezetben.

N
©
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Garantalt
hangteljesitményszint

Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan
teleplilési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gydjtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkozé Utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokeért.
Ahelyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.
Ahozzajaruldsa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kiléndsen
a litiumot tartalmazd
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdryezetre és
az emberi egészségre, ha
nem kérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka
valt berendezésbdl szikség
esetén torolje a személyes
adatokat.
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TRADUCEREA

INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost cele mai importante
prioritati in proiectarea ferastraului

dumneavoastra acumulator de tuns
iarba/arbusti.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acumulator de tuns iarba/arbusti
este destinat doar utilizarii n
exterior. Produsul este proiectat
pentru uz casnic si domestic.

Cand se utilizeaza cu accesoriu
de tip foarfeca, produsul este
destinat tunderii ugoare a ierbii si a
buruienilor. Cand se utilizeaza cu
accesoriu de tuns arbusti, produsul
este destinat tunderii usoare a
arbustilor, a gardurilor vii si a
tufisurilor.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE

PRIVIND SIGURANTA
PRODUSULUI

/N AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor de mai
jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si

instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.
Termenul ,masina electrica” din

avertizari se refera la unealta dvs.
electrica alimentata la curent (cu fir)
sau la baterie (fara fir).
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SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m  Aveti grija ca spatiul
dumneavoastra de munca
sa fie tot timpul curat si bine
iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de
accidente.

= Nu utilizati masini electrice

intr-un mediu exploziv, de
exemplu 1in apropiere de
lichide, gaze sau prafuri

inflamabile. Scanteile provenite
de la masinile electrice le pot
incendia si provoca o explozie.

m Tineti copiii, vizitatorii si
animalele domestice la
distanta cand folositi o masina
electrica. Acestia ar putea sa
va distraga atentia si sa pierdeti
controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie
sa fie adaptata la priza. Nu
modificati niciodata fisa. Nu
folositi, niciodata, adaptoare
cu masinile electrice legate
la pamant sau la masa. Evitati
astfel riscurile de electrocutare.

= Evitati contactul cu suprafete
care sunt legate la pamant
sau la masa (tevi, calorifere,
masini de gatit, frigidere
etc.). Riscul de electrocutare
creste, daca o parte a corpului
dumneavoastra este in contact
cu o suprafata care este legata
la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o masina electrica
la ploaie sau umiditate. Riscul
de electrocutare creste daca apa
intra in masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in
buna stare. Nu tineti niciodata

@®



®

masina de cablul de alimentare =

si nu trageti de cablu ca sa o
scoateti din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de
sursele de caldura, sa nu intre
in contact cu ulei, cu obiecte
taioase si cu elemente in
migcare. Riscul de electrocutare
creste, in cazul in care cablul
este deteriorat sau incurcat.

m Cand lucrati in aer liber,
utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

= Daca nu puteti evita utilizarea
masinii dumneavoastra intr-
un mediu umed, conectati-o
la o sursda de alimentare
electrica protejata  printr-
un dispozitiv de protectie la
curent diferential
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv
de protectie la curent diferential
rezidual limiteaza riscurile de
electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA
m Fiti  vigilent, priviti cu

atentie ceea ce faceti si ®

utilizati masinile electrice cu
discernamant. Nu utilizati
masina electrica daca sunteti
obosit, ati baut alcool sau ati
consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati,
niciodata,
neatentie este suficienta pentru
a va rani foarte grav.

n Utilizati dispozitive de protectie.
Protejati-va intotdeauna ochii.

In functie de conditii, purtati si =

o mascad antipraf, incaltdminte
antiderapanta, o casca sau
protectii auditive, pentru a evita
riscurile de raniri corporale grave.

@®

rezidual ™

ca o secunda de =

Evitati orice pornire accidentala.
Asigurati-va ca intrerupatorul
este in pozitia ,oprit” inainte
de a introduce masina
dumneavoastra in priza sau de
a introduce bateria, precum si
cand prindeti sau transportati
masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu  deplasati
niciodata masina {inand degetul
pe trdgaci si nu o conectati la
priza / nu introduceti bateria daca
intrerupdtorul este in  pozitia
Lpornit”. =
Scoateti cheile de strangere =
fnainte de a porni masina. O
cheie de strangere care a ramas
prinsa de un element mobil al

masinii poate provoca raniri
corporale grave. SV
Aveti grija sa va pastrati
echilibrul  in  permanenta. gy
Tineti-va bine pe picioare si nu
intindeti bratul prea departe.
O pozitie de lucru stabila va BEEUN
permite sa controlati mai bine

masina in cazul unor evenimente

neasteptate.
Purtati imbracaminte adecvata.
Nu purtati haine largi sau g
bijuterii. Feriti-va parul si g=g

hainele de piesele in migcare. i3
Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agita in elementele
mobile.

Daca masina este livrata cu un
sistem de aspirare a prafului,
aveti grija ca acesta sa fie
instalat si utilizat corect. Evitati
astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta
rezultata din utilizarea frecventa
a uneltei sa va afecteze
concentrarea i sa ignorati
principiile de utilizare sigura
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a uneltei. Neglijenta in utilizare
poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA
MASINILOR ELECTRICE

Nu fortati masina. Utilizati
masini adaptate lucrului pe
care doriti sa-l faceti. Masina
dumneavoastra electrica va fi
mai eficace si mai sigura daca o
utilizati in regimul pentru care a
fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica,
daca intrerupatorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O
masina care nu poate fi pornita
si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu
reparata.

Deconectati unealta de la priza
de alimentare si/sau decuplati
acumulatorul  (daca este
detasabil) inainte de a realiza
orice fel de ajustari, schimbari
de accesorii, precum si inainte
de a depozita unealta. Vet
reduce astfel riscurile de pornire
involuntara a masginii.

Pastrati masinile electrice
intr-un loc unde nu sunt
la indemana copiilor. Nu
lasati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau
care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile
electrice sunt periculoase
fn  mana persoanelor fara
experienta.

intretineti uneltele si accesoriile.
Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati ca nici o piesa
nu este stricatd. Controlati
montarea si toate celelalte

134|

elemente care ar putea afecta
functionarea masinii. Daca exista
piese defecte, reparati masina
inainte de a o utiliza. Numeroase
accidente se produc din cauza unei
intretineri  necorespunzatoare a
masinilor.

Pastrati-va masinile curate si
bine ascutite. O sculd de taiere
bine ascutjta si curata risca mai
putin sa se blocheze si puteti
astfel sa-i pastrati mai bine
controlul.

Utilizati masina dumneavoastra
electrica, accesoriile, varfurile
etc. conform instructiunilor
de utilizare, tindnd seama
de conditiile de utilizare si
de aplicatiile dorite. Pentru
a evita situatile periculoase,
folositi masina electricd numai
pentru lucrarile pentru care a fost
conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele
de contact curate, uscate si
necontaminate cu ulei sau
lubrifianti. Manerele si suprafetele
de contact alunecoase nu permit
manevrarea sigura si controlul
uneltelor in situatii neasteptate.

MASURIDE SIGURANTA SPECIFICE
MASINILOR ELECTRICE FARA FIR

@®

Nu incarcati bateria masinii
decat cu incéarcatorul
recomandat de producator. Un
incarcator adaptat la un anumit
tip de baterie poate declansa un
incendiu, daca este utilizat cu un
alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie
sa utilizati numai un anumit
tip de baterie. Utilizarea altor
tipuri de baterie poate provoca
incendii.



= Cand

®

bateria nu este
utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar
fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice

alt obiect susceptibil de a
conecta contactele  intre
ele. Scurtcircuitarea bornelor

bateriei poate provoca arsuri sau
incendii.

Evitati orice contact cu
lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare
a unei utilizari abuzive. in caz
de contact cu lichidul, spalati
din abundenta zona atinsa
cu apa curata. Daca va sunt
atinsi ochii, consultati, de
asemenea, un medic. Lichidul
proiectat dintr-o baterie poate
provoca iritatii sau arsuri.

iINTRETINEREA
m Orice reparatie trebuie sa fie

efectuata de catre un tehnician
calificat, utilizdnd numai piese
de schimb originale. Veti putea
astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercafi sa  reparati
acumulatorii deteriorati. Repararea
acumulatorilor  deteriorati  trebuie
efectuata doar de producator sau de
furnizori de service autorizatj.

AVERTISMENTE DE
SIGURAN'[A PENTRU

FERASTRAU DE TUNS
IARBA/ARBUSTI

= Nu utilizati ferastraul de tuns

|arbalarbust| in conditii meteo
nefavorablle in speclal cand

Nu utilizati acumulatori exista riscul de descarcari
sau unelte deteriorate sau electrice. Aceasta scade rlscul
modificate. Acumulatorii de afilovit de fulger.

deteriorati sau modificati nu au = Tineti toate cablurile de curent
un comportament predictibil si departe de zona de tundere.
prezinta riscuri ridicate: incendii, Cablurile sau cordoanele de
explozii sau vatamari corporale curent pot fi ascunse in gard
grave. viu sau in tufisuri si pot fi taiate
Nu expuneti acumulatorii si accidental cu lama.

uneltele la foc sau temperaturi = Purtati protectie pentru
excesive. Expunerea la foc sau urechi. Un echipament adecvat
temperaturi mai mari de 130 °C de protectie va reduce riscul de
poate cauza explozii. pierdere a auzului.

Respectati toate instructiunile = Tineti ferastraul de tuns iarba/

de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau unealta in
afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi din afara intervalului
specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc
ridicat de incendiu.

@®

arbusti doar de suprafetele
izolate de prindere, deoarece
lama poate intra in contact
cu cabluri ascunse. Lamele
care intra in contact cu un fir
sub tensiune pot determina
ca partile metalice expuse ale
ferastraului de tuns iarba/arbusti
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AVERTIZARI SUPLIMENTARE
DE SIGURANTA

sa fie energizate si ar putea
electrocuta operatorul.

Feriti-va partile corpului de
lama. Nu indepartati materialul
taiat si nu tineti materialul ce
urmeaza a fi taiat, atunci cand
lamele sunt in migcare. Lamele
continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului. Un moment
de neatentie in timpul utilizarii
ferastraului de tuns iarba/
arbusti poate avea drept rezultat
vatamari corporale grave.
Atunci cand indepartati
materialul blocat sau intretineti
ferastraul de tuns iarba/arbusti,
asigurati-va ca intrerupatorul
de alimentare este oprit si
acumulatorul este indepartat
sau deconectat. Actionarea
neasteptata a ferastraului de tuns
iarba/arbusti n timpul curéatarii
materialului blocat sau in timpul
lucrarilor de service poate avea
ca rezultat riscul de vatamare
corporala grava.

Transportati ferastraul de
tuns iarba/arbusti tinandu-l
de méaner cu lama opritad si
avand grija sa nu operati
intrerupéatorul de alimentare.
Transportul corespunzator
al ferastraului de tuns iarba/
arbusti scade riscul de pornire
accidentalda si de eventuale
vatamari corporale cauzate de
lame.

Cand transportati sau depozitati

ferastraul de tuns iarba/
arbusti, utilizati intotdeauna
capacul lamei. Manevrarea

corespunzatoare a ferastraului
de tuns iarba/arbusti scade riscul
de eventuale vatamari corporale
cauzate de lame.

@®

Nu fncercati sa taiati crengute
sau lastari mai grosi decéat
capacitatea de taiere indicata in
tabelul cu specificatii sau care
sunt evident mult prea groase/
grosi pentru lama taietoare.
Utilizati un ferastrau manual sau
un ferastrdu pentru curatarea
crengilor pentru a taia tulpinile
groase.

Verificati tufisurile si gardul viu
sa nu contind obiecte straine,
precum traverse de la gardul de
fier sau cablaje ascunse.

In timp ce utilizati produsul,
tineti-l ferm numai de manerul
desemnat.

Utilizati produsul numai la nivel
de sol si nu pe un alt suport
instabil.

Inspectati aparatul
de fiecare folosire. Verificati
operarea corecta a tuturor
comenzilor. Verificati daca exista
suruburi  slabite, scurgeri de
combustibil etc. Asigurati-va ca
toate dispozitivele de protectie
si manerele sunt fixate corect
si strans. Inlocuiti toate piesele
deteriorate fnainte de utilizare.
Verificati daca exista scurgeri la
nivelul acumulatorului.

Inainte de a opera produsul,
asigurati-va ca arborele de
extensie, daca exista, se afla in
pozitia blocata.

Daca produsul este echipat
cu maner reglabil, Tnainte de
reglarea manerului, asigurati-va

fnainte
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ca produsul este oprit si lamele
nu se misca.

m Operati cu produsul numai in
medii cu valori de temperatura
cuprinse intre 0 °C si 40 °C.

m Depozitati produsul intr-un loc
unde temperatura ambientala
este intre 0 °C si 40 °C.

AVERTISMENTE
SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile
de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma
unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata produsul, acumulatorul
sau fincarcatorul in lichide si
nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora.

Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa
sarata, anumite  substante

chimice si inalbitori sau produse
ce contin inalbitori, pot provoca
un scurtcircuit.

= Incércati acumulatorul intr-un loc
unde temperatura ambientala
este intre 10 °C si 38 °C.

m Depozitati acumulatorul intr-un
loc unde temperatura ambientala
este intre 0 °C si 20 °C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc
unde temperatura ambientala
este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA §I
DEPOZITAREA

= In timpul transportului sau al

depozitarii produsului, protectia
lamei trebuie intotdeauna
aplicata.

m Curatati toate materialele straine
din produs. Depozitai-l intr-un
loc racoros, uscat si bine aerisit

ce este inaccesibil copiiilor.
Pastrati produsul la distanta
de agenti corozivi, precum

substante chimice de gradina
si saruri de dezghetare. Nu
depozitati produsul in aer liber.

u Depozitati si incarcati
acumulatorii intr-o zona rece.
Temperaturile care depasesc
temperatura ambientald normala
scurteaza durata de viatd a
bateriei.

= Nu depozitati niciodata
acumulatorul descarcat. Asteptati
ca acumulatorul sa se raceasca si

reincarcati imediat.
= Pentru transportare, fixati
produsul sd nu se miste sau

cada pentru a preveni vatamarea
persoanelor sau deteriorarea
produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR
DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate
cu prevederile si reglementarile
locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale
privind impachetarea si etichetarea
atunci cand transportati baterii catre
un tert. Asigurati-va ca nicio baterie
nu poate sa intre in contact cu alte
baterii sau materiale conductive in
timpul transportului prin protejarea
conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu
transportati bateriile ce sunt crapate
sau care au scurgeri. Verificati
cu firma ftransportatoare pentru
recomandari ulterioare.
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INTRETINERE
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Folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale
ale producatorului. Neurmarea
acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar
putea anula garantia.

Service-ul necesita atentie si
cunostinte deosebite si trebuie
indeplinit doar de catre un
tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-
un centru service autorizat.

Opriti alimentarea si deconectati
acumulatorul.  Lasati-le  pe
ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa
de repaus fnainte de a efectua
o operatie de curatare sau
mentenanta.

La efectuarea operatiilor de
intretinere a lamelor, purtati
manusi.

intretineti produsul cu atentie.
Mentineti lamele ascutite si
curate pentru a avea cea mai
buna performantd a uneltei si
pentru a reduce riscul de ranire.
Respectati instructiunile  de
lubrifiere si pentru schimbarea
accesoriilor. Mentineti manerele
uscate, curate si fara urme de
ulei si vaselina.

Dupa fiecare folosire, curatati
corpul si manerele produsului cu
o carpa moale si uscata. Orice
piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatda in mod corespunzator
sau finlocuitd de wun service
autorizat.

Dupéa fiecare folosire, curatati
resturile de pe lame/discuri cu

@®

o perie tare si apoi cu atentie
aplicati un lubrifiant de prevenire
a ruginei Tnainte a ataga protectia
lamei/discului. Utilizati un spray
lubrifiant care sa previna rugina
si aplicati-l Th mod uniform si
reduceti riscul de ranire ca
urmare a contactului cu lamele.
Pentru informatii privind spray-ul
corespunzator, intrebati centrul
dvs service local autorizat.

Evitati sa folositi  solventi
pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea  pieselor
din plastic sunt susceptibile
sa se deterioreze de la tipurile
diferite de solventi comerciali
si pot fi deteriorate. Utilizati o
carpa curata pentru a indeparta
murdaria, praful sau petele de
ulei sau grasime.

Asigurati-va ca fantele de
ventilatie  sunt  intotdeauna
neobturate de resturi.

Periodic inspectati lamele care
nu trebuie sa prezinte uzura sau
defecte.

Pentru a lucra cu mai multa
usurinta si pentru o duratd mai
mare de functionare, lubrifiati
lamele fnainte si dupa fiecare
utilizare. Tnainte de lubrifiere,
scoateti acumulatorul si asezati
lamele pe o suprafatd plana.
Aplicati ulei de motor usor pe
marginea lamei superioare. Nu
aplicati ulei in timpul functionarii
produsului.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 221.

1.
2.

Buton de blocare declansator
Indicatori cu LED ai bateriei



Capac baterie

Tragaci pornire/oprire

Buton de fixare a lamei

Axul lamei

Lama tip foarfeca

Lama de tuns iarba

Protectie lama masina de tuns
gard viu

10. Capac lama de foarfeca pentru iarba
11. Manualul operatorului

12. Spray lubrifiant

13. Acumulator

SIMBOLURI
A Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti

toate instructiunile

nainte de a utiliza
produsul. Respectati
toate avertismentele si
instructiunile de siguranta.

©CRENOG AW

Purtati protectie pentru
ochi si urechi.

Purtati manusi care nu
aluneca, de protectie la
sarcinile dificile.

vatamarii grave nu atingeti
lamele de taiere.

Nu expuneti produsul
la ploaie sau conditii cu
umezeala.

@ Pentru prevenirea

Nivel garantat al puterii
acustice

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementdrilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,

gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice

ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativéa
asupra mediului inconjurator
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate
ntr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.
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7] TULKOTS NO ORIGINALAS
INSTRUKCIJAS

Izstraddjot  akumulatora  zales/
krimu dzirkles, galvena uzmaniba
ir pievérsta dro$ibai, veiktspéjai un
uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatora zales/krimu dzirkles
ir paredzétas izmantoS$anai tikai
ara. ST ierice ir paredzéta lieto$anai
majas apstaklos.

lzmantojot  kopa ar  cirpSanas
papildpiederumu,  Sis  izstradajums
ir paredzéts vieglai zales un nezalu
apcirpSanai. Izmantojot kopa ar krimu
apcirpSanas  papildpiederumu,  Sis
izstradajums ir paredzéts vieglai krimu,
dzivzogu un krimaju apcirp$anai.

Nelietojiet citiem merkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus s1
elektroinstrumenta  dokumentacija.
Visutalak uzskaitito nordzu neievérosana
var izraistt elektroSoku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un
instrukcijas uzzinam nakotnée.

Apzimé&jums “elektroinstruments”
bridindjumos  attiecas uz jdsu
elektroinstrumentu, kas tiek darbinats
no elektrotikla (ar vadu) vai ar
akumulatora (bezvadu) palidzibu.

14o|

DROSIBA DARBA ZONA

= Darba zonai jabat tirai un labi
apgaismotai. Nekartigds vai
tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

n  Nelietojiet elektroinstrumentus
eksploziva vidé, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
puteklus vai tvaikus.

= Kad stradajat ar
elektroinstrumentiem, bérniem
un citiem veérotajiem jastav
atstatus. Argji traucekli var izraisit
kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

n  Elektroinstrumentu baroSanas
kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni  aizliegts

jebkada veida modificét. Ar
zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu
adapterus. Originalie (nemodificéti)
spraudni un atbilstoSas ligzdas
mazinas elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties
zemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim
un ledusskapjiem. Pastav
palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

m  Nelaujiet  elektroinstrumentam
atrasties lietd vai mitruma. Udens
iekliSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet baroSanas vadu
tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma



®

neizmantojiet baroSanas vadu
elektroinstrumenta nesanai,
vilkSanai vai atvienosSanai
no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no
karstuma, ellas, asam malam
vai kustigam dalam. Bojati
vai sapinuSies vadi palielina
elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu
ara, izmantojiet lietoSanai ara
piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja
elektriska trieciena risku.

m Ja nav iespéjams izvairities no
elektroinstrumenta lietoSanas
mitruma, barosanas sistéma
jaaizsarga ar palieko$as stravas

ierici. Palieko$as stravas ierices u

izmantoSana mazina elektriska
trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA
n Stradajot ar elektroinstrumentiem,

esiet uzmanigi, sekojiet savam

darbibam un vadieties péc
vesela saprata. Neizmantojiet
elektroinstrumentus, ja esat
noguris vai, lietojot narkotikas,
alkoholu  vai  medikamentus.

Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var  izraisit
nopietnas traumas.

®  Izmantojiet individualo

aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu
maskas, neslidosi darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli,

@®

lietoS8ana samazina g

tos atbilstodi izmantojot, mazinas
traumatisma risku.

Nepielaujiet nejausu ieslégsanu.
Pirms instrumenta pieslégSanas
barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacel$anas vai
neSanas slédzim jabat izslegta
pozicija. Elektroinstrumentu
neSana, pirkstam atrodoties uz
slédza, vai pieslégsana baro$anai,
ja sledzis ir ieslégta pozicija, rada
traumatisma risku.

| EN |
Pirms elektroinstrumentu BREN

ieslégSanas iznemiet regulésanas
vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléanas atsléga, kas atstata
piestiprindta pie elektroinstrumenta
rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.

Nesniedzieties parak talu.
Pastavigi saglabajiet pareizu
kaju poziciju un Iidzsvaru.
Tas lauj droSak
elektroinstrumentu
situacijas.
Valkajiet atbilstosu apgérbu. BEEN
Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet matus un e
apgérbu atstatu no kustigam

= - =~ TR
dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var

iekerties kustigajas dalas.

Ja var pievienot putekiu
nosiuksanas un savak$anas
ierices, tas japievieno
un pareizi jalieto. Puteklu
savakSana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

Nelaujiet pieradumam, kas
rodas no biezas instrumentu
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izmantoSanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot
instrumenta drosas lietoSanas
principus. Bezripiga riciba var
izraisit smagus ievainojumus
dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA UN KOPSANA
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Neparslogojiet elektroinstrumentu.
Izmantojiet savam uzdevumam
atbilstosSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments
paveiks darbu labak un drosak, ja
to lieto ar tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elektroinstrumentu,
ja nedarbojas slédzis. Jebkur$
elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadtt ar slédzi, ir bistams,
un tam javeic remonts.

Atvienojiet kontaktdakSu no
sprieguma un/vai nonemiet
akumulatoru, ja tas iespéjams,
no instrumenta, pirms veikt
jebkadus regulésanas darbus
vai aprikojuma nomainu,
vai novietojot instrumentu
glabasanai. Sada profilaktiskie
dro§tbas  pasakumi  mazina
elektroinstrumenta nejausas
iedarbinasanas risku.

Glabajiet  elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet tos lietos personam,
kas neparzina attiecigo
elektroinstrumentu  vai  Sis
instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un
aprikojumu. Parbaudiet kustigo

dalu noreguléjumu vai ker$anos,
detalu liSanu un jebkurus citus
traucéklus, kas var ietekmét
elektroierices  lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir  bojats,
pirms lietoSanas tam javeic
remonts. Daudzus negadijumus
izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.
Zagésanas instrumentiem jabat
asiem un tiriem. Pareizi koptiem
zagésanas instrumentiem ir asas
griezo8as virsmas, tadé| tie mazak
keras, un tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu,

piederumus un instrumentu
asmenus utt. atbilstosi Sim
instrukcijam, nemot  véra

darba apstaklus un veicamos
darbus. Ja elektroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas
situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres
virsmas sausas, tiras un
bez ellam un smérvielam uz
tam. Slideni rokturi un sakeres
virsmas nelauj drosi satvert un
vadit instrumentu neparedzétas
situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN
APRUPE

@®

Uzladejiet tikai ar razotaja
noraditu ladéetaju. Ladeétsjs,
kas paredzéts lietoSanai ar
vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus
tikai ar tiem paredzétiem
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akumulatoriem. Jebkuru citu
akumulatoru  lietoSana  rada
traumatisma un ugunsbistamibas
riskus.

Kamér akumulators netiek
lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priekSmetiem,
pieméram papira skavam,
monétam, atslegam, naglam,
skrivém vai citiem maziem
metala priekSmetiem, kas
var radit savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus
vai aizdeg$anos.

Pie nepareizas apieSanas no
akumulatora var izk|it Skidrums;

izvairieties no saskares ar to. Ja ®

saskare tomeér nejausi notiek,
skalojiet skarto vietu ar adeni. Ja
Skidrums noklist acis, papildus
nepiecieSama ari mediciniska
palidziba. No akumulatora
izkluvuSais  Skidrums var izraisit
kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku =

vai instrumentu, ja tas ir bojats
vai izmainits. Bojati vai izmaintti
akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg$anos,

eksploziju vai ievainojumu risku. g

Nepaklaujiet akumulator
bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmerigi augstai
temperatarai. Paklau$ana
atklatai liesmai vai temperatdrai

virs 130 °C var izraisit eksploziju. g

levérojiet visas norades
par ladésanu un neveiciet

@®

akumulatoru bloka ladésanu

arpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona.
Nepareiza ladésana vai

ladésana temperatlras, kas ir
arpus noradita diapazona, var
izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

u Elektroinstrumentu

kopsana
drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specialists, kas
izmanto tikai pareizas
rezerves dalas. Tada veida tiek
nodroSinata elektroinstrumenta
droSiba.

Nekad neveiciet bojatu
akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi
javeic tikai razotajam vai t
pilnvarotam servisa centram.

o 5

ZALES/KRUMU DZIRKLU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nelietojiet zales/kramu dzirkles
sliktos laikapstaklos, jo Tpasi
tad, ja pastav zibens risks.
Tas samazina zibens spériena
sanemsanas risku.

Turiet visus elektribas vadus un
kabelus atstatu no plauSanas
zonas. Elektribas vadi var bat
apslépti krimos vai dzivzoga,
tapéc tos ar asmeni var nejausi
pargriezt.

Lietojiet dzirdes  aizsargus.
Atbilstosi aizsarglidzekli samazinas
dzirdes zaudéSanas risku.
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Turiet zales/kramu dzirkles
tikai aizizolétajam satversanas
virsmam, jo asmeni var
saskarties ar sléeptiem vadiem.
Ja asmeni nonak saskaré ar
spriegumaktivu vadu, ari zales/
krdmu dzirklu neizolétas metala
dalas var klat spriegumaktivas
un radit elektriskds stravas
triecienu lietotajam.

Turiet visas kermena dalas
nost no asmens. Nenopemiet
sagrieztus  materialus  un
neturiet grieSanai paredzétus
materialus, kad asmeni
atrodas kustiba. Asmeni turpina
griezties péc motora izslég$anas.
Mirklis  neuzmanibas  zales/
krdmu dzirklu lietoSanas laika
var izraisit smagas traumas.

Iztirot iestreguSu materialu
vai veicot zales/krimu dzirklu
apkopi, nodrosiniet, lai jaudas
slédzis buatu izslegts un
akumulatoru bloks iznemts vai
atvienots. Nejausa zales/krimu
dzirklu aktivizé$ana iestrégusu
materialu tiriSanas vai apkopes
laika var radit smagas traumas.

Parnésajiet zales/krimu dzirkles
aiz  roktura ar  apturétiem
asmeniem un uzmanoties, lai
neieslégtu jaudas slédzi. Pareiza
zales/krimu  dzirklu parnésasana
samazinas nejausas iedarbinasanas
un asmenu radtu traumu risku.

Transportéjot vai uzglabajot
zales/krimu dzirkles, vienmér
izmantojiet asmenu parsegu.

144|

@®

Pareiza apieSanas ar zales/
krdmu  dzirklem  samazinas
asmenu raditu traumu risku.

PAPILDU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Neméginiet zaget zarus, kas
resnaki par grieSanas spéju, kas
noradita specifikaciju tabula, vai
ir acimredzami parak resni, lai
tos ievaditu grieSanas asmen.
Izmantojiet neelektrisko rokas
zagi vai darznieka zagtti, lai
apgrieztu lielus stublajus.
Parbaudiet dzivzogus
un krimus, vai tajos nav
sveSkermenu, pieméram stieplu
Zogi vai apslépti elektribas vadi.
Lietojot produktu, stingri turiet to
tikai aiz tam paredzéta roktura.

Izmantojiet So produktu tikai uz
zemes Ilimena, neizmantojiet
nekadus nestabilus paliktnus.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet ierici. Parbaudiet, vai
visas vadi$anas ierices darbojas
pareizi. Parbaudiet vai nav valigu
stiprindjumu, degvielas stCu
utt. Parbaudiet, vai visi aizsargi
un rokturi ir pareizi un stingri
piestiprinati. Pirms lietoSanas
nomainiet visas bojatas detalas.
Parbaudiet slces akumulatora
komplekta.

Pirms 871 izstradajuma lietoSanas,
parliecinieties, vai pagarindjuma
varpsta, ja ir uzstadita, ir blokéta
pozicija.
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m Ja Sis izstradajums ir aprikots ar
regul&jamu rokturi, pirms roktura
reguléSanas parliecinieties, vai
Sis izstradajums ir izslégts un
asmeni nekustas.

m |zmantojiet produktu tikai
apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

m  Glabajiet produktu vieta, kura
apkartejas vides temperatura ir
starp 0 °C un 40 °C.

PAPILDU AKUMULATORU

BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI "

m Lai samazinatu aizdegSanas,
ievainojumu un produkta bojajumu
risku, kas radies Tssavienojuma
rezultdtd, nekad neiemérciet
produktu, akumulatoru bloku vai
ladéetaju Skidruma vai nepielaujiet
Skidruma ieplasanu tajos.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi
Skidrumi, pieméram, salsudens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt Tssavienojumu.

m Veiciet akumulatora bloka
nomainu vieta, kur temperatdra
ir starp 10 °C un 38 °C.

m  Glabajiet akumulatoru bloku
vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un
20 °C.

m Izmantojiet akumulatoru bloku
vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un
40 °C.

LITIJA BATERIJU
TRANSPORTESANA

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

m  Transportéjot  vai

glabajot
produktu, vienmér uzlieciet
produktam asmens uzmavu.

Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa,
sausa un labi védinata vieta,
kurai nevar pieklat bérni. Sargiet
izstradajumu no korozivam vielam,
pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet
produktu arpus telpam.

Glabajiet un ladgjiet akumulatoru
b!okus yesa vieta. Tempe.raturas
virs vai zem normalas istabas M
temperaturas samazina
akumulatora kalpo$anas laiku.

akumulatoru

Nekad neglabajiet
blokus izladéta stavokll. Uzgaidiet,
I1dz akumulatoru bloks atdziest, un
nekavéjoties uzladgjiet.

L\/

HII

Transportéjot, nostipriniet preci,
lai ta nekustétos vai nenokristu, lai
novérstu personu savainojumus
vai bojajumus precei.

m|-|c UJ

Transportéjiet baterijas saskana ar
vietgjiem un valsts noteikumiem un
regulam.

levérojiet visas 1padds prasibas
saistiba ar iepakoSanu un markésanu,
transportéjot tre$as puses baterijas.
Nodrosiniet, ka baterijas transporta
nevar nonakt saskaré ar citam baterijam
vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotdjus ar
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nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplude.
LOdziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas razotaja
rezerves dalas, piederumus un
uzgalus. Pretéja gadijuma var
tikt radtti ievainojumi un paradits
slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti badtina itin
atidZiai, todél rekomenduojame,
kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet
apkalpoSanu tikai pilnvarota =
servisa centra.

m  Izsledziet un nonemiet akumulatora
bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas
dalas ir pilnigi apstajusas, pirms

veikt jebkadus tiriSanas vai apkopes
darbus. u

= Veicot grieSanas asmenu apkopi,
izmantojiet cimdus.

m Veiciet rlpigu raZojuma apkopi.
Uzturiet grieSanas asmenus
asus un firus, lai iegltu labaku
darba rezultdtu un samazinatu =
ievainojumu risku. Izpildiet elloSanas
un piederumu mainas noradijumus.
Turiet rokturus sausus, tirus un bez
ellas un smérvielam.

m Péc katras lietoSanas reizes,
notiriet ierici un tas rokturus ar
mikstu, sausu audumu. Jebkura
bojata detala janodod remontam
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vai nomainai pilnvarota apkopes
centra.

Pec katras lietoSanas reizes,
notiriet ieZus no asmeniem
ar stingru otinu, un uzmanigi
uzklajiet pretrusu aizsargajoSu
ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. Izmantojiet rlsas
aizsardzibas un  smérvielas
aerosolu, lai panaktu vienmérigu
tas uzklaSanu un samazinatu
ievainojumu risku, kas raduSies
no saskarsmes ar asmeniem.
Konsultéjieties ar vietéjo
autorizéto parstavi, lai iegdtu
informaciju par piemérotiem
lidzekliem.

Tirot plastmasas detalas,
tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas
apgadinti. 1zmantojiet tiru dranu,
lai notirttu netirumus, puteklus, ellu
vai smérvielas.

Vienmér nodrosiniet, ka ventilacijas
atveres tiek uzturétas tiras no
gruziem.

Periodiski parbaudiet grieSanas
asmenus, vai nav bojajumu un
nodiluma.

Vieglakai lietoSanai un ilgakam,
asmenu kalpoSanas laikam, saellojiet
grieS8anas asmenus pirms un péc
katras lietosanas. Pirms elloSanas
nonemiet akumulatoru bloku un
novietojiet grieS8anas asmenus uz
lldzenas virsmas. Uzklajiet Skidru
masinellu gar aug$éja asmens malu.
Neuzklajiet ellu, kad izstradajums
darbojas.



PAZISTIET SAVU IERICI

Garantétais skanas

Sk. 221. Ipp. intensitates limenis

1. Trigera blokéSanas poga

2. Akumulatora LED indikatori Neizmetiet akumulatoru
3. Akumulatora vacing atkritumus ka neskirotus
4. lesl./izsl. sprads sadzives atkritumus.

5. Asmena fikséSanas poga Akumulatoru atkritumi,

6. Asmens kats elektrisko un elektronisko
7. Kramu 8kéru asmens iekartu atkritumi jasavac
8. Zales $kéru asmens atseviski. Bateriju,

9. Krlimu $kéru asmens uzmava akumulatoru un gaismas

avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo paSvaldibu

10. Zales griezéjnaza parsegs

11. Lietotaja rokasgramata

12. Izsmidzindma smérviela ) 1
vai mazumtirgotaju, lai

13. Akumulators sanemtu ieteikumus

APZIMEJUMI parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar

v
vietéjiem noteikumiem

Dro8ibas bridinajums mazumtirgotajiem var
bat pienakums bez

Izlasiet un izprotiet visas maksas pienemt atpakal

norades pirms produkta E akumulatoru, elektrisko
un elektronisko iekartu

lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas
norades.

atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja SL
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko

mioZ(RZ(O|T|(o Tle(o|oZ|5m|o|n
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Lietojiet acu un ausu
aizsargus.

Nés3ajiet neslidosus,
smagam darbam

m|-|c|o|e
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p!emerot.us iekartu atkritumi satur
aizsargcimdus. Vértigus un parstradajamus
Lai novérstu smagu materialus, kas var
traumu iegd$anu, nelabveéligi ietekmét vidi

un cilvéku veselibu, ja tos

nepieskarieties zaga neapglaba videi draudziga

©® e O

asmeniem. e o
’ veida. |zdzésiet no
Nepaklaujiet lietum vai atkritumos nododamajam
mitriem apstakliem iekartam personigos datus,
’ ja tadi tur ir.
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5| ORIGINALIY INSTRUKCIJY
VERTIMAS

Projektuojant Sias akumuliatorines
Zolés  Zirkles /  krimapjove
didzZiausias démesys buvo skiriamas
saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinés  Zolés zirkles /
krimapjové skirta naudoti tik lauke.
Gaminys skirtas namy savininkams
arba buitiniam naudojimui.

Naudojamas su  Zirkliy priedu
gaminys skirtas Zolei ir piktzoléms
lengvai  apgenéti.  Naudojamas
su krimapjovés priedu gaminys
skirtas krimams, gyvatvoréms ir
krimynams lengvai apgenéti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO
SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS!  Perskaitykite
visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius

ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu
jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau
pateikty instrukcijy, kyla elektros
smagio, gaisro ir (arba) sunkaus
suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas
saugokite, nes jy gali prireikti
ateityje.
Ispéjimuose
Lelektros  jrankis“ reiSkia prie
elektros tinklo jungiama (laidinj)
elektrinj jrankj arba akumuliatoriumi
maitinama (belaidj) jrenginj.

naudojama sgvoka
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DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir
gerai apSviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose
ar tamsiose vietose.

= Neeksploatuokite elektros
jrankio sprogioje aplinkoje,

pavyzdziui, jei yra degiy
skys€iy, dujy arba dulkiy.
Dirbant su elektros jrankiu,

susidaro kibirkstys, kurios gali
uzdegti dulkes arba dimus.

u Dirbdami su elektros jrankiu,
arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektros jrankiy kistukai
turi atitikti maitinimo lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko
konstrukcijos.  Nenaudokite
jokiy adapterio kistuky su
jzemintais elektros jrankiais.
Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina
elektros smagio grésme.

= Nesilieskite prie izeminty
pavirSiy, pavyzdziui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
|Zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smugio
grésme.

= Nenaudokite elektros jrankiy
lietuje ar drégméje. Deél
vandens, patekusio | elektros
jirankj, padidéja elektros smugio
grésme.

m Tinkamai elkités su laidu.
Neneskite, nevilkite elektros

@®
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jrankio ir netraukite kiStuko
i§ maitinimo lizdo uz laido.
Saugokite laida nuo karscio,
tepalo, astriy krasty ir
judané€iy detaliy. Dél pazeisto
arba supainioto laido padidéja
elektros smagio grésme.

elektros
naudokite

n Eksploatuodami
irankj lauke,

ilginamajj laida, tinkantj dirbti =

lauke. Naudojant laida, tinkantj
dirbti lauke, sumazéja elektros
smugio grésme.

m Jei su elektros jrankiu reikia
dirbti drégnoje vietoje, naudokite
maitinima, apsaugota liekamosios

sroveés jrenginiu (RCD). Naudojant =

RCD, sumazéja elektros smigio
grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budras,
ka darote, ir  galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu.
Nedirbkite su elektros jrankiu,
jei esate pavarge, apsvaige
nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty. Dél
neatidumo, dirbant su elektros

jrankiais, galima rimtai susizaloti.
m Naudokite individualias darbo
saugos  priemones. Visada
dévekite akiy apsaugos
priemones. Darbo saugos
priemonés, pavyzdziui, prieSdulkiné
puskauké, neslystanti apsauginé
avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins

rizikg susizaloti.
= Bukite atsargis, kad jrankis
atsitiktinai nejsijungty. Pries

@®

ziarékite, g

jjlungdami j maitinimo Saltinj

ir (arba) jdédami baterijos
paketa, pakeldami arba
nesdami jrankj, patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungtas.

Jei jrankj neSite uzdéje pirstg
ant jungiklio arba jei tuo metu
jjungsite maitinimg, gali nutikti
nelaimingy atsitikimy.

Prie§  jjungdami  elektros
jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba I

verzliaraktj. VerZliaraktis arba BEll

raktas, paliktas pritvirtintas

prie judancios elektros jrankio
detalés, gali suzeisti.
Nepersitempkite. Visada
stovékite ant tinkamo pagrindo,
kad iSlaikytuméte pusiausvyra.
Taip netikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrankj.
Tinkamai apsirenkite.

ir drabuzius nuo judanéiq
daliy. Laisvus drabuzius, iGN
papuosalus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai,
skirti dulkéms iStraukti ir
joms surinkti, patikrinkite,
ar jos prijungtos, ir tinkamai
naudokite. Surenkant dulkes,
gali sumazéti su dulkémis
susijusiy pavojy.

Kai  prietaiso  naudojimas
tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos
taisykliy. NerGpestingas darbas
gali lemti sunkius suZeidimus
vos per sekundés dalj.
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ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS
IR PRIEZIURA

Dirbdami su elektros jrankiu,
nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkama
elektros jrankj. Su tinkamu
elektros jrankiu darbg atliksite
geriau ir saugesniu greiciu,
kuriam jis buvo suprojektuotas.
Nenaudokite elektros jrankio,
jei jungiklis nejsijungia ir
neissijungia. Bet koks elektros
irankis, kurio negalima reguliuoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo
Saltinio ir  (arba) iSimkite
akumuliatoriaus bloka (jei galima)
i§ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus j laikymo
vieta. Tokios prevencinés saugos
priemonés apsaugo, kad elektros
jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Nenaudojamus elektros jrankius
laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazing

su jais ar perskaite Sias
instrukcijas.  Elektros jrankiai
nekvalifikuoty naudotojy rankose

yra pavojingi.

Tinkamai priziarékite
prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama

judanéiy daliy lygiuoté ir
ar néra sukibusios jos, ar
néra jos jtrakusios ir ar néra
kity salyguy, kurios trukdyty
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tinkamai eksploatuoti elektros
jrankj. Jei elektros jrankis
sulizo, pries jj pradédami vel
eksploatuoti, suremontuokite.
Daug nelaimingy  atsitikimy

elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras
ir Svarais. Tinkamai prizigréti ir
astris pjovimo jrankiai reciau
istringa ir yra lengviau valdomi.
Elektros jrankj, priedus ir
detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j
darbo salygas bei atliekamag
patj darba. Naudojant elektros
prietaisg ne pagal naudojimo
paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
Uztikrinkite, kad rankenos
ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisg, buty sausi,
Svaras ir neistepti alyva ar
tepalu. SlidZzios rankenos ir
laikymo pavirSiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir ji kontroliuoti
netikétose situacijose.

BATERINIO JRANKIO NAUDOJIMAS
IR PRIEZIORA

@®

Pakartotinai kraukite tik su
gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno tipo baterijy paketui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su
jiems specialiai suprojektuotais
baterijy  paketais. = Naudojant
kitokius baterijy paketus, galima
susizaloti arba gali uZsidegti.
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Kai baterijos paketas
nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty,

REMONTAS
n Jisy elektros jrankj turi remontuoti

e - kvalifikuotas remontininkas,
pavyzdziui, savarzéliy, monety, naudojantis tik identiskas
rakty, viniy, varzty ar kity mazy atsargines detales. Taip uZtikrinsite
metaliniy daikty, kurie vieng elektros jrankio sauga.
iSvada gali sujungti su kitu. .. . )

m Draudziama atlikti sugadinty

Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg
su kitu, galima nusideginti arba gali
uzsidegti.
Netinkamomis  salygomis i$
baterijos gali isStekéti skystis;
nelieskite  jo. Jei  netycia
prisilieCiate, nuplaukite vandeniu.
Patekus | akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos
iStekéjes skystis gali sudirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba
modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti
arba modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.
Saugokite akumuliatoriaus
bloka ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperaturos.
Ugnies arba aukStesnés nei
130 °C temperatiros poveikis
gali sukelti sprogima.

= Maitinimo

m Dévékite

akumuliatoriaus bloky prieziiros
darbus. Tokius darbus
leidziama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés
priezidros paslaugy teikéjams.

ZOLES ZIRKLES /

KRUMAPJOVES SAUGOS
ISPEJIMAI

Z|5(mjg(m

PT

= Nenaudokite Zolés zirkly | o

krimapjovés esant blogoms oro
salygoms, ypaé kai yra Zaibo HXEN

pavojus. Taip sumazinamas
pavojus biti nutrenktiems Zaibo.

laidus ir kabelius
nutieskite atokiai nuo pjovimo
zonos. Maitinimo laidai ar kabeliai
gali pasislépti gyvatvorése ar

= -

RU

cs
HU

Lv
LT

krdmuose, ir jrenginio peilis juos

gali bati netyCia nupjauti.
ausy

SK

BG
apsaugos

priemones. Tinkamos apsaugos
priemonés sumaZins klausos

Laikykités visy  jkrovimo praradimo pavojy.

instrukeijy ir  jkraukite . 74165 zirkles / kramapjove
akumuliatoriaus  bloka arba jaikykite tik uz izoliuoty suémimo
prietaisa  tik instrukcijose pavir$iy, nes admenys gali liesti
nurodytame temperatiiros pasléptus  laidus. ASmenims
diapazone. |kraunant netinkamai palietus laida, kuriuo teka elektros
arba  kitokioje nei nurodyta srové, atviros metalings Zolés
temperatdroje  kyla  pavojus Zirkliy / kramapjovés dalys taip pat

sugadinti akumuliatoriy ir sukelti
gaisra.

@®

gali jsielektrinti ir naudotojg gali
iStikti elektros smagis.
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Visos kino dalys privalo bati
atokiai nuo peilio. Kai geleztés
juda, pjaunamos medienos ar
tos medienos, kurig laikote ir
ketinate pjauti, nebandykite
pasalinti. ISjungus variklj, peiliai
dar kurj laikg sukasi. Dél vos
akimirkga neatidaus Zolés Zzirkliy
/ krdmapjovés naudojimo galima
susizaloti.

Valydami jstrigusia medziaga
arba atlikdami Zolés Zirkliy

I krimapjovés prieziiira,
isitikinkite, kad maitinimo
jungiklis iSjungtas, o

akumuliatorius  iSimtas  arba
atjungtas. Dél netikéto Zolés Zirkliy
/" krimapjovés jsijungimo valant
istrigusia medziaga arba atliekant
techning priezidrg galima susizaloti.
NeSiokite  Zolés  Zirkles /
krimapjove uz rankenos, iSjunge
asmeny veikimg ir imdamiesi
atsargumo  priemoniy,  kad
nejsijungty maitinimo jungiklis.
Tinkamai neSant Zolés Zirkles /
krimapjove, sumazés netycinio
paleidimo ir dél to kylancio
asmeninio susizalojimo rizika.
Transportuodami arba padédami
zoles zirkles / kramapjove
saugoti, visada naudokite aSmeny
apsauga. Dél tinkamo Zolés Zirkliy /
krimapjovés naudojimo sumazés
susizeidimo | aSmenis rizika.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Nebandykite pjauti storesniy
stieby ar Saky, nei nurodyta
specifikacijy  lenteléje, arba
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akivaizdziai per story stieby ar
Saky, kad pjovimo peilis galéty
juos nupjauti. Norédami nupjauti
storesnius stiebus ir Sakas,
naudokite rankinj arba genéjimo
pjakla.

Patikrinkite, ar gyvatvorése ir
krimuose néra pasaliniy daikty,
pavyzdziui, vieliniy tvory ir
paslépty laidy.

Dirbdami su jrenginiu tvirtai
laikykite jj tik uz nurodytos
rankenos.

Siuo jrenginiu naudokités tik
stovédami ant Zemés, o ne ant
kokio nors nestabilaus pavirSiaus.
Patikrinkite jrenginj prie$ kiekvieng
naudojima. Patikrinkite, ar
visi  valdikliai tinkamai  veikia.
Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy
tvirtinamyjy elementy, ar neprateka
kuras ir pan. Patikrinkite, ar visos
apsaugos ir rankenos tinkamai
ir patikimai pritvirtintos.  Prie$§
naudodami prietaisg  pakeiskite
visas pazeistas dalis. Patikrinkite, ar
néra iStekéjimo i$ akumuliatoriaus.

kad prailginimo velenas, jei toks
yra, yra uzrakintoje padétyje.

Jei gaminys yra su reguliuojama
rankena, prie§ reguliuodami
rankena, jsitikinkite, kad gaminys
iSjungtas, o aSmenys nejuda.
Naudokite irengini tik esant nuo
0 °C iki 40 °C temperaturai.

Irengini laikykite ten, kur aplinkos

temperatura yra nuo 0 °C iki
40 °C.



PAPILDOMI

AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMALI

= Siekiant
susizeidimy ir jrangos pazeidimy

sumazinti gaisro,

Akumuliatoriy blokus reikia
laikyti ir jkrauti vésioje vietoje.
Jei temperatura bus aukstesne
arba  Zemesne uz iprasta
kambario temperatura, sutrumpes

akumuliatoriaus tarnavimo laikas.

pavojus, galinCius kilti dél g Niekada nesandéliuokite
trumpojo  elektros  jungimo, i8sikrovusiy akumuliatoriy
pasirtpinkite, ~ kad jrankis, bloky. Palaukite, kol baterija
akumuliatorius arba jkroviklis atvés ir nedelsiant jkraukite.
niekada nebdty panardintas = Ruoiant gabenimui, gaminj
 Joki skyst, o talp pat, kad oo irtinti, kad nejudéty BE

skystis nepatekty | jy vidy.

Korozijg sukeliantys arba laidas arba nenukristy, taip apsaugant

Zmones nuo suzeidimy ir gaminj

skysciai, pvz., slOrus vanduo, L [T |

tam tikri chemikalai ir baliiiai ~ "© aPgadinimu.

arba produktai, kuriy sudétyje | 810 BATERIJY

yra balikliy, gali sukelti trumpajj TRANSPORTAVIMAS

jungima. [ |

Jung q ) ) .. Akumuliatoriy  gabenkite  pagal EeN
= Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C  yjetinius ir Salies reikalavimus bei

iki 38 °C temperattiros aplinkoje. . ,ostatas. @
= Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai [Ro ]|
batina laikytis visy specialiy reikalavimy, iz
nurodyty pakuotése ir etiketése. HE
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei E,L
vienas akumuliatorius nesiliesty si EE

kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis

iki 20 °C temperaturos aplinkoje.

m  Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C
iki 40 °C temperaturos aplinkoje.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

" : o G

= Padédami jrenginj j saugojimo MedZiagomis - apsauginius g
vieta arba jj transportuodami, lungiamuosius elementus  uzdenkite IRGH
visada uzdékite peilio gaubta. " izoliacinémis  nelaidziomis movomis [JEX

. ) . arba juosta. Iskilusiu ir tekanciu

= Nuo irankio nuvalykite gy umuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
visas pasalmgs_ meleag?S- patarimy kreipkités j transporto jmone.
Laikykite ~ vésioje,  sausoje,
gerai védinamoje ir vaikams [J=1=[FA[0] =7\

nepasiekiamoje vietoje. Laikykite
gaminj toliau nuo koroziniy
medziagy, pvz. sodo chemikaly
ir tirpdanciy drusky. Nelaikykite
irenginio lauke.

m  Keitimui naudokite tik originalias
gamintojo  atsargines  dalis.
Neoriginalios dalys gali bati
suzeidimy ir jrenginio blogo
veikimo priezastis, ir dél to
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gali badti anuliuotas garantinis
pazyméjimas.

Aptarnavimg atlikti  bdtina itin
atidziai, todél rekomenduojame,
kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas.
|renginj  techninei  priezidrai
pristatykite ~ tik |  jgaliotajj
techninés priezilros centrg.
I1Sjunkite  gamini ir iSimkite
akumuliatoriu.  Palaukite, kol
abu atvés. Prie$ valydami arba
atlikdami  technine  priezidrg
pasirGpinkite, kad visos
judancios dalys visiSkai sustoty.

Vykdydami pjovimo peiliy techninés
priezidros darbus, maveékite
pirstines.

Ripestingai prizidrékite prietaisa.
Siekiant didziausio naSumo ir
norint sumazinti pavojy susizaloti,
pjovimo peiliai privalo bati astras
ir 8var0s. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo
instrukcijy.  Rankenas  reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos
nebdty suteptos alyva ir riebalais.

Po  kiekvieno
nuvalykite jtaiso korpusg
ir rankenas mink$ta sausa
servetéle. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

panaudojimo

Po kiekvieno panaudojimo
nuvalykite sanaSas nuo geleZciu
standziu $epeciu, po to rupestingai
iStepkite nuo rudijimo apsauganciu
tepalu ir tik tada uzdekite geleZciu

@®

Naudokite
purskiama
kad tolygiai

apsaugini irengini.
rekomenduojamag
antikorozinj tepala,
padengtuméte pavirsiy ir
sumazintuméte rizikg susizaloti
prisilietus prie aSmeny. Informacijos
apie tinkamg purSkiamajj tepalg
kreipkités | vietinj jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Komerciniai
tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirsiy ir gali jas
apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva, tepalg ir pan. valykite
Svariomis $luostémis.
Ventiliacijos angos visada privalo
bati Svarios.

Reguliariai tikrinkite, ar pjovimo
peiliai nepazeisti ir nesusidevéje.
Norint, kad pjovimo peilius
baty lengviau valdyti ir jie
ilgiau tarnauty, prie$ kiekvieng
naudojima ir po jo reikia patepti
juos tepalu. Prie$ tepdami peilio
asmenis iSimkite akumuliatoriy ir
padékite pjovimo peilj ant lygaus
pavirSiaus.  Patepkite iSilgai
virSutinio peilio krasto neklampia
masinine alyva. Netepkite
veikiancio jrenginio.

SUSIPAZINKITE SU JRENGINIU

Zr. 221 puslapj.

oD =

Paleidiklio blokavimo mygtukas
Baterijos LED indikatoriai
Akumuliatoriaus dangtis
ljungimo/i§jungimo spragtukas
Peilio tvirtinimo rankenélé



Peilio atrama

Genétuvo gelezté

Zolés zirkliy gelezte
Genétuvo peilio gaubtas
10. Zolés zirkliy peilio apsauga
11. Naudojimo instrukcija

12. PurSkiamasis tepalas

13. Baterija

ZENKLAI

Pranesimas apie
sauguma

Prie§ pradédami
naudotis Siuo gaminiu,
batinai perskaitykite

ir iSnagrinékite visus
naudojimo instrukcijoje
pateiktus nurodymus.
Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos
taisyklémis.

Déveékite akiy ir ausy
apsauga.

Mavékite neslystancias,
tvirtas apsaugines
pirstines.

Kad sunkiai
nesusizeistuméte,
nelieskite pjovimo
gelez&iy.

Nelaikykite gaminio lietuje
ar drégnoje aplinkoje.

©
o
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Garantuotas akustinis
lygis

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés
irangos atliekas privaloma
surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai

ir Sviesos Saltiniy atliekos
turi bati pasalinti i$ jrangos.
Kur rasti surinkimo ir
perdirbimo punktg ir

kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j
vietos valdzios jstaigg ar
pardavéja. Atsizvelgiant

i vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai
priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros
bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami

prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros
bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj.
Senuose akumuliatoriuose,
ypac tuose, kuriuose

yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy

ir perdirbimui tinkamy
medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai
ir zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu.
I8trinkite senuose
prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.

m|d|c|B|®v|v my— = IOz Tle(o|oZ|5m|o|n
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Nende juhtmeta muru- ja pd6sakaaride
disainimisel on kdige tahtsamaks
peetud ohutust, jdudlust ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Juhtmeta muru- ja pddsakaarid
on mdeldud ainult valitingimustes
kasutamiseks. Seade on ette nahtud
kasutamiseks kodumajapidamises.

Koos  murukdaride lisatarvikuga
kasutades on toode ette ndhtud muru
ja rohu kergeks trimmimiseks. Koos
podsakaaride lisatarvikuga kasutades
on toode ette nahtud pddsaste ja
hekkide kergeks trimmimiseks.

Arge kasutage iihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED
OHUTUSHOIATUSED

/N HOIATUS! Lugege ldbi koik
mehaanilise todriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Kdigi
allpool loetletud juhiste mittejérgimine
voib pdhjustada elektrilddgi, tulekahju
jalvdi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks
juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline”
viitab vorgutoitega (juhtmega) seadmele
vdi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

= Hoidke tookoht puhas ja hasti
valgustatud. Korrastamata ja
pimedas  kohas  té6tamisel
voivad juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi
tooriistu plahvatusohtlikes
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keskkondades, néiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside
laheduses ja tolmuses kohas.
Elektrilised todriistad voivad tekitada
sademeid, mis voivad tolmu voi
gaasid slilidata.

n  Elektrilise tooriistaga to6tamisel
hoidke lapsed ja korvalisi isikud
eemale. Téhelepanu hajumise
korral vdib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

u  Elektripistik peab pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku
konstruktsiooni  mingil  moel
muuta. Arge iihendage
maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku labi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise  korral
tekib elektrilodgi oht.

= Tootamisel hoiduge kehalisest
kontaktist maandatud pindadega,

naiteks  torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega.
Kehaosade maandamisel tekib

suurendatud elektrilddgi oht.

m Arge jitke elektrilisi tooriistu
vihma katte voi niiskesse
kohta. Vee sattumisel elektrilise
tooriista sisemusse suureneb
elektrilodgi oht.

u Arge kasutage toitekaablit
nouetevastaselt. Arge kasutage
toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vélja
tombamiseks. Hoidke toitekaablit
eemale kiittekehadest, dlist,
teravatest servadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi keerdus
toitekaablid suurendavad elektrild6gi
ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage
vilitingimustes kasutamiseks

@®
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lubatud
Vélitingimustes kasutatav pikendusjuhe
véhendab elektril6dgi ohtu.

m  Kui niisketes oludes tootamine
on viéltimatu, siis kasutage

rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) =

kaitstud toitevorku. RCD
kasutamine véhendab elektril66gi
ohtu.

ISIKUKAITSE

m Tooriistaga tootamisel jilgige
toopiirkonda ja
sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis,
kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanu hajumine
téoriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid.
Kandke silmade kaitsevahendeid.
Kui tédolud seda nduavad tuleb
kasutadaisikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid té6jalatseid,
kiivritja kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski vahendavad.

m Viltige tooriista tahtmatut
kaivitamist. Enne toitekaabli
voi aku Uhendamist, tooriista
kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tooriista liiliti
on vidlja lilitatud asendis.
Onnetuste  valtimiseks ~ &rge
hoidke tooriista kandmise ajal
sdrme lUlitl  ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui selle
1Uliti on sisse lllitatud.

= Enne tooriista sisseliilitamist
eemaldage sellelt reguleervéti
vo6i mutrivoti. Elektrilise tooriista
kilge jaetud reguleervoti voi
mutrivéti  véivad  p&hjustada
tosise kehavigastuse.
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pikendusjuhtmeid. =

kasutage n

ELEKTRILISE TOORIISTA
KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge

Arge kiiiinitage end liigselt
vilja. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on
teil parem kontroll tddriista Ule
ootamatu olukorra tekkimisel.

Kandke to6ks sobivat riietust.
Arge kandke I6tvu riideid ja
ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest
eemal. Lahtised riietusesemed,
ehted ja pikad juuksed vdivad
haakuda liikuvate osade kilge.

Kuitooriistalontolmueraldamis-

VoI kogumisseadised, siism
veenduge, et need on

nduetekohaselt iihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada

tolmuga seotud riske.
Arge laske end eksitada Bl
sellest, et olete kasutanud RU
tooriista juba sageli; &drge gy

muutuge hooletuks ega eirake
ohutuspdhimétteid.  Hooletu BE'M
tegevus voib pohjustada raske

vigastuse sekundi murdosa
jooksul.

o0 |n m
o|X|r|=|—

koormake tooriista
iile. Kasutage t66ks sobivat BEN
tooriista. Oigesti valitud tdoriist
téétab paremini ja ohutumalt
selles vdimsuspiirkonnas, millele

on see ette néhtud.

Arge kasutage tooriista, kui
selle liiliti ei lilita seda sisse ja
vélja. Lulitiga lulitamatu tooriista
kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta &ra remontida.

Tommake pistik vooluvorgust vilja
jalvoi eemaldage (voimalusel)
tooriista aku enne iga
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reguleerimist66d, tarvikute
vahetamist VoI tooriista
hoiustamist. Need ennetavad
turvameetmed véhendavad tdoriista
tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid
tooriistu lastele kiattesaamatus
kohas ja éarge lubage
tooriista mittetundvaid voi
kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kdes olev
tooriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute
hooldus. Kontrollige liikuvate
osade tsentreeritust, kinnitust
ja vigastusi ning muude
osade seisundit, mis voivad
mojustada tooriista to66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis
laske t6oriist enne kasutamist
ara parandada. Halvasti
hooldatud tédriistad pdhjustavad
palju dnnetusi.

Hoidke loikeriistad teravad ja
puhtad. Teravateldikeservadega
ja nduetekohaselt hooldatud
|6ikeriistad  jadvad  harvemini
kinni ja neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute
ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes
arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Tdooperatsiooniks
mitte ettenahtud tooriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku
olukorra.

Hoidke kdepidemed ja pinnad,
millest saab kinni haarata,
kuivad, puhtad ning oli- ja
méérdevabad. Libedad kéepidemed
ja kinnihaaratavad pinnad ei

voimalda ootamatutes olukordades
tooriista ohutult kasitseda ja
kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

@®

Laadige akut ainult tootja poolt
ettendhtud laadimisseadmega.
Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine voib pdhjustada
tulekahju.

Kasutage akutdoriista ainult
selleks ettendhtud akudega.
Muu aku kasutamine vo&ib
pdhjustada kehavigastuse voi
tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel,
hoidke seda eemal teistest
metallesemetest, nagu
kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid v6i muudest
vaikestest metallobjektidest, mis
voivad akuklemmid liihistada.
Aku klemmide IGhistamine vdib
pohjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral
voib akuvedelik vilja
voolata. Viltige kokkupuudet
véljavoolava vedelikuga.
Akuvedeliku nahale sattumisel
peske see veega maha. Silma
sattumisel tuleb poorduda
arsti poole. Akuvedelik v&ib
tekitada nahaarritust voi poletust.

Arge kasutage kahjustatud voi
muudetud akut ega tooriista.
Kahjustatud v6i muudetud akud
voivad kaituda ettearvamatult
ning  pohjustada  tulekahju,
plahvatuse vdi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tooriista
kohta, kus see voib kokku
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puutuda lahtise tule voi kdérge
temperatuuriga. Kokkupuude
tulega voi tle 130 °C temperatuur
voivad pdhjustada plahvatuse.

puutuda kokku peidetud
juhtmestikuga. Voolu all oleva
juhtmega kokkupuutuvad terad
vbivad muru- ja pddsakaaride
metallosad pingestada ja anda

m Jargige koiki laadimisjuhiseid g o2
ja arge laadige akut voi tooriista kasutajale elektriloogi.
véljaspool juhendis maaratletud m Hoidke kdik kehaosad lIGiketerast
temperatuurivahemikku. Vale eemal. Arge iiritage eemaldada
laadimine voi laadimine valjaspool ega hoida Idigatavat materjali sel
méaaratletud temperatuurivahemikku ajal kui loiketerad liiguvad. Kui
voib aku rikkuda ja suurendada mootor vélja lllitada, jatkavad terad
tulekahju ohtu. p6orlemist. Tahelepanematus muru-
ja podsakaaride kasutamisel véib
TEENINDUS pbhjustada raske kehavigastuse.
u  Laskeomaelektritdoriistahooldada w Kinnijaanud osakeste I
véljadppinud teenindustootajal. eemaldamisel v6i muru- ja
Remondil tohib kasutada ainult pdodsakiiride hooldamisel =

originaal varuosi. Sellega on tagatud
todriista ohutus.

veenduge, et toiteliiliti on vilja
liillitatud ja aku on eemaldatud
voi lahti lihendatud. Muru- ja

pbdsakaaride ootamatu kaivitamine
ummistunud materjali eemaldamise
voi hoolduse ajal vdib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kandke muru- ja podsakaare
kaepidemest, nii et tera on IETT
peatatud, ja olge ettevaatlik, et

te ei liilitaks sisse toiteliilitit.
Muru- ja pdosakaaride oGige

»  Arge kunagi remontige kahjustatud
akut. Akut tohivad remontida ainult
tootja  vbi  selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

MURU- JA POOSAKAARIDE n
OHUTUSHOIATUSED

= Arge kasutage muru- ja
poosakaare halva ilma korral,

eriti kui on dikeseoht. See
. . Ea
vahendab piksel66gi ohtu. kil_nc_!mln_e vahendap tahtmatu
X . . kéivitamise ohtu ja sellest g=r
= Hoidke kéik toitejuntmed tulenevat teradest p(")hjustatud
ja -kaablid I6ikepiirkonnast kehavigastuste ohtu.

eemal. Hekid ja pédsad voivad

toitejuntmeid ~ v&i  -kaableid ® Muru-  ja  pdosakadride

varjata ning loiketera voib need
ootamatult katki I5igata.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Piisavad kaitsevahendid véhendavad
kuulmiskahjustuste ohtu.

Hoidke kinni ainult isoleeritud
haardepindadest, sest
muru- ja podsakaarid voivad
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transportimisel voi hoiustamisel
kasutage alati terakatet. Muru- ja
podsakaaride 0dige kasitsemine
vahendab teradest pdhjustatud
kehavigastuste ohtu.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Arge piilidke Idigata tiivesid
vOi oksi, mis on suuremad Kkui
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tehniliste andmete tabelis ndidatud
I6ikevoimsus voi on ilmselgelt liiga
suured |8iketerasse so6tmiseks.
Suurte varte piiramiseks kasutage
kasisaagi voi mootoriga oksasaagi.
m  Kontrollige hekke ja p&dsaid
seoses vOoOrkehadega nagu
traataiad ja peidetud juhtmed.

m Toote kasutamise ajal hoidke
sellest kindlalt kinni ainult selleks ™
ettendhtud kaepidemest.

= Kasutage toodet ainult
maapinnalt ja mitte Gheltki muult ™
ebastabiilselt pinnalt.

m  Kontrollige seade iga kord enne ®
kasutamist lle. Kontrollige iile

tulenevat toote kahjustamist, arge
kunagi kastke tdoriista, akut voi
laadijat vedelikesse ega laske
neil vedelikega kokku puutuda.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pdhjustada luhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 10—
38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna
temperatuur on vahemikus 0-40 °C.

koikide juhtseadiste  toimimine.
Kontrollige  kinnitite  16tvumise, TRANSPORTIMINE JA
kituselekete jne suhtes. Veenduge, HOIUSTAMINE

et koik kaitsed ja kéepidemed u
on Odigesti ja ohutult kinnitatud.
Enne kasutamist asendage koik
vigastatud koosteosad. Kontrollige,
et akupakett ei leki.

= Enne toote kasutamist veenduge,
et pikendusvéll (kui on olemas)
oleks lukustatud asendis.

= Kuitoode on varustatud reguleeritava
kdepidemega, veenduge enne u
kaepideme reguleerimist, et toode
oleks vélja lulitatud ja terad ei liguks.

n  Kasutage toodet ainult
temperatuurivahemikus 0-40 °C. w

m Hoidke toodet kohas, kus

keskkonna  temperatuur  on
vahemikus 0-40 °C. n

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m Etvahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lihisest
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Toote transportimisel voi hoiustamisel
paigaldage alati terale kate.

Puhastage seade koikidest
voodrkehadest. Hoidke kuivas ja hasti
ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepadsmatu.  Hoidke  seadet
eemal korrodeerivatest ainetest, nagu
aiakemikaalid ja jaasulatussoolad.
Arge hoiustage toodet véljas.

Hoiustage ja laadige akut jahedas
kohas. Toatemperatuurist kdrgem
VoI madalam temperatuur
lihendab aku eluiga.

Arge kunagi hoiustage akut
tihjana. Oodake, kuni aku on
jahtunud, ja laadige seda kohe.

Vedamise ajal tokestage
kultivaator likuma hakkamise ja
alla kukkumise vastu, et valtida
kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.
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LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate
poolt jargige koiki pakkimise ja
tahistamise erindudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutese
teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu
mittejuhtivate  isoleerkorkide  voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevottelt.

HOOLDUS

n  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja  toborganeid. Selle
ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja
teile antud garantii tihistamise.

m  Hooldamine néuab ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt.
Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses.

= Lilitage vélja ja eemaldage aku.
Laske mdlemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik liikuvad osad
on taielikult peatunud enne toote
puhastamist vdi hooldamist.

m Loiketerade hooldamisel kasutage
kindaid.

m Olge seadme kasutamisel
ettevaatlik. Parima t66voime
tagamiseks ja vigastusteohu
vahendamiseks hoidke I6iketera
terava ja puhtana. Jargige
maarimise ja tarvikute juhiseid.
Hoidke tdoriista kaepidemed
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kuivana, puhtana ja arge laske
neile sattuda 8li vbi maaret.

Parast iga kasutuskorda plihkige
seadme korpus ja kaepidemed
pehme kuiva lapiga puhtaks.
Vigastatud osad tuleb lasta
padeval hooldajal parandada voi
asendada.

Parast iga kasutuskorda plihkige
praht teradelt &ra tugeva
harjaga ja kandke seejarel neile
roostetdriemaaret, enne kui tera [EN |
kaitse uuesti kohale panete.
Kasutage roostet ennetavat B0
maardespreid, et maare Uhtlaselt
peale kanda ja vahendada
teradega kokkupuutest tingitud

kehaliste  vigastuste  ohtu.
Teavet sellise aerosoolvahendi
kohta saate oma kohalikust
hoolduskeskusest.

Valtige plastosade puhastamisel
lahustite  kasutamist. Enamik
plastikuid on erinevat tiilipi poes el
miilidavate lahuste kahjustuste R/
suhtes altid ja vdivad saada S22k
neid kasutades kahjustatud.

Mustuse, tolmu, 6li v6i méaérde

eemaldamiseks kasutage puhast
lappi.
Veenduge, et ventilatsiooniavades
ei ole kunagi prahti.

Kontrollige I6iketerasid korraparaselt
kahjustuste ja kulumise suhtes.

To6 hélbustamiseks ja pikema téoea
tagamiseks maérige Idiketerasid
enne ja parast iga kasutamist.
Enne maarimist eemaldage aku ja
asetage l6iketerad tasasele pinnale.
Kandke kerge kiht masinadli piki
llemise I6iketera serva. Arge pange
6li, kui toode t66tab.

|161



®

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit lk 221.

1. Paastiku lukustusnupp
2. Aku LED-naidikud
3. Akukaas

4. ,Sisse/Valja"-paastik
5. Tera kinnitusnupp
6. Terapost

7. Pododsaldiketera

8. Murupligamistera

9. Pdodsaldiketera kate
10. Murukaéritera kate
11. Kasutusjuhend

12. Maardesprei

13. Aku paketiga

SUMBOLID

A\
©
o
@

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist
lugege labi ja tehke
endale selgeks kdik
juhised. Jargige

koiki hoiatusi ja
todohutuseeskirju.

Kandke kaitseprille ja
kdrvaklappe.

Kandke libisemiskindlaid,
tugevdatud kaitsekindaid.

Arge puudutage Iiketera,
et mitte rasket vigastust
saada.

Valtige toote kokkupuudet
vihma vai niiskete
tingimustega.

Garanteeritud
helivdimsuse tase
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Arge kdrvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena.
Kasutatud patareid

ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete
ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks
p6orduge kohaliku
omavalitsuse voi
edasimudja poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt voib jaemuljatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
votta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete
korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid
materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIEVOD ORIGINALNIH UPUTA ~ S!GURNOST RADNOG PROSTORA

Prilikom dizajniranja akumulatorskih
Skara za travu / noza za Zivicu od
najveée su vaznosti bili sigurnost,
radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Akumulatorske $kare za travu / noz
za Zivicu namijenjene su iskljucivo
za upotrebu na otvorenom. Ovaj
proizvod namijenjen je za ku¢nu ili
upotrebu u domacinstvu.

Kada se koristi s dodatkom $kara,
proizvod je namijenjen za lagano
rezanje trave i korova. Kada se
koristi s dodatkom noza za Zivicu,
proizvod je namijenjen za lagano
rezanje Sikare, Zivice i grmlja.
Proizvod ne koristite ni za kakvu
drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA

UPOZORENJA VEZANA UZ
PROIZVOD

A UPOZORENJE! Pazljivo
procitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat
i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priruéniku
moze doci do elektricnog udara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute
kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam Lelektriéni alat” u
upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (zZi¢ni) napajan
iz elektricne mreze ili proizvod na
baterije (bezi¢ni).

ELEKTRICNA SIGURNOST o
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Neka vasa radna povrsina
bude cista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetljeni radni
prostori izazivaju nezgode.

Elektricne alate  nemojte
upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini
zapaljivih tekucina, plina ili
prasine. Iskre koje izlaze iz
elektri¢nih alata mogu ih zapaliti [EN |
ili izazvati eksploziju.

. [P N DE
Djecu, posjetitelie i domace
zivotinje drzite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate
elektriéni alat. Mogli bi vas [ DA |
omesti te biste zbog toga mogli §5
izgubiti nadzor nad alatom. )

RU

Utika¢ elektricnog alata uvijek
mora biti prilagoden uti€nici.
Nikada ne mijenjajte utikac.

Nikada nemojte upotrebljavati :;TT
prilagodnik s elektricnim I
alatom s uzemljenjem. Tako EEH
Cete izbjeci opasnost od strujnog
udara. UK

Izbjegavajte svaki kontakt s SE
uzemljenim povrsSinama poput
cijevi, radijatora, kuhala,
hladnjaka itd. Opasnost od
strujnog udara povecava se
ako je dio vaseq tijela u dodiru s
uzemljenim povr§inama.
Elektri¢ni alat nemojte izlagati
kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecéava se ako
u elektri¢ni alat ude voda.
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m Pazite da kabel za napajanje
bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemojte drzati za kabel
za napajanje, a kabel nemojte
vuéi ni prilikom iskljucivanja
iz struje. Kabel za napajanje
drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih predmeta i
pokretnih dijelova. Opasnost
od strujnog udara povecéava se
ako je kabel ostecen ili zapetljan.

= Ako radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne
kabele koji su namijenjeni
uporabi na otvorenom. Tako
cete izbjeci opasnost od strujnog
udara.

= Ako alat morate rabiti u vlaznoj
okolini, uredaj prikljucite na
elektriénu utiénicu zasti¢enu
uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu =
struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro
gledajte Sto radite i oslonite
se na zdravi razum dok g
upotrebljavate elektri¢ni alat.
Ne koristite se elektricnim
alatom ako ste umorni, pod
utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek
imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje
kako biste se tesko ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek
zastitite o€i. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli teske
tjelesne ozljede, nosite i masku
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protiv prasine, protuklizne cipele,
kacigu ili stitnike za usi.
Izbjegavajte svako nenamjerno
pokretanje alata. Uvjerite se
da je prekida¢ u polozaju
«iskljuéeno» prije ukljucivanja
alata u struju ili umetanja
baterije, kao i kad uzimate
ili prenosite alat. Kako biste
izbjegli opasnost od nezgoda,
alat nemojte prenositi dok vam
je prst na prekidacu i nemojte ga
ukljucivati u struju dok je prekida¢
u polozaju «ukljuéeno».

Uklonite kljuéeve za stezanje
prije uklju€ivanja vaseg alata
u struju. Klju¢ za stezanje koji
je ostao priévrS¢en za pokretni
dio alata moze prouzrociti teSke
tielesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu
tijela. Stabilno stojte na
nogama i nemojte stajati
predaleko od alata. Stabilan
poloZzaj pri radu omogucava bolju
kontrolu nad alatom u sluéaju
nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovarajuc¢u odjecu.
Nemojte nositi Siroku odje¢u
i nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se va$ alat isporucuje
sa  sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on
pravilno postavljen i koristi li
se kako treba. Tako cete izbjeci
opasnost od nezgoda.



®

= Nemojte dozvoliti da zbog bi moglo utjecati na ispravan
sigurnosti ste€ene cestim rad alata. Ako su neki dijelovi
koriStenjem alata zaboravite osteceni, popravite ih prije
na  sigurnosne  principe. ponovne uporabe alata.
Neopreznost moze prouzroditi Mnogobrojne nezgode dogadaju
teske ozljede u tren oka. se zbog lodeg odrzavanja alata.
UPORABA | ODRZAVANJE m Alat drzite ¢istim i nao$trenim.
ELEKTRICNIH ALATA Dobro nao$tren i Cist alat za
s Ne primjenjujte silu. rezz:llnj’e riede (’:Ie se blo.kirallti i
Upotrebljavajte alat koji je moci ¢ete ga bolje kontrolirati.

Elektricni alat, dodatke i

nastavke itd. koristite u skladu
s ovdje navedenim uputama

za upotrebu, imajué¢i na umu
uvjete upotrebe kao i zZeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elektricni alat
upotrebljavajte samo za poslove

prilagoden onome S§to Zelite raditi. =
Va$ elektricni alat bit ¢e u€inkovitiji
i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu
je namijenjen.

n  Ne upotrebljavajte elektricni
alat ako prekidac ne omogucava
da ga ukljucite i iskljucite. Alat

koji se ne moze ispravno ukljuiti  za koje je namijenjen.
i iskljuciti opasan je i potrebno ga = Rutke i povréine za hvatanje
je popraviti. . s x | Cs @
alata moraju biti ciste i
= Prije izvodenja bilo kakvih odmaséene. Sklizave rucke i BEEN

podesavanja, izmjene priklju¢aka
ili pohrane svog elektricnog
alata, iskljucite utika¢ iz izvora
napajanja ilili izvadite komplet
baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako cete smanijiti opasnost od
slu€ajnog uklju¢ivanja alata.

povrSine za hvatanje i drzanje
alata onemogucavaju sigurno
rukovanje i kontrolu nad alatom
u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BEZICNI ALAT

= Bateriju vaseg alata ponovno
punite samo pomoc¢u punjaca
koji je preporucio proizvodac.
Punja¢ prilagoden odredenom
tipu baterije moZze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

m|d|c|B|®v|v
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= Odlazite svoj alat izvan dosega
djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu procitale ove upute
ne smiju ga upotrebljavati.
Elektricni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

m  Odrzavajte elektricne alate i

prikljucke. Provjeravajte da e .

nema slomljenih dijelova. ® Za be.zu:nl. alat .treba

Provjerite kako su dijelovi upotrebljavati  samo Jed_f‘u

postavljeni te sve drugo Sto odredenu  vrstu baterije.
165
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ODRZAVANJE
u  Popravke treba obaviti ovlasteni

Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drzite
je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica,
kljuéeva, vijaka, ¢avala i
drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj
medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s
tekuéinom baterije u slucaju
njenog curenja koje je nastalo
zbog neispravne uporabe
baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela
cistom vodom. Ako je doslo do
kontakta s ocima, obratite se
lije¢niku. Tekuéina iz baterije moze
prouzroGiti nadraZzenost i opekline.

Nemojte  koristiti komplet
baterija ili alat koji je oSte¢en
ili modificiran. OStecene li

modificirane baterije mogu imati
neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte
izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama viS§im od 130 °C
moZze uzrokovati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i
nemojte puniti komplet baterija
ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.
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= Nikada

= Nosite

serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cete
modéi sigurno upotrebljavati vas
elektricni alat.

nemojte servisirati
oste¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija
smije provoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

PRI UPOTREBI SKARA ZA
TRAVU / NOZA ZA ZIVICU

» Skare za travu / noz za zivicu

nemojte upotrebljavati u losim
vremenskim uvjetima, naroc¢ito
kada postoji opasnost udara
munje. Time se smanjuje rizik
od udara munje.

= Sve prikljuéne vodove i kabele

drzite podalje od podrucja
rezanja. Priklju¢ni vodovi ili
kabeli mogu biti skriveni u
zivicama ili grmlju i moguce ih je
slu¢ajno prerezati o$tricom.

zastitu za  sluh.
Odgovaraju¢a zastitna oprema
smanijit ¢e rizik od gubitka sluha.

= Skare za travu / noz za Zivicu

pridrzavajte  iskljuéivo za
izolirane povrsine za hvatanje
jer ostrica moze doéi u
kontakt sa skrivenim zicama.
Ako ostrica dodirne Zicu pod
naponom, izloZzeni metalni
dijelovi Skara za travu / noza
za zivicu mogu do¢i pod napon
i rukovatelju zadati strujni udar.

@®
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m Sve dijelove tijela drzite
podalje od noza. Nemojte
ukloniti odrezani materijal

ili drzati materijal za rezanje =
kad se ostrice pomicu. Nozevi
nastavljaju s okretanjem i nakon
iskljuCivanja motora. Trenutak
nepaznje pri upotrebi Skara

za travu / nozZa za Zivicu moze
rezultirati teSkom ozljedom.

n  Prilikom uklanjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja 5
Skara za travu / noza za Zivicu
provjerite je li sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje u
iskljuéenom polozaju te je
li  baterijski sklop uklonjen
ili je veza s njim prekinuta.
Neocekivano pokretanje Skara m
za travu / noza za Zivicu prilikom
¢iS¢enja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze rezultirati teSkom
ozljedom.

= Skare za travu / noz za Zivicu
nosite drzeci ih za rucku tako
da ostrica zaustavljena te
pazite da ne aktivirate prekidac
za ukljuéivanje. Pravilno
nosSenje Skara za travu / noza
za Zivicu smanjit ¢e opasnost
od nenamjernog pokretanja i
rezultiraju¢e ozljede uzrokovane
ostricama. L]

u  Prilikom transporta ili
skladistenja Skara za travu /
noza za zivicu uvijek koristite
zastitu ostrice. Pravino =
rukovanje Skarama za ftravu
/ noZzem za Zivicu smanjit ¢e
opasnost od ozljede uzrokovane
ostricama.

@®

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Ne pokusavajte rezati stabljike

ili grancice deblje od kapaciteta
rezanja navedenog u tablici
specifikacija ili one koje su ocito
prevelike da bi stale na reznu
oStricu. Koristite ru¢nu pilu ili pilu

za sjeCenja za trimanje velikih
stabiljki.

Provjerite ima li u Zivici i grmlju BHEXN
stranih  tijela poput Zi¢anih
ograda ili skrivenih Zica. ES

Tijekom rukovanja proizvodom, I,IL

drzite ga Ccvrsto
odgovarajucu rucku.

0
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Proizvod koristite samo na tlu,
a ne na bilo kakvoj nestabilnoj
podlozi.

Prije koriStenja provjerite uredaj.
Provjerite za pravilan rad
svih upravljackih elemenata.
Provjerite za olabavljene
zatezace, istjecanje goriva itd.
Osigurajte da su svi Stitnici i
rucke pravilno i Evrsto prikljuceni. g

®
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oSteéene dijelove. Provlente
baterije na curenje. [ EL |
Prije  rukovanja  proizvodom
provjerite je li osovina za

produljivanje (ako je prisutna) u
zaklju€éanom polozaju.

Ako je proizvod opremljen
podesivom ruckom, prije
prilagodavanja rucke provjerite
je li proizvod iskljuéen i ne
pomicu li se otrice.
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m  Proizvodom rukujte samo na
temperaturama izmedu 0 °C i
40 °C.

m Proizvod cuvajte na mjestu cija
je okoliSna temperatura izmedu
0°Ci40-°C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

m Kako biste smanjili rizik od
pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda  zbog
kratkog spoja, nikada nemojte
umakati  proizvod, baterijski
sklop ili punja¢ u tekucinu ili
dozvoliti da tekuc¢ina prodre u
njih. Koroziraju¢e ili vodljive
teku¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva
za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroditi kratak spoj.

= Baterijski sklop punite na mjestu
na kojem je okoliSna temperatura
izmedu 10 °C i 38 °C.

m Baterijski sklop cuvajte na
mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.

m Baterijski sklop koristite na
mjestu na kojem je okoli$na
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m  Prilikom prevoZzenja ili skladistenja
proizvoda, uvijek na proizvod
stavite poklopac ostrice.

m Ocistite svaki strani materijal
s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom
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mjestu  koje nije pristupacno
djeci. Drzite proizvod podalje
od korozivnih sredstva kao Sto
su vrtne kemikalije i soli protiv
zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

m  Komplete baterija skladistite na
hladnom mijestu. Temperature
viSe ili nize od normalne sobne
temperature  skracuju  vijek
baterije.

= Komplet baterije nikada nemojte
skladistiti u ispraznjenom stanju.
Pricekajte da se baterijski sklop
ohladi i odmah ga ponovno
napunite.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj
protiv pomicanja ili pada kako
biste sprijecili povrede osoba ili
ostec¢enja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s
lokalnim i nacionalnim pravima i
zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze
doci u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom.
Nemojte transportirati baterije koje
su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koji transportirate za
daljnju pomo¢.

@®



m  Koristite

ODRZAVANJE

samo originalne
zamjenske dijelove, dodatni
pribor i priklju¢ke od proizvodaca.
Nepostivanje ovih uputa moze
dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do
ponistenja jamstva.

Servisiranje iziskuje  krajnju
paznju i znanje i treba da ga
vr$i samo kvalificirani serviser.
Neka se proizvod servisira samo
u ovlastenom servisnom centru.

Iskljucite i izvadite baterijski
sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radnji ¢is¢enja ili
odrzavanja na uredaju obavezno
provjerite jesu li se u potpunosti

zaustavili svi pokretni dijelovi.
Priikom  odrzavanja  reznih

ostrica koristite rukavice.

PaZljivo odrzavajte proizvod. g

Odrzavajte o$trinu i Cistocu
reznih oStrica kako biste ostvarili
najbolju ucinkovitost i kako
biste smanijili rizik od ozljeda.
Slijedite upute za podmazivanje
i promjenu dodatnog pribora.

Odrzavajte rucke suhim, Cistim g

i da na njima nema ulja i masti.

Nakon svakog koristenja, oGistite
kuciste sa suhom mekom krpom.
Svaki osteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar.

Nakon svakog koristenja, ocistite
ostatke s oStrica sa cvrstom
cetkom i potom pazljivo primjenite

@®

sredstvo  protiv.  hrde prije
ponovnog postavljanja Stitnika
ostrice. Upotrijebite preporuceni
sprej za sprjeCavanje hrdanja i
podmazivanje koji je potrebno
nanijeti ravnomjerno po ostrici
kako bi se smanjio rizik od
tielesne ozljede zbog dodira
s oStricama. Za informacije o
prikladnim  proizvodima  kao
sprej, provjerite kod lokalnog
ovlastenog servisnog centra.

Prilikom  CiS¢enja  plasti¢nih
dijelova izbjegavajte  koristiti
kemijska  sredstva.  Vecina
plastiénih dijelova osjetljiva je

na ostecenje razli¢itim vrstama

komercijalnih  vrsta otapala i
mogu se odstetiti njihovom
uporabom. Za uklanjanje

prljavstine, praSine, ulja, masti B0
koristite Ciste krpe.

Uvijek vodite ratuna o tome da
na ventilacijskim otvorima nema
necistoce.

Periodi¢no pregledavajte rezne
ostrice kako biste utvrdili jesu li
ostecene i istroSene.

Zbog lak$eg rukovanja i duljeg

radnog Vvijeka oStrice, rezne
o$trice  podmazujte  prije i
nakon svake upotrebe. Prije

podmazivanja, uklonite baterijski
sklop, a rezne ostrice odlozZite
na ravnu povrSinu. Po rubu
gornje ostrice nanesite tanak sloj
strojnog ulja. Ne nanosite ulje na
proizvod dok radi.
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UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 221.

Tipka za zaklju¢avanje okidaca
LED indikatori baterije
Poklopac baterije

Sklopka za uklj./isklj.

Rucica za osiguravanje ostrice
Potpora noza

Noz reza¢a ukrasnog grmlja
Noz $kara za travu

. Poklopac ostrice noza za Zivicu
10. Navlaka za ostricu $kara za travu
11. Korisnic¢ki priru¢nik

12. Mazivo u obliku spreja

13. Baterija

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

CEN>O R WN =

Prije rada s proizvodom
morate procitati i razumjeti
sve upute. Slijedite sva
upozorenja i sigurnosne
upute.

Nosite sredstva za zastitu
vida i sluha.

Nosite zastitne rukavice
velike debljine koje se ne
klizu.

Za spreje€avanje ozbiljnih
ozljeda, ne dodirujte
ostrice za rezanje.

Ne izlazite kisi ili vlaznim
uvjetima.

N
©
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Jamcéena razina zvuéne
shage

17o|

Otpadne akumulatore,
otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema
moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne
baterije, otpadni
akumulatori i izvori

svjetla moraju se ukloniti

iz opreme. Od lokalnih
nadleznih tijela ili trgovca
zatrazite savjete koji se
odnose na recikliranje

i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s
lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaiji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektri¢ne i elektronicke
opreme. Vas$ doprinos
ponovnoj upotrebi i
recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroniCke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektriéna i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke

iz otpadne opreme, ako

ih ima.



PREVOD ORIGINALNIH

NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so
bili pri zasnovi akumulatorskih $karij za
travo/grmovije najpomembnej$e vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorske Skarje za travo/
grmovje so namenjene samo
uporabi na prostem. lzdelek je
namenjen za domaco uporabo.

Ce izdelek uporabljate s striznim
priklju¢kom, je namenjen
nezahtevnemu strizenju trave in
plevela. Ce izdelek uporabljate s
prikljuékom za grmovje, je namenjen
nezahtevnemu strizenju grmovnic,
Zivih meja in grmicevja.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektricnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede
do elektriénega udara, pozara in/ali
hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz «elektriéna naprava» v opozorilih
se nana$a na elektriéno napajani
(ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

m Delovho obmoéje naj bo
Cisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se
rade zgodijo nesrece.

ELEKTRICNA VARNOST

@®

Elektrine naprave ne uporabljajte
v eksplozivhem okolju, na primer
blizu vnetljivih teko€in, plina
ali prahu. Iskre, ki jih povzro€ajo
elektricne naprave, lahko zanetijo
ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektricne
naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci.

Motnje lahko povzrocijo izgubo
kontrole.

EX
Vtici elektriéne naprave
morajo ustrezati vtiénicam. HEEI
Vti€ev nikoli ne spreminjajte. Z
ozemljeno elektricno napravo
ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vtici in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo nevarnost
elektriénega udara.

lzogibajte se dotika telesa z
ozemljenimi povrSinami, kot
so cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo v
stiku z ozemljenimi povrs§inami, je
poveéana nevarnost elektricnega

udara.
Elektri¢ne naprave ne izpostavljajte
dezju in vlagi. Ce pride v elektrino

napravo voda, je povecana nevarnost
elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v
dobrem stanju. Napajalnega kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za vlecenje vtica iz
vticnice. Pazite, da kabel ne pride v

stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi

in gibajocimi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli pove€ujejo nevarnost
elektricnega udara.

Ce uporabljate elektri¢no
napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba
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kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost
elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricne naprave na vlaznem
mestu, uporabljajte zaséitno
stikalo na diferencni tok (RCD).
Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST
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Pri delu bodite pozorni,
pazite kaj delate in elektri¢ne
naprave uporabljajte razumno.
Ne uporabljajte elektricne
naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog
ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek
nepozornosti konéa z resno
telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zascitno
opremo. Vedno nosite zascito
za oci. Zascitna oprema, kot
so protiprasna maska, Cevlji
z nedrse¢imi podplati, celada
ali S¢itniki sluha, uporabljena v
pravih okoli¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

Izogibajte se nenamernemu
zagonu naprave. Preverite ali
je stikalo v polozaju za izklop,
preden napravo prikljucite
na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elektricne naprave
ne prenasajte s prstom na stikalu
in ne prikljuCujte je na omrezje z
vklopljenim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite,
odstranite klju¢ za nastavitev.
Ce ostane klju¢ ali orodje za
nastavitev pritrjieno na vrteci
se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predalec. V
vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje.
To vam omogoc¢a boljsi nadzor

nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da lasje in

oblacila ne pridejo v stik s
premikajo¢imi se deli. Gibajoci
se deli lahko zgrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s
prikljuékom za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da
je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost
v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe
orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna
nacela uporabe orodja. Brezbrizno
dejanje lahko v manj kot eni sekundi

privede do hudih poskodb.
UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE
NAPRAVE
n  Elektricne naprave ne

@®

preobremenjujte. Za svoj namen
uporabite pravo napravo. Vasa
naprava bo ucinkovitej$a in varnej$a,
¢e jo boste uporabljali na nacin, za
katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ce je
s stikalom ne morete vklopiti
in izklopiti. Vsaka elektricna
naprava, ki je ni mogoce
kontrolirati s stikalom, je nevarna
in mora obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektricnega
napajanja in/ali iz elektricnega
orodja pred vsakrsnimi
prilagoditvami, menjavanjem
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dodatkov ali shranjevanjem
odstranite baterijski sklop, ¢e
je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa
elektrine naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne
potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite,

UPORABA IN NEGA
AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s
polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec.  Polnilnik, ki je
primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzroéi pozar, ¢€e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

da bi jo uporabljale osebe, ki
elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil.
Elektricne naprave so v rokah
neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke
ustrezno vzdrzujte. Preverite
poravnavo ali zatikanje
pomicnih delov. Preverite, da
noben del ni pos$kodovan in
vsa stanja, ki bi lahko vplivala

u Elektricne naprave uporabljajte
samo s tocno dolo¢enimi
akumulatorji. Uporaba drugacnih
akumulatorjev  lahko  povzrodi
poskodbe in pozar.

= Ko akumulator ni v uporabi,
ga varno shranite, tako da ni
v stiku s kovinskimi predmeti,
kot so sponke, kovanci, kljuci, JYH
zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko

jul
Py

na delovanje elektricne o :
naprave. Ce so sestavni deli SKI:;?;?' obsamp(mla ?gghmma:)%rlf\;
poskodovani, jih p_red upora_bo akumulatorja  lahko  povzrodi
naprave poplj_aVlte. Veliko opekline ali pozar.
nesr?c': povzroéug prav slabo . i
vzdrZevane elektriéne naprave. ® Ob grobem ravnanju lahko iz

akumulatorja izteCe tekoCina. ey

Rezila naj bodo vedno ostra
in ¢gista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je laZje

Izogibajte se vsakemu stiku z
njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmoéje s é&isto
J L vodo. Ce pride tekoéina v stik
kontrolirati. z oémi, pojdite po izpiranju
Elektri€cne naprave, dodatni k zdravniku. Tekocina iz
pribor, orodne nastavke ipd. akumulatorja  lahko  povzroci
uporabljajte v skladu s temi draZenje koZe ali opekline.

navodili, pri Eéemer upoStevajte | o uporabljajte poékodovanega

delovne pogoje in delo, ki
ga je treba opraviti. Uporaba
elektricne naprave za opravila,
za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine
naj bodo suhe in éiste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva.
Ce rocice in prijemalne povrsine
drsijo, ne omogoc&ajo varnega
ravnanja in krmiljenja orodja v
nepredvidenih okoli$¢inah.

@®

ali spremenjenega baterijskega
sklopa ali orodja. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo
do nepredvidenega delovanja, to pa
posledi¢no do poZara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne
izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Izpostavljenost
ogniju ali temperaturam nad 130 °C
lahko povzroci eksplozijo.
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Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in baterijskega sklopa
ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona,
opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri
temperaturah  zunaj opredelienega
razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove€a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj
izvaja samo usposobljen serviser
z originalnimi nadomestnimi deli.
To bo ohranjalo varno delovanje
vase elektrine naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih
baterijskih  sklopov.  Baterijske
sklope naj servisira samo proizvajalec
ali pooblascéeni serviseriji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
SKARJE ZA TRAVO/GRMOVJE

Skarij za travo/grmovje ne
uporabljajte v slabem vremenu,
$e posebej,ce obstaja nevarnost
udara strel. To zmanjSa nevarnost
udara strele.

Zagotovite, da so napajalni
kabli in kabli umaknjeni iz
obmocja rezanja. Napajalni kabli
ali kabli se lahko skrijejo v Zivi
meji ali grmovju, zato jih lahko
nenamerno prerezete z rezilom.

Nosite zas¢ito za uSesa. Ustrezna
zasCitna oprema bo zmanjSala
tveganje za okvaro sluha.

Skarje za travo/grmovje drzite
le za izolirana rocaja, saj se
lahko rezilo dotakne skrite
elektricne napeljave. Napetost
lahko ob stiku rezila z napeljavo
preskoCi tudi na izpostavljene
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kovinske dele izdelka, zaradi
Cesar lahko uporabnik posledi¢no
utrpi elektri¢ni udar.

Ne priblizujte delov telesa rezilu.
Ne odstranjujte zagozdenega
materiala medtem, ko se rezilo
premika. Rezila se po zaustavitvi
motorja e naprej vrtijo. Ze samo
trenutek neprevidnosti med uporabo
Skarij za travo/grmovje lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pri odstranjevanju zagozdenega
materiala ali servisiranju Skarij
za travo/grmovje mora biti stikalo
za vkloplizklop v izklopljenem
polozaju in baterijski sklop
odstranjen. Nepri¢akovana
aktivacija $karij za travo/grmovje
med odstranjevanjem zataknjenega
materiala ali servisiranjem lahko
povzroi resne telesne poskodbe.

Skarje za travo/grmovje z
mirujoéim rezilom prenasajte
za rocaj in bodite pri tem
zelo previdni, da ne pritisnete
stikala za vklopl/izklop. S
pravilnim  prenasanjem  Skarij
za travo/grmovje zmanjSate
nevarnost nezelenega zagona in
posledi¢nih telesnih poskodb, ki
jih lahko povzrocijo rezila.

Pred transportom in shranjevanjem
Skarij za travo/grmovje, morate
obvezno namestiti  S¢itnik. S
pravilnim ravnanjem s Skarjami za
travo/grmovje zmanjSate nevarnost
telesnih  poskodb, ki jih lahko
povzrocijo rezila.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA

Ne poskuSajte Zagati stebel ali
vej, debelejsih od zmogljivosti
rezanja, navedene v preglednici s
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tehni¢nimi podatki, oziroma vej, ki
s0 ocitno prevelike za rezilo. Velika
stebla odrezite z neelektricno
ro¢no zago.

izdelka, baterijskega vlozka ali
polnilca v tekocino ali dopustite,
da bi tekoCina vdrla vanju.
Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene

m Preverite, ali so v zivih mejah
in grmovju ovire, kot so Zi¢nate kemikalije in belila ali proizvodi, ki
ograje in skrite Zice. le ta vsebujejo, lahko povzrogijo

m lzdelek med upravijanjem trdno kratek stik.
drzite samo za namensko roCico. = Baterijski vloZzek polnite na

= Med uporabo izdelka stojte mestu, kger.Je ten:peratura okolja
izkljuéno na tieh in ne ne kakrsnikoli med 10 °C in 38 °C.
drugi nestabilni podpori. = Baterijski vlozek shranjujte na IEXN

mestu, kjer je temperatura okolja
med 0 °C in 20 °C.

Baterijski vloZek uporabljajte na

m Prev vsako uporabo preglejte
stroj. Preverite pravilno delovanje
vseh krmilnikov. Preverite privitost =

in pritjenost delov, tesnjenje mestu, kjer je temperatura okolja
goriva itd. Prepriajte se, da so med 0 °C in 40 °C. (DA |
vsa varovala in ro€aji pravilno
in trdno pritrjeni. Pred uporabo
zamen!ajte ) poskgdovavnve dele. m  Med prevozom ali shranjevanjem
Preverite, ali baterija pus¢a. na izdelek vedno namestite @
[ Preq uporat_)f) izd(velkz_a se prep'riéajte, pokrov rezila.
g:ﬁznﬁgg::{f ?;’l ocieajjj nameseen. V. o Ocistite vse tuke z izdelka. MGEN
o .. ’ . Shranite jo na suhem in dobro
n Ce je _|zdelek _hamescen z prezratenem mestu, ki ni na
nastavljivim  roCajem, mora dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od BRI

biti pred nastavljanjem izdelek
izklopljen, rezila pa se ne smejo
premikati.

m lzdelek uporabljajte samo pri
temperaturah med 0 °C in 40 °C.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v
katerem je temperatura okolja
med 0 °Cin 40 °C.

korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu. g
I1zdelka ne shranjujte na prostem. [l

m Baterije shranjujte in polnite na
hladnem mestu. Temperatura,
ki je vi§ja ali nizja od od obicajne
sobne temperature, skrajsa
Zivljenjsko dobo baterije.

= 721 [%}
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m Nikoli ne shranjujte izpraznjenih

baterij. Poéaf(ajjte, pdaJ se

OPOZORILA ZA BATERIJO baterijski sklop ohladi in ga
m Za zmanj8anje  nevarnosti nemudoma znova napolnite.

pozara, telesne  poskodbe g 7Zatransport zavarujte izdelek pred

in  poskodbe izdelka zaradi premiki ali padci, da prepregite

kratkega stika nikoli ne potopite poskodbe oseb ali izdelka.
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PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja,
kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom
ne morejo priti v stik z drugimi
baterijami ali prevodnimi materiali
tako, da zaScitite izpostavijene
konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih baterij oz. baterij, ki
puscajo. Za nadaljnje informacije se
obrnite na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne
dele in dodatke, ki jih priporo¢a
proizvajalec. V nasprotnem primeru
naprava lahko slabo deluje, povzro€i
poskodbe, garancija pa ne velja ve¢.

=  Servisiranje  zahteva  posebno
pozornost in znanje in naj jo zato
opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
lzdelek naj servisirajo izkljuéno v
pooblas¢enem servisnem centru.

n |zklopite in odstranite akumulatorski
vloZzek. Pocakajte, da se oboje
ohladi. Pred  ¢isenjem  ali
vzdrZzevanjem se prepri¢ajte, da so
vsi premicni deli zaustavljeni.

m  Med vzdrZzevanjem rezil nosite
rokavice.

m Z izdelkom ravnajte skrbno. Za
zagotovitev najboljSega delovanja
in zmanjSanje tveganja telesnih
poskodb naj bodo rezila ostra
in cista. Sledite navodilom za
mazanje in menjavo dodatkov.
Ro¢aji naj bodo suhi, isti in brez
madeZev olja ali masti.
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m Po vsaki uporabi z mehko suho
krpo ocistite trup in ro¢aje izdelka.
Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblasceni servisni center.

m  Po vsaki uporabi s trdo krtaco z
rezila odstranite ostanke, nato pa
previdno nanesite mazivo proti rji,
preden znova namestite zascito
rezila. Uporabite mazalno razprsilo
proti rji, da zagotovite enakomeren
nanos in zmanjSate nevarnost
telesne poskodbe zaradi stika z
rezili. Za informacije o ustreznem
spreju se obrnite na lokalni
pooblaséeni servisni center.

m Pri ¢iS€enju plastitnih delov
se izogibajte topilom. Vecina
plasti¢nih delov je zelo dovzetna
za poskodbe s strani razli¢nih
vrst raztopil. S cistimi krpami
odstranite umazanijo, prah, olje
ali mast.

m Poskrbite, da v prezracevalnih
odprtinah nikoli ni drobirja.

= Redno preverjajte, ali so rezila
poskodovana ali obrabljena.

m Rezila za zagotovitev lazZjega
delovanja in daljSe Zivljenjske
dobe namazite pred vsako

uporabo in po njej. Pred mazanjem
rezil odstranite baterijski vlozek in
rezila polozite na ravno povrsino.
Vzdolz roba na zgorniji strani rezila
nanesite lahko strojno olje. Ne
nana$ajte olja, kadar je naprava
v teku.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 221.

1. Gumb za zaklep sproZilnega stikala
2. LED-indikatorji baterijskega sklopa
3. Pokrovéek baterije

@®



Sprozilnik za vklop/izklop

Gumb za pritrditev stikala

Drog rezila

Rezilo Zage za grmovje

Rezilo striznika trave

Pokrov rezila za $karje za grmovje
10 Sgitnik rezila $karij za travo

11. Priro€nik za uporabo

12. Mazalno razprsilo

13. Akumulator

SIMBOLI

Varnostni alarm

©oOoNS O~

Pred uporabo izdelka
preberite in razumite vsa
navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna
navodila.

Nosite zascito za oc€i in
usesa.

Nadenite si nedrsece
zascitne rokavice za tezka
dela.

Da bi preprecili resne
poskodbe, se ne dotikajte
rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju
ali vlagi.

A\
©
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Zajamc&ena raven zvoéne
modi

Odpadnih baterij in
odpadne elektriéne in
elektronske opreme ne
odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in
odpadno elektriéno in
elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije,
odpadne akumulatorje

in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiralis¢a
se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi
predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije
in odpadno elektriéno in
elektronsko opremo morda
brezplaéno prevzeti.

Vas$ prispevek k ponovni
uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in
odpadne elektriéne in
elektronske opreme
pomaga zmanjSati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki
vsebujejo litij, in odpadna
elektricna in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.
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PREKLAD ORIGINALNYCH
POKYNOV

Pri navrhovani akumulatorovych
noznic na travu/krovinorezu sa kladol
maximalny déraz na bezpecnost,
vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorové noznice na travu/
krovinorez su uréené vyhradne na
vonkajsie pouzitie. Tento produkt je
uréeny na domace pouZitie.

Pri pouziti s nadstavcom na strihanie
je produkt uréeny na zastrihavanie
travy a rastlin. Pri  pouziti
s nadstavcom na kriky je produkt
uréeny na zastrihavanie krikov, krov
a zivych plotov.

NepouZivajte na ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA VYROBKU

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vietky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov méze mat
za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru alebo vaZne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie
uschovajte pre pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj“ uvadzany
vo vystrahach sa vztahuje na
produkt napdjany zo siete (s
kablom) alebo produkt napajany
akumulatorom (bez kabla).
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BEZPECNOST PRACOVNEJ
OBLASTI

= Pracovnu oblast’ udrziavajte
Cista a dobre osvetlena.
Prepchané alebo tmavé miesta
zvySuju pravdepodobnost nehdd.

n  Elektrické nastroje neprevadzkujte
vo vybusnych atmosférach, v
pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické
nastroje produkuju iskry, ktoré mézu
vznietit prach alebo vypary.

n Drzte deti a okolostojacich
dalej pocas prevadzkovania
elektrického nastroja. Rozptylenie
moZe spdsobit' stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Zasuvky elektrickych nastrojov
sa musia zhodovat’ so zasuvkou.
Nikdy a Ziadnym sposobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte
Ziadne zastrcky s adaptérom
spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné
zasuvky znizia riziko zranenia
elektrickym prudom.

m Vyhybajte sa kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky.
Ak je vaSe telo uzemnené, existuje
tu zvySené riziko  zranenie
elektrickym pradom.

n Elektrické nastroje nevystavujte
dazd'u alebo vlhkému prostrediu.
Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvySi riziko zranenia
elektrickym pradom.

n  Neposkodzujte kabel. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie,
tahanie alebo odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drzte

@®
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dalej od horucich, zaolejovanych =

predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych casti.
PoSkodené alebo zamotané kable
zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.

Pri  prevadzke elektrickych
nastrojov  vonku  pouzite
predizovaci kabel vhodny na
pouzitie vonku. Pouzitie kabla

vhodného na pouzitie vonku =

znizuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu
elektrického nastroja na vihkom
mieste, pouzite zariadenie

na ochranu napajania pred =

zvySkovym pradom (RCD).
Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Bud'te opatrni, sledujte, €o robite g

a pouzivajte zdravy rozum pri
prevadzkovani elektrického
nastroja.  Elektricky  nastroj
nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvila nepozornosti
pocas prevadzkovania elektrickych
nastrojov. modZe sposobit vazne
osobné zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné
pomoécky. Vzdy majte ochranu
o€i. Ochranné pomodcky ako su
protiprachova maska, proti§mykova
pracovnd obuv, tvrdd ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu,
ktoré sa pouzivaju vo vhodnych
podmienkach znizia riziko
osobného zranenia.

@®

Zabrante nahodnému spusteniu.
Ubezpecéte sa, ¢i je spinaé¢ v
polohe off (vyp) pred pripojenim
k elektrickému zdroju alalebo
pripojenim  stpravy batérii,
dvihanim alebo prenasanim
nastroja. Prenasanie elektrického
nastroja s prstom na spinaci alebo
spustené elektrické nastroje, ktoré
su zapnuté mbze spdsobit nehodu.
Pred zapnutim elektrického
nastroja vyberte z neho vSetky Il
nastavovacie kluge. KIUgE, ktory
nechate pripevneny k otacajlcej g==
sa Casti elektrického nastroja
moze spdsobit osobné zranenie.
. . -
Neprehanajte. Vzdy udrzujte
spravnu polohu chodidiel a
rovnovahu. Takto sa umozni
lepSia kontrola nad elektrickym

nastrojom v nepredvidanych B8
situaciach. [ cs |
Vhodne sa oblecte. Nenoste B:El
volné oblecenie alebo

Sperky. Udrzujte svoje vlasy
a oblecenie v dostatocnej BEGN
vzdialenosti od pohyblivych EEH
casti. VoIné oblecenie, Sperky K
alebo dlhé vlasy sa m6Zu zachytit
do pohybujucich sa Casti.
Ak su zariadenia vybavené
pripojenim na odsavanie prachu

a zbernymi zariadeniami,
zabezpecte, aby boli tieto
pripojené a spravne pouzité.
Pouzitie odsavania prachu moéze
znizit rizika spojené s prachom.
Nedovolte, aby skiisenosti ziskané
Castym pouzivanim nastroja viedli

k prehnanému sebavedomiu a
ignorovaniu bezpecnostnych
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zasad pouzivania nastroja.
Neopatrné spravanie méze v zlomku
sekundy spdsobit vaZne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO
NASTROJA A STAROSTLIVOST ON

= Nepresifujte elektricky nastroj.
Pouzivajte spravny vykon na
jeho aplikaciu. Spravny elektricky u
nastroj spravi pracu lepSie a
bezpecnejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

= Elektricky nastroj nepouzivajte,
ak sa neda pomocou spinaca
zapnut’ a vypnut. Akykolvek g
elektricky nastroj, ktory nie je
mozné ovladat pomocou spinaca
je nebezpetny a musi sa dat
opravit.

= Pred kazdym nastavovanim,
vymenou prislusenstva alebo
uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastrcku
zo zdroja elektriny alebo g
vyberte z elektrického naradia
sadu batérii, v pripade ze je
oddelitefna. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizia
riziko nahodného spustenia
elektrického nastroja.

u Necinné elektrické nastroje
skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie
si oboznamené s elektrickym =
nastrojom alebo tymito
inStrukciami, aby elektricky
nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych
0s0b nebezpecné.

m  Vykonavajte uUdrzbu elektrického
naradia a prisluSenstva. Kontrolujte, =
¢i su pohyblivé casti vyrovnané
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alebo nie st ohnuté, ¢i jeho Casti
nie su zlomené a vsetky iné
okolnosti, ktoré moézu zasahovat
do prevadzky elektrického nastroja.
Ak je elektricky nastroj poskodeny,
nechajte ho pred pouzitim opravit'.
Mnoho nehdd je sposobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte
ostré a  ¢Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa
menej pravdepodobne zalepia a
[ahSie sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo,
vrtaky nastroja atd. pouzivajte
v sulade s tymito inStrukciami,
berte do uvahy pracovné
podmienky a pracu, ktora sa bude
vykonavat. Pouzitie elektrického
nastroja na iné operacie, ako tie,
na ktoré je uréeny mdéze mat za
nasledok nebezpecnu situaciu.

Udrziavajte rukovite a
uchopovacie povrchy suché
a Cisté a bez oleja a maziva.
Klzké rukovate a uchopovacie
povrchy neumoziuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia
v neoCakavanych situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE
SUPRAVY BATERI

Nabijajte ich len nabijackou
Specifikovanou vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna len
na jeden typ suUpravy batérii
moze znamenat riziko poziaru,
ked sa pouziva s inou supravou
batérii.

Elektricky nastroj pouzite
len so Specificky uréenou
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supravou batérii. Pouzitie inych
sUprav batérii méze znamenat
riziko zranenia a poziaru.

Ked sa suprava batérii
nepouziva, drzte ju dalej od
kovovych predmetov, ako

su spinky na papier, mince,
kface, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety,
ktoré mézu vytvorit’ spojenie

batérii alebo naradie mimo
rozsahu teplot, ktoré su
uvedené v navode na pouzitie.
Nespravne nabijanie  alebo
nabijanie pri teplotich mimo
uvedeny rozsah teplét moze
poskodit batériu a zvysit' riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

n»  Nechajte svoj elektricky nastroj
opravit' kvalifikovanému
servisnému technikovi len s

pouzitim identickych nahradnych

z jednej svorky na druhuq.
Skratovanie  svoriek  batérie
mobze spdsobit popalenie alebo

poziar.

A . dielov. Tymto sa zabezpeci, Ze sa
iaéir;eprlxtr;:g’ch EOdrzzgzz zgchoyé bezpecénost eIektrického
kvapalina; vyhybaijte sa nastroja.
kontaktu s fiou. Ak sa neje ® Nikdy neopravujte poskodené H¥
nechtiac dotknete, vyplachnite sady batérii. Opravu sad batérii
vodou. Ak sa kvapalina moéze vykonavat iba vyrobca [ NG|

dostane do kontaktu s oéami, alebo autorizovani poskytovatelia

vyhladajte lekarsku pomoc. servisnych sluZieb. @
Kvapalina vyteCena z batérie = 5
moéze sposobit podrazdenie =14 (ORI S . [Ro |
alebo popalenie. UPOZORNENIA PRE NOZNICE
Nepouzivajte sadu batérii NA TRAVU/KROVINOREZ
alebo naradie, ktory sU = Noznice na travu/krovinorez Bl
poskodené alebo upravené. nepouzivajte v nepriaznivom g
Pri pouziti poskodenych alebo poéasi, najmi ked existuje
pouzitych batérii méze dojst k riziko vzniku bleskov. Znizuje
nepredvidatelnym reakciam, sa tym riziko zasiahnutia BEN
ktoré mézu spdsobit ohef, bleskom.
vybuch alebo nebezpecenstvo . L .
Grazu. m VSetky elektrické a dalSie

. kable vedte mimo miesta
Nevystavujte ~sadu batérii  gpania  Elektricke a dalsie
alebo n'aradle ohfiu algbo kable sa mdézu skryvat v Zivom
nadmernym teplotam. . . )

P N plote alebo krikoch a Cepel ich
Vystavenie ucinku ohra alebo 53¢ nahodne prerezat
teplote vy$Sej ako 130 °C moze moze na P ’
sposobit vybuch. m  Pouzivajte chrani¢e sluchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre
nabijanie a nenabijajte sadu

@®

Primerané ochranné prostriedky
znizuju riziko straty sluchu.
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Noznice na travu/krovinorez
chytajte len za izolované
uchopovacie plochy, pretoze
by ¢epel mohla prist do
kontaktu so skrytymi kablami.
Kontakt cCepeli s kablom pod
napatim moéze sposobit, zZe
odkryté kovové Ccasti noznic
na travu/krovinorezu budu tiez
pod napatim, ¢im moéze dojst
k zraneniu obsluhy elektrickym
prudom.

VSetky casti tela majte vzdy
v bezpecnej vzdialenosti
od cepeli. Neodstranujte
odstrihnuty material ani
nedrzte strihany material,
ked’ sa ostria pohybuju. Po
vypnuti motora sa Cepele stale
otacaju. Uz kratka nepozornost’
pri pouzivani noznic na travu/
krovinorezu moéze  spdsobit’
vazne zranenie.

Pri odstranovani zaseknutého
materialu alebo servise noznic
na travu/krovinorezu sa
uistite, ze su vSetky vypinace
vypnuté a subor batérii je
odmontovany alebo odpojeny.
Neocakavané zapnutie noznic
na travu/krovinorezu  pocas
odstrafiovania zaseknutého
materialu alebo pri vykonavani
servisu moze spdsobit vazne
zranenie.

Pri prenasani drzte noznice
na travu/krovinorez za
rukovat, pricom cepel musi
byt zastavena a je potrebné
davat' pozor, aby nedoSlo k
nahodnému zapnutiu vypinaca.
Spravne  prenasanie  noznic
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na travu/krovinorezu  znizuje
riziko  nechceného  zapnutia
a nasledného zranenia ¢epelami.

Pri prenasani alebo skladovani
noznic na travu/krovinorezu
vzdy pouzivajte kryt cepeli.
Spravna manipulacia s noZnicami
na travu/krovinorezom  znizuje
riziko zranenia Gepelami.

SIE BEZPECNOSTNE
STRAHY

NepokuSajte sa strihat stonky
alebo konare hrubsSie, ako
je rezna kapacita uvedena v
tabulk§ Specifikacii alebo su
zjavne prili§ velké pre reznu
Cepel. Na rezanie velkych
kmenov pouzite rué¢nu pilu bez
pohonu alebo odvetvovaciu pilu.
Zivy plot a kriky skontrolujte, &i
sa v nich nenachadzaju cudzie
predmety, napriklad dréteny plot
a skryté kabelaze.

Pri praci s vyrobkom ho drzte
pevne len za uréenu rukovat.

Tento vyrobok pouzivajte len na
rovnom povrchu a nepouzivajte
ho na Ziadnej nestabilnej podpore.

Pred kazdym pouzitim nastroj
skontrolujte. Skontrolujte
spravnu ¢innost’ vSetkych
ovladacich prvkov. Skontrolujte,
¢i nie su uvolnené napinadla
a Ci su vSetky kryty a rukovate
spravne a bezpecne nasadené.
Pred pouzitim vymerite vSetky
poskodené diely. Skontrolujte,
¢i nedochadza k vytekaniu
akumulatorovej jednotky.



m Aby ste znizili
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Pred pouZivanim vyrobku sa
uistite, €i je pripadne namontovany
predlZzovaci nadstavec v zaistenej ®
polohe.

Ak  vyrobok pouzivate s
nastavitelnou rukovéatou, dbajte
na to, aby pred nastavovanim
rukovéti bol vyrobok vypnuty
a Cepele sa nehybali.

Vyrobok prevadzkujte len pri
teplotach v rozsahu 0 °C az
40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s =
teplotou okolia v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU L]

riziko poziaru

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pri preprave alebo skladovani
vyrobku vzdy na vyrobok
nasadte kryt Cepele.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi
material. OdlozZte ho na suché a
dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte
zariadenie do blizkosti koréznych
¢inidiel, ako su zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

Uskladriujte a nabijajte batérie
na chladnom mieste. Teploty
vysSie alebo niz8ie ako normalna
izbova teplota skracuju Zivotnost
batérie.

Nikdy neuskladriujte sady batérii
vo vybitom stave. Pockajte, kym el
subor batérii ochladne a dajte ho

alebo  poskodenia  vyrobku o
nabijat.
skratom, nikdy vyrobok, . "
akumulator ani nabiiacky ™ Pri preprave zaistite produkt BEEN
o p X Jacku pred pohybom alebo padom, aby EEEN
neponarajte do  kvapaliny ani nedoslo k poraneniu osdb alebo
nedovolte, aby sa do nich poskodeniu produktu.
kvapalina dostala. Korodujuce . .
alebo vodivé kvapaliny, ako je  PREPRAVA LITIOVYCH SL
slana voda, urcité chemikalie AKUMULATOROV
a bieliace prostriedky alebo Akumulatory prepravujte A UK |
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, sulade s miestnymi smernicami a
mozu spodsobit’ skrat. nariadeniami.
= Akumulator nabijajte len na Ked akumulatory prepravuje tretia
mieste s teplotou okolia v Strana, dodrziavajte vSetky poziadavky

rozsahu 10 °C az 38 °C.

m  Akumulator skladujte na mieste
s teplotou okolia v rozsahu 0 °C
az 20 °C.

= Akumulator pouzivajte na
mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi ani
vodivymi materialmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vie¢kami alebo paskou. Neprepravujte
akumulatory, ktoré su  prasknuté
alebo vytekajd. Dalsie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.
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g 3, namontujete  ochranny  kryt
UDRZBA ostria, dokladne naneste
= Pouzivajte len originalne prostriedok proti  hrdzaveniu.

nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. V opacnom
pripade méze dojst k moznému
nedostato¢nému

Pouzivajte antikorézny a mazaci
sprej na rovhomerné aplikovanie
a redukovanie rizika osobného

poraneniu, poranenia kontaktom s
vykonu a strate platnosti zaruky. ¢epelami. Informacie o vhodnom
= Udrzba vyzaduje extrémnu sprejovom produkte dostanete

starostlivost a znalosti, a musi
byt prevadzana vyhradne v
autorizovanom  servise.  Servis
vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

v miestnom  autorizovanom

servisnom centre.

Pri Cisteni plastovych dielov
nepouzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na

= Vypnite a odpojte sUpravu poskodenie roznymi _ typmi
batérii. Nechajte oba diely komerénych  rozpustadiel  a
vychladndt. Pred akymkolvek mdzu byt nimi poskodené. Na
gistenim  alebo  vykonavanim odstranenie $piny, prachu, oleja

udrzby sa ubezpecte, Ze sa

alebo maziva pouzivajte Cisté

v8etky pohyblivé Casti uplne handry.

zastavili. Udrzujte vetracie otvory Ccisté,
m Pri udrzbe rezacich &epeli bez ulomkov.

pouzivajte rukavice. Rezacie  Cepele  pravidelne
= Udrzbu nastroja  vykonavaijte kontrolujte, €i nie su poSkodené

opatrne. Na dosiahnutie a opotrebovane.

najlepsieho vykonu a znizenie
rizika poranenia udrzujte rezacie
Cepele ostré a Cisté. Dodrziavajte
pokyny na mazanie a vymenu
prislusenstva. Rukovate
udrziavajte suché a dGisté, bez
zvyskov oleja ¢i maziva.

Po kazdom pouziti vycistite telo
a rukovate produktu suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny
diel sa musi nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom

Pred kazdym a po kazdom
pouziti namazte rezacie Cepele
pre ich [lahSie fungovanie a
dlhSiu Zivotnost. Pred mazanim
vyberte supravu batériu a
rezacie Cepele poloZte na rovny
povrch. Na hranu hornej Cepele
aplikujte Tahky motorovy olej.
Nenanasajte olej, ked je vyrobok
spusteny.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

m Po kazdom pouziti vycistite Pozrite sistranu 221.
sutinu z ostri pomocou tvrdej 1. Tladidlo uzamknutia spuste
kefky a predtym, ako znova 2. Svetelné indikatory LED akumulatora

servisnom centre.
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Kryt batérie

Hlavny spina¢

Gombik na zaistenie ¢epeli
Stipik s Sepelou

Cepel noznic na Zivy plot
Cepel noznic na strihanie travy
Kryt ¢epele noznic na kriky
10 Kryt na ¢epele noznic na travu
11. Navod na obsluhu

12. Mazaci sprej

13. Batéria

SYMBOLY
& Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku
si precitajte a pochopte
vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a
bezpecénostné pokyny.

©COND T AW

Pouzivajte chranice zraku
a sluchu.

Pouzivajte protiSmykové
odolné ochranné rukavice.

Aby nedoslo k zavaznému
poraneniu, nedotykajte sa
reznych ostri.

Nevystavujte dazdu ani
nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

©
o
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Garantovana urover
hluku

Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite
u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

mo6zu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouZzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na Zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym sp6sobom.
Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového
zariadenia.
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WHCTPYKLMK

BesonacHocTTa, nNpous3BOAMUTENHOCTTa
W HagexXOmHocTTa ca C  Hali-BUCOK
NpUOpUTET NpWU  MPOEKTUPAHETO Ha
Bawarta akymynatopHa HOoxuua 3a
TpeBa U1 XpacTy.

NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHata Hoxula 3a TpeBa
1 XpacTu e npefHasHayeHa camo 3a
ynoTpeba Ha OTKpUTO. TO3W MPOAYKT €
npeAHasHaveH 3a gomaluHa unv 6utosa
ynoTpeba.

Korato ce u3nonsea c npuctaeka 3a
cpsi3BaHe, MPOAYKTbT € NpeAHasHaueH
3a Neko noapsiBaHe Ha Tpeea M
nnesenu. Korato ce wu3nonssa C
npucTaBka 3a XpacTu, MPOAYKTBT e
npefHasHayeH 3a Nneko noapsiaBaHe Ha
LyBpaLy, Xu1B NreT 1 XpacTu.

He ro n3nonagaiiTe 3a HWKakBu Apyru
Lenu.

E NMPEBOf OT OPUTMHANHWUTE

OBLU NPEAYNPEXAEHUA

3A BE3OMACHOCT 3A
NPOOYKTA

/\ NPEQYNPEXAEHWE! Mpouetere
BCUYKM npeaynpexaeHns 3a
6e3onacHocT MHCTPYKLUK,
WRlCTPaUMM M cneuudMKaumm,
npeaoCcTaBeHU € TO3N eneKTPUYecku
MHCTPYMEHT. HecrasBaHeTo Ha BCUYKM
VHCTPYKLMM, NOCOYEHN MOo-A0My, Moxe
Aa AoBefie [10 TOKOB yaap, noxap umnu
CEp1O3HO HapaHsiBaHe.

CbxpaHaBante BCUYKMU
npenynpexaeHnss U UHCTPYKLMKN
3a 6bAeLwm cnpaBku.

TepMUHBT ,eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT"
B NpeaynpexaeHusita ce oTHacs Ao
enekTpuyeckn npopykT (¢ kaben) mnn
paboreLy ¢ 6aTepus (6e3xKMYEH).
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BE3OMACHOCT HA PABOTHATA
30HA

n NMoppbpxanTte paboTHOTO
NPOCTPaAHCTBO YUCTO U Aobpe
OCBeTEeHO. BesnopaabkbT
WM TbMHUHaTa B paboTHOTO
NpOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka
3a 3Mononyku.

= He u3nonsBante enekTpuyecku
WHCTPYMEHTU B EKCMNO3UBHU
cpeam, Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO Ha 3ananuTenHu
TeYyHOCTH, ra3oBe unu npax. o
Bpeme Ha paboTa enekTpuyeckute
VHCTPYMEHTU NPOU3BEXAAT UCKPU,
KOUTO MOraT fja BbannameHsT npax
Wnu napu.

= [pbXTe Aeuara U CTpaHUYHUTE
Habnwpatenu ganeye, AoKaTto
6opaBUTE C  eneKTpuYecku
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHMETo
BA ObAe OTKNOHEHO, MoOXe
fa 3arybute KoHTpona  Hapg
€neKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LllencenbT Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT TpsbBa pa e
CbBMECTUM C KOHTakTa. B
HUKaKbB Crlyyal He BHacsante
W3MEHEHUA B KOHCTPyKLUsiTa
Ha wencena. Korato pa6oTtute
CbC 3aHyneHW eneKkTPUYecku
WHCTPYMEHTU, He U3non3eanTe
apantepum 3a wencena.
M3non3BaHeTo Ha opurMHanHuTe
Lenceny 1 KOHTaKTU Hamansisa
pvicka OT TOKOB yaap.

u WU3bsaAreaiite ponuvp cbC
3a3eMeHU MOBBLPXHOCTHU, KaTo
TpLOKU, paguaTopu, NeyYkn wu
xnagunHuum. Korato TanoTo Bu e
3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yZap € no-ronsim.
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m He wu3naranTte npoaykta Ha AbXa =
WK BNaXHM ycrioBmsi. MPOHUKBaHETO
Ha BOfIa B EMEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
MOBYLLIBA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

= He HacunBauTe 3axpaHBawus
kab6en. Hukora He HoceTte, He
WU3KMoYBaNTe U He Abpnante
eneKTPUYeCcKnsi UHCTPYMEHT 3a
ka6ena. MpepnasBaiTe kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
gonup Ao ocTpu pb6oBe =
WM OO0 NOABMXHU 3BeHa Ha
MawuHu. [oBpeaeHuTe  unn
ycykaHun kabenu  yBenuuasaT
pvcka OoT TOKOB yaap.

n Korato pabotute c enektpuyecku
MNHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3nonspanTe caMmo YALIKUTENHU
kabenu, npeAHasHayeHu  3a
pab6oTa Ha oTKpMTO. V3non3saHeTo
Ha yABIKWTEN, MpegHasHadveH 3a
pabota Ha OTKpUTO, HamansBa
pucka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa usberHete
M3MNON3BaHETO Ha eneKTPUYEecKn
VHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSCTO,
nsnonssaite RCD (npekbcBay
CbC 3alyUTHO WU3KMHOYBaHe).
ManonasaHeto Ha RCD HamansBea
onacHocTTa OT  enekTpuyeckn m
yAap.

JINYHA BE3ONACHOCT

n bBbpaerte 6auTenHu, BHMMaBauTe
KaKBO MpaBuUTe W nposBABaiTe
6naropasymue, korato 6opaBute
C  €eneKTPUYECKU WHCTPYMEHT.
He nsnonsBaiiTe enekTpuyeckusi =
MNHCTPYMEHT, Korato cTe
YMOPEHU WY NOA BIUSHUETO Ha
HapKOTUYHM BellecTBa, ankoxon
unu nekapctea. Mur HeBHUMaHVe,
[lokaTo 6opaBuTe C eneKTpuyeckn

VHCTPYMEHT, € [JocTaTbyeH 3a
noryyaBaHeTo  Ha  Cepuo3HM
HapaHsBaHus.

@®

M3nonsgaiiTe nuyHa 3awuTHa
ekunupoBka. BuHarm HoceTe
3aWMTHM  ouuna. 3awuTHaTa
eKUNMpoBKa, kaTo mMacka MpoTuB
npax, npuroaexn npoTtvs
nnb3raHe  3alMUTHW  OBYyBKM,
TBbpAa luanka unuM aHTUdOoHK,
M3MOM3BaHN 33 NOAXoAsALmTe
YCIoBus, LLie Hamanu onacHocTTa
OT hU3NYECKN HapaHsSBaHUS.

He ponyckante HeXenaHo

ctaptupare. Mpeau pa Baurate

WU  HOCUTE WHCTPYMEHTa M

npeau pna ro BknlouBaTe B g
eneKkTpuyeckata Mpexa u/vnu el
6aTepus, BuUHarM npoBepsiBanTe WEN
[anu npeBKNOYBaTENAT € Ha
nosuums OFF (u3kn). Hocenero HXE
Ha VHCTPYMEHTa C MPBLCT BBPXY
MPEBKIIOYBATENS UM BKITIOYBAHETO vy
My KbM €neKkTpu4ecTBOTO, AOKaTo
NPEBKMIOYBATENAT My € Ha BKntoveH, el

€ npeanocTaBka 3a 3nononyku.
[ PL |
MaxHeTe BCMYKM raeyHu wvnu

(hpeHCKM KNYOBe 3a HacTpoiika
npeau Aa BKNIOYUTE MHCTPYMeHTa. [N
MOMOLLEH ~ MHCTpyMeHT, 3abpaseH
Ha BbPTALL Ce enemMeHT, Moxe aa

[10Bee [10 (hU3NYECKN HAPaHSBAHIS.
He ce nporsraiite, 3a pa

paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMU
Mecta. BwuHarm  cTbnBaiiTe
cTabunHo no BpemMe Ha paboTa u
nasete paBHoBecue. ToBa faBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-A06bP KOHTPON

Haf enekTpU4eckust NHCTPYMEHT B
HeouyakBaHu CUTyaLmm.

O6nuyaiite ce LenecbobpasHo.
He HoceTe wupoku gpexu unu
yKpaweHusi. [OpbxTe Kocarta
W ppexute cuU panedye OT
ABUXelmTe ce YacTu. Lnpokute
Opexu, yKkpaleHusiTa, Obharute
Kocu MoraT Aa 6baat 3axBaHaTut
W yBreYeHW OT [ABWKELUM ce
eNeMeHTM.
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Ako ycTpoicTBara ca
060opyABaHU CbC CLOPbXKEHUE
3a u3gbpnBaHe U cbGUpaHe
Ha npax, yBepeTe ce, Ye € TO
CBbp3aHO UM  (PYHKUMOHUpaA
npaBunHoO. M3non3esaHeTo Ha
ycTponcTBa 3a cbbupaHe Ha
npax e Hamanu puckoseTe,
cBbp3aHu c paboTa B npaLuHu
ycroBust.

He nos3BonsBaite onuta
BM C 4YeCcTO M3nonsBaHe Ha
MHCTPYMEHTU Aa BU HanpaBu
npekaneHo camoyBepeHun U
Aa BU Hakapa Aa urHopupare
npuHuunuTe 3a 6e3onacHocCT.
EnHo HebpexHo  geuncTBue
MOXe Aa AoBefde [0 Cepuo3HO
HapaHsiBaHe B paMK1Te camo Ha
cekyHaa.

WU3MON3BAHE U OBCNYXXBAHE HA

®
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ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He HacunBanTe npopaykra.
W3non3Bante enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, cbo6pa3Ho
HEroBoTO  MNpeAHa3HauyeHue.
MpasunHo noadpaHnaT
€neKTPUYECKN WHCTPYMEHT  Liie
cBbpwy pabotata no-gobpe u
no-6esonacHo B 3ajafeHusi oT
npov3BoauTens [AuanasoH Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3sBaiite enekTpuyeckn
WHCTPYMEHTH, YUMTO MYCKOB
npekbcBay e noBspefeH.
EnexTpuyecku MHCTPYMEHT, KOWTO
He Moxe fa 6bae KOHTponupaH
NocpeAcTBOM  MpeBKroyBaTen,
e onaceH n Tpsbea pa Obae
PEMOHTUPAH.

UsknioveTe wencena Ha en.
3axpaHBaHeTo M/Wnu u3BageTe
aKymynaropHara 6atepwus,

@®

ako Moxe ga ce M3Baxpa, oT
eneKTpUYeckus VNHCTPYMEHT,
npeau Aa u3BbpLIBaTe KaKBUTO
W Oa e AeNCTBUSA NO perynupatxe,
CMfHa Ha MNpUHaANeXHoCcTUTe
unu CbXpaHfABaHe Ha
eneKTpUYeckus WMHCTPYMEHT.
Tasu mMsipka npemaxaa onacHocTTa
OT 3afleiCTBaHe Ha enekTpuieckus
WHCTPYMEHT MO HEBHUMAHUE.

CbxpaHaBanTe He3aeTute
€neKTPUYeCKU WHCTPYMEHTHU
Ha HeAOCTLIMHM 3a Aelia MecTa
M He no3BonsBavTe Ha nuua,
He3ano3HaTU C MHCTPyMeHTa
WA C Te3n YyKasaHuA, pAa
GopaBaAT c Hero. KoraTo
ca B pblUeTe Ha HEOMUTHU
notpebuTenu, enekTpudeckuTe
MHCTPYMEHTU MoraT aa 6baar
W3KIMIOYMTENHO OMNacHM.

MoanbpxanTe B fO6PO CbCTOAHME
enekTpuyeckute MHCTPYMEHTN
W TEeXHUTe  NPUHAANEXHOCTW.
MpoBepsBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTU
WNU 3aKnNMHBaHe B MOABWXHUTE
eneMeHTH, 3a CYYNeHn YacTu unm
Apyrv  obGCTosATeNncTBa,  KOUTO
moraT ja Browar pabortata Ha
eneKTpu4eckus MHCTPYMEHT.
Mpean Aa n3nonseare
€NeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe da Gbaar
oTcTpaHeHn. MHoro oT TpypoBuTe
3rononykn ce AbmkaT Ha Hepobpe

NoAABbPXaHM eneKTpUYeckm
VHCTPYMEHTW.

MopAbpxkanTte pexelwuTe
WHCTPYMEeHTW BMHarM fobpe

3aTOYEeHU U YUCTU. IHCTpyMEHTH,
3a KOMTO e nonaraHa npasurHa
rpxa M ca c gobpe HaToueHu
pexeLLu enemMeHTy, ce ynpasnssat
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no-necHo U1 BepoATHOCTTa [a =
3asaaart e no-marnka.

»  Wsnonseante eneKkTpuyeckuTe
MHCTPYMEHTH, MPUHAANEXHOCTUTE
N pexewure M Ap. 4acTU
Ccbobpa3HO Te3u yKasaHWsi, KaTo
ce cbobpassiBaTe C paboTHuTe
ycnoBus M ¢ paborara, KosTO
we wu3BbpLBaTe. M3nonssaHeTo
Ha  ENeKTPUYECKM  UHCTPYMEHTU
33 pasnuyHN  OT  MpeaBupeHUTE
OT  MPOW3BOAMTENS  MPUNOKEHUS
nosuwasa ornacHocTTa or ®
Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3r10MOITyKW.

u [pbXTe pbKOXBaTKUTe U
NOBBLPXHOCTUTE 3a 3axXBallaHe
CYXW, YUCTMU 1 MO TAX Aa HAMaA
Macrno u cmaska. XnbaraBute

PBKOXBATKU n NOBBbPXHOCTU
3a 3axsallaHe He Aasat
BBH3MOXHOCT 3a 6esonacHo

OopaBeHe W ynpaBneHve Ha
MHCTPYMEHTa nNpu Bb3HUKBaHE
Ha HeoYaKBaHu CUTyaLuu.

M3MNON3BAHE U OBCINYXBAHE
HA UHCTPYMEHTA C BATEPUA

n [lpesapexpante  eQUMHCTBEHO
CbC 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO,
Noco4YeHO OT MPOWU3BOAUTENS.
3apsaHO YCTPOICTBO, NOAXOASLLO
33 3apexgaHe Ha eavH BuL
6aTepun, Moxe Aa npeausBuka
puck OT noxap, ako 6bae
13ronseaHo 3a apyrv 6atepum.

= WM3nonssante enekTpuyecku
VHCTPYMEHTM C  GaTepuu
€AMHCTBEHO CbC cneuunanHo
npegHasHayeHUTe 3a TAX g
6atepun. M3snonseaHeto Ha
BCAKakBM Apyrn Batepun moxe
[a cb3gage pyck OT HapaHsiBaHe
1 noxap.
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Korato 6Gatepusata He ce
nu3nonssa, cbXpaHsiBanTe
A paney oT Apyrn MeTanHu
o6ekTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETHU, KIllo4oBe,
rBo3gen, ramku wnu ppyru
Marku MeTanHu o6eKTu, KouTo
MoraT fga HamnpaBsT Bpb3kKa
Mexay Krnemwure. KbcoTto
CbeVHEHNE OT KNemuTe MOXe
0a poBede 00 W3rapsiHUsS uim
noxap.

MNpu HenpaBunHo UsnonsBaHe ﬁ
GaTtepusiTta mMoxe Aa oTaenu =
TEYHOCT; U36sirBaiTe KOHTAKT.

AKO  crnyyailHO  HacTbnu
KOHTaKT, NpoMuinTe C BoAa
AKo TeyHocTTa Bnese B

KOHTaKT C ou4uTe, norbpceTe [sv |
AONBbNTHUTENHO MeAUMUUHCKa

nomoLy. OTtneneHata [}l NO |
GaTepusiTa TEYHOCT MOXe [a
NpUYvHWM  Bb3NaneHwe  Unu [ PL |
n3rapsiHus.
He u3nonasgaiite akymynaTtopHa [ RO |
GaTtepusi UM MHCTPYMEHT,
KOUTO ca noBpedeHn unu

NMPOMEHEHU NO HAKAKBLB HauuH. BN
MoBpeneHUTe UMM  NPOMEHEHN
GaTtepun Mmorat da paboTaT no
HernpeackasyemM  HauuH, KoeTo
[a fosefe [0 noxap, B3puB Unn
OMacHOCT OT HapaHsABaHUs.

He uanaranTe akymynatopHara
6arepus UMM MHCTPYMEHT Ha
OrbH UMW MpeKareHo BUCOKa
Temnepartypa. M3naraHeTo Ha
OrbH WNK Ha TemnepaTtypa Hag
130 °C moxe aa Npu4nHN B3pUB.

CnepaBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLIUN
3a 3apexaaHe U He 3apexaanTe

aKymynaTtopHata Gatepus
WM WHCTPYMEHTa  M3BbLH
TeMnepaTtypHus AnanasoH,
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fMocoYeH B  MHCTPyKuuUTE.
HenpasunHoTo 3apexgaHe unm
3apexagaHeTo npu TemrepaTypu
M3BbH  MOCOMEHUst  AnanasoH
MoXe fa nospeau Gatepusita u
[a yBenuumn pucka ot roxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

= PeMOHTBT Ha enekTpuyeckute
VHCTpyMeHTU  TpsGBa  Aa
ce uM3BbpWBaA camo  OT
KBanudguuMpaHu cneuuanucTu
M camMo C W3MON3BaHETO Ha
OPWUIrMHANHU pe3epBHU YacTu.
Mo TO3M HaumH ce rapaHTMpa
nopabpxaHeTo Ha GesonacHocT
npu pabota c enekTpuyeckus
VHCTPYMEHT.

= Hukora He o6cnyxsaiTe
noBpeAeHU aKymynaTopHu
6atepun. O6cnyxBaHeTO Ha
akymynaTopHuTe 6aTepuu
TpsibBa Aa ce M3BbLPLUBA caMo
OT Mpou3BOAUTENS UnW  OT
OTOPU3MPaHM [OCTaBYULM  Ha
ycnyru no obenyxsaHe.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A HOXULATA
3A TPEBA U XPACTU

= He wu3nonssante Hoxuua 3a
TpeBa U XpacTu Npu nowm

MeTeopOosIorM4Hn ycnoBwus,
0Cco6eHOo KoraTto Uma onacHoCT
OT MbnHMWU. ToBa HamansBea
pucka OT nopassaBaHe OT MbJTHUA.

= [lpbXTe BCUYKM 3axpaHBaln

NPOBOAHULIU n Kabenu
HacTpaHuW OT 30HaTa Ha psA3aHe.
BaxpaHBaLmTe npoBOAHULN

unn kabenu Moxe 4a ca CKpUTH
B KIOHM WM XpacT M MOxe
cnyyanHo aa 6baat cpsi3aHu ot
ocTpueTo.
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HoceTe anTudonum. Moaxoasmre
npeanasHu CpeacTsa e Hamanst
pucka oT 3aryba Ha crnyxa.

[ApbXTe HOXMLATa 3a TpeBa n
XpacTu camo 3a U3oNMpaHuTe
MOBBLPXHOCTU 3a 3axBallaHe,
Tbi KaTo OCTPMETO MOXe Aa
ce gonpe A0 CKPUTU Kabenu.
[JocerbT Ha ocTpueTara ¢ kaben
nog HampexeHue Moxe Aa
HanpaBu OTKPUTUTE MeTarHu
YacTM Ha HoxuuaTa 3a TpeBa
W XpacTu nop HanpexeHue wu
fa poBefe OO TOKOB yAap 3a
oneparopa.

[OpbXTe BCUYKM YacTu Ha
TANOTO CU Haganeye oOT
ocTtpueto. He otctpaHsBawnTte
OTpA3aHUA MaTepuan MU He
APbXTe MaTepuana, KOUTo e
pexeTe, AokaTo ocTpueTata
ce aBuxar. Cnea usknoysaHe
Ha  gBuraTens  octpueTata
npogbmkaBaT Aa ce BbPTAT.
MomeHT Ha HeBHMMaHve no
BpeMe Ha paboTa C Hoxwuuata
3a TpeBa W XpacTu Moxe Aa
foBefe OO CEpUO3HO TerlecHO
HapaHsiBaHe.

Korato nouuctBate 3acegHan
MaTepuan wnu obGcnyxeare
HOXWLaTa 3a TpeBa U XpacTu, ce
yBepeTe, Ye NpeBKNoYBaTeNsaT
Ha 3axpaHBaHETO € M3KIYEH,
a akymynatopHata Gatepus
e W3BafeHa WNM WU3KMYeHa.
HeouyakBaHOTO 3apencTBaHe Ha
HOXMUATa 3a TpeBa W Xpactu
no BpemMe Ha pasyucTBaHe Ha
3acegHan martepuan unuM  npu
obcnyxBaHe Moxe Aa fosefe A0
CEpPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

MpeHacsnTe HoXMLaTa 3a TpeBa
W XpacTM 3a pbKOXBaTKaTta,
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KaTo ocTpueto e cnpsiHo u = [lpeam

BHMMaBaTe Aa He 3apeicTBare
npeBKn4BaTens 3a
3axpaHBaHeToO. MpasunHoTto
HOCeHe Ha HOXuuaTta 3a TpeBa
N Xpactun e Hamanu pucka oT

HenpegHaMepeHo  cTapTupaHe
M TerecHo HapaHsiBaHe  OT
ocTpueTara.

Korato TpaHcnopTtuparte wunu
CbXpaHsiBaTe HOXMLaTa 3a TpeBa
M XpacTu, BMHaru usnonssanre
NoKpUTMETO Ha  OCTpueTara.

MpaBunHoTo 6opaBeHe ¢ HOXMLATa
3a TpeBa W XpacTu Lie Hamanm

BCsIKa ynoTtpeb6a
npoeepsiBaiTe MalumHata 3a
HeuanpaBHOCTW. MpoBepeTe
[anu  BCUYKW  KOHTpOnM  3a
ynpaBrneHue paboTAT  KakTo
Tpsibea.  [lpoBepsiBanTe  3a
pasxnabeHn cBpb3kM, Teyose
Ha ropvBo W Ap. YBepeTe ce,
Ye BCWYKM nNpepnasuTeny U
OPBXKM Ca NpaBUIHO cTabuiHo
npuKpenexu. 3ameHsnTe
noBpeAeHUTe  Yactu  npeau
ynotpeb6a. MpoBepeTe
GaTepusiTa 3a Te4OBE.

m [lpean pa 3anovHete paGota
pucka TEnecHo HapaHsiBaHe OT ¢ npogykta, ce yBepeTe, ue
octpuerara. YOBIDKUTENHUAT Ban, ako

MMa TakbB, € B 3aK/4YeHO
AONBNHUTENHU NofoXeHue.
NPEAYNPEXAEHWA 3A = AKO MPOAYKTBT € WHCTanupad
BE3OMNACHOCT C perynupyema pbKoxsaTka,
He onutBaiite pa pexeTte npeau na perynupare
cTbbna unu KIoHkW, KouTo ca pbKoxBaTkaTa, ce yBepeTte, ue
no-ronemy OT KanmauuTeTa Ha NpoayKTbT € U3KI0YEH | qe
psizaHe, mocoyeH B Tabnuuarta ocTpuerara He ce BuUXar.
CbC  cneuudukaLmMM, WM o ¢ poopvkra TpsGBa ga ce
OYEeBUAHO ca TBBbPAE ronemu 3a paboTi camo npu TemnepaTypu
rnojjaBaHe B PEXELOTO OCTpue. mexay 0 °C 1 40 °C.
M3nonasaiTe 06UKHOBEH pbYeH B ER
TPUOH UMM TPUOH 3a KacTpeHe, ® CbXpaHsBalite npoaykra npu
3a pa nogpsiseate aebenu OKOnHa ~ Temnepatypa  mMexay
cTbbna. 0°Cn40-°C.
MpoBepeTe xuBWUTE NneToBe W
XpacTuTe 3a 4yxau npeameTy, AOMBNHWUTENHW
Hanp. TeneHu orpagu u CKpUTU NPEAYMPEXAEHWA
Kabenm. 3A BE3ONMACHOCT 3A
Korato paGoTtute c usgenuero, EAIERAIA
ApbXTe ro 3apasBo camo 3a B 3@ Ja Hamanute pucka oOT
npegHasHayeHata 3a  ToBa noxap, hr3n4ecko HapaHsBaHe
pbKoxBaTKa. 1 nospeja Ha npoAykTa nopaau
. KbCO  CbeAuHeHWe,  HuKora
M3nonaeaiTe npodykta camo Ha He notansiite npoaykTa,
HWBOTO Ha 3emsTa, a He BbpXY KoMAnekTa GaTepum n
Apyra, HectabunHa onopa. 3apAAHOTO YCTPOIICTBO B

@®
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TEYHOCT W He no3sonseavte
B TAX Aa MNPOHUKHE TEeYHOCT.

TeyHocTUTE,  MpPEAW3BUKBALLM
KOpO3uUs  WNM  MpoBexaalm
€MeKTpMYeCcTBO, KaTo coreHa

BOZa, OMpedeneHn Xumukasnu,
n3bensaw  BelwecTsa  Unu
npoayKTy, CchabpXKaLLm
n3beneallum BellecTsa, MoraT aa
npean3BuKaT KbCO CbeAUHEHME.

= 3apexpaiiTe akymynaTtopHaTta
6atepusi Ha MSICTO, Ha KOETO
OKoIHaTa Temnepartypa e Mexay
10°Cn 38 °C.

m  CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHara
6aTepusi Ha MSICTO, Ha KOeTo
okornHaTa TemMnepaTypa e mexay
0°Cwun20°C.

= Vsnonseante akymynaTtopHaTa
GaTepusi Ha MSCTO, Ha KOeTo
okornHaTa TemnepaTypa e mexay
0°Cun40°C.

TPAHCMOPTUPAHE U

CbXPAHEHUE

= [pn  TpaHcnopTupaHe  unu
npubrpaHe 3a CbxpaHeHve Ha
M3[EenMeTo BWHArM nocTassnTe
Karnaka Ha OCTpueTo.

= [louncTeTe npogykTa OT BCUYKK
Yyxam yactuum. CbxpaHsiBaiiTe s Ha
XIlafiHo, Cyxo u fobpe NpoBeTpsiBaHO
MSCTO, KOETO € HeAOCTBMHO 3a
feua. [pbxTe npogykta ganeve

OT passxpaly BellecTBa, KaTo
HanpuMep  rpagvHCKU  XuMUKanu
M pa3mpassBawm conu.  He
CbXxpaHsiBanTe npoaykta Ha
OTKpUTO.

m CbxpaHsBaliTe W 3apexpaiite
akymynatopHata 6atepus Ha
XxnagHo msActo.  TemnepaTypu
Hag unwv noa HopmanHaTa cTaHa
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TemnepaTypa CbKpallaBaTt Cpoka
Ha n3rnosn3BaHe Ha 6aTepvaa.

= Hvkora He  npubupaiite  Ha
CbXpaHeHME akymynaTopHaTa
6aTepysi B CbCTOSHME Ha MbleH
paspsg. Mavakaite akymynatopHata
6aTepust ja M3CTUHE U 5 3apeneTe
He3abaBHo.

= Korato TpaHcrnopTupare npogykTa,
ro obesonaceTe Taka, Yye ga He
MOXe [a ce ABWKM Unu Aa nagHe,
3alL0TO TOBa MOXe fa Josede [0
€BEHTyasH1 HapaHsiBaHWs Ha xopa
UK NoBpeay Mo npoayKTa.

TPAHCIMOPTUPAHE HA NUTUEBWU
BATEPUU

TpaHcnopTupante Gatepunte B
CbOTBETCTBE C MECTHUTE W HALMOHaHU
nocTaHoBMeHUs U pasnopenbu.

CnasBaite BCUYKM crneumanHm
M3NCKBaHUS 32  NakeTupaHe U
eTUKeTMpaHe, KoraTo TpaHcnopTmparte
GaTepun Ype3 TpeTo nuue. YBepete
ce, 4ye OaTepuute He BnM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn  6atepun  wnm
NpOBOAVMMU MaTepuanu fno Bpeme Ha
TpaHCropTUpaHe, KaTto npefnasute
OTKPUTUTE KOHEKTOPU C M3onaums,
HENpOBOAMMU KarnayeTa Wnu neHTa.
He TpaHcnopTtupaiite 6atepuu, KouTo
ca cnykaHn unu Tekar. CBbpxerte
ce CbC CrnegHata Kommauus 3a
[OMbIHUTENEH CHBET.

NOAAOPDBXKA

= V3nonssanTte camo OpUrMHanHu
pes3epBHU YacTu, akcecoapu wu
npucTaBkM OT MPOU3BOAMUTENS.
B npotvBeH cnyyanm Moxe
fa ce Bnowu pabotata Ha
VHCTPYMeHTa unu Aa nonyunte
TEXKN KOHTY3WM, a rapaHuusTa
BV LLie CTaHe HeBanuaHa.
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CepBu3HOTO 06CNyXBaHE W3KCKBA
U3KMKOYUTETTHO BHUMaHVe "
cneunduyHM No3HaHUs U credpa
na Obae M3BbpLBAHO camo OT
KBanuuumpaH TexHuk. MNpoaykTbT
TpsibBa fa 6bae pPeMOHTUPaH camo
B YMbIHOMOLLEH CEPBM3.

M3knovete ] nssageTe
akymynatopHata GaTtepusi.
OcraBeTe npoaykTa u 6atepusita
[a u3cTuHaT. YBepeTe ce, 4ye
BCUMYKM [BMXKELWM ce uvactu
ca HanmbnHO cnpenu, npeau
KaKBOTO U Ja € NoYucTBaHe unu
3afaya rno obcnyxsaHe.

Hocete  pbkaBuuu,  korato m
M3BbLpLIBATE MOAAPBXKKA  Ha
pexeluuTte ocTpueTa.

MooabpxaiiTe rpWXNMBO MPOAyKTa. m
MopabpxanTte pexelwmte ocTpueta
OoCTPM M uyucTW 3a Haii-gobpa
eeKTMBHOCT W 3a HamansiBaHe Ha
pucka oT HapaHsBaHe. Cnepgaiite
VHCTpYKUMMTE 33 CMasBaHe MU
CMsSHa  Ha  MpUHAANEXHOCTUTE.
MogabpxaiTe PbKOXBATKUTE CyXM,
YUCTM N HEOMACTIEHN.

Cnep BCSIKO n3nonssaHe
noyncTBaiTe Kopryca v ApbXKUTE
Ha ypeda C Meka W cyxa Kbpna.
Bcsika noBpegeHa yacT Tpsibsa aa
6bie nonpaBeHa Unu 3ameHeHa ot
YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

Cnen BCSKO n3nonssaHe
noyncTeaiTe  octpuerata  OT
OTIIOMKM C TBbpAa 4eTka, creg
KoeTo cmasBalTe C npenapat
NpoTMB  pbXxza, npeau fJa
MOHTMpaTe OTHOBO NpOTEKTOpa
Ha ocTpueTo. M3nonagante
AHTUKOPO3MOHEH CMa304eH crpe,
3a [Ja HaHeceTe paBHOMEPEH
cro M Aa Hamanute pucka oT
(hU3MYECKO HapaHsiBaHe mnopaau

@®
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KOHTaKT ¢ ocTpueTata. 3a rnoseye
MH(OPMaLMA OTHOCHO MOAXOASLL
cMa3ouveH crpeii ce 0b6bpHeTe
KbM BalUMs MECTEH OTOpU3MpaH
CEepBW3eH LIEHTBP.

W3bsareaiiTe  13non3BaHeTo  Ha
Pa3TBOPUTENN MPU  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacosuTe yacTu. MoseyeTo
nnacTMacu ca uyBCTBUTENHU KbM
pasnMuHN  BMOOBE Pa3TBOPUTENM
M MOXe fa Ce MoBpedsT npu
13MN0N3BaHeTo Ha TakuBa.
Vanonsgaitte unct  kbprv  3a ENH
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCABAHNS,
npax, Macro Unu cMaska.

BuHaru ce yBepsiBaiiTe, Ye BbB
BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPY HSIMa

oTnagbLm.
[MpoBepsiBanTe nepuoanyHo
pexeLuTe ocTpueTa 3a nospean
1 U3HOCBaHe. RU

3a no-necHa ekcnrnoartauus U
no-AbNMbI  XWBOT Ha GaTepusita
cMasBailTe  pexeluute ocTpueTa
npeav v cnepg Bcaka ynoTpeba. RN
Mpean cma3sBaHe usBageTe
akymynatopHata  Gatepus  u
noctaBeTe pexewTe ocTpueTa
BbPXY paBHa NOBbPXHOCT. HaHeceTe
neko MalWHHO Macrno no pbba Ha
ropHoTOo ocTpue. He HaHacsiiTe BILE
macro, AokaTo NpoayKTLT paboTu.

I|olTm
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OMO3HAWUTE BALLUA

NPOAYKT
BwxTe cTpaHuua 221.

ByToH 3a 6nokupaHe Ha cnycbka
CBeToauoaHW MHAMKaToOpU 3a
baTtepusaTa

Kanauka 3a 6atepus

Cnycbk 3a BkIto4YBaHe/U3KnouBaHe
Konye 3a 3akpenBaHe Ha Hoxa
Mo3nuwms Ha ocTpueTo

Hoxuum 3a xpactu
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8. Hoxuum 3a TpeBa

9. Kanak Ha ocTpueTo Ha HoXuuaTa
3a xpactn

10. Kanak 3a ocTpue Ha Hoxuuata
3a TpeBa

11. PbKOBOACTBO 3a oneparopa

12. Cma3soueH cripen

13. bartepus

CUMBONK

Mpepynpexaexve
OTHOCHO Ge3onacHocTTa

MpoueteTe n pasdepete
BCUYKM UHCTPYKLIUK,
npeav Aa unonssare
npoaykta. Cnegsante
BCUYKW NpeaynpexneHust
1 UHCTPYKLMUM 33
6e3onacHocT.

HoceTte cpeactsa 3a
3aLumMTa Ha 3peHneTo 1
cnyxa.

Hocerte 3apasu
npeanasHu pbKkaBuLy,
npurogeHy nNpoTune
nnb3raHe.

3a na usberHete
CEpro3HO PU3NYECKO
HapaHsiBaHe, He
[OKOCBalTe pexeLumTe
ocTpueTta.

He nanaraite Ha abxa u
Ha BraXKHW yCrioBusi.

>) [apaHTMpaHo HWBO Ha
Lym

20 ® @ e 9
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He naxsbpnsiiite otnagbuute
ot batepuu, enekTpuyecko

1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHi GUToBM
otnagbuy. OTnagbLyTe ot
6aTepun 1 enekTpudeckn

1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cubupar
otAenHo. OTnagbuuTe o1
6aTepun, akymynatopu 1
CBETNMHHM U3TOYHULM TpsibBa
na 6baar npemaxHati ot
obopyaBaHeTo. 3a CbBeTU
OTHOCHO PeLVKINpaHeTo

1 MyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHeTe KbM BaLLMTE
MECTHY BNacTy Uit TbProBCK1
npeactasutenu. CbrnacHo
MeCTH!Te pasnopeatn
TbproBuUWTe Ha Ape6HO
TpsibBa fa GbaaT 3aAbIKeHu
[a npuemar obpatHo
oTnaabLy ot Gatepum u
€NeKTPIUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyasaHe. Balumst npuHoc
3a noBTOpHaTa ynotpeba u
PeLVKIMpaHETo Ha OTnagbLn
oT BaTepum 1 eNeKTPUYECKO
11 enekTpoHHo obopyaBaHe
rnowmara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CyPOBUHM.
OtnagbuuTe ot Gatepuu,
0C06€EHO ChabpXaLLuTe
TIUTIN, U ENEKTPUYECKO W
€enekTpoHHO obopyasaHe
CbabpXar LieHHH,
MOAXOASLLM 3a peLmKnpaHe
maTepwuarni, Kouto Moxe

[la uMar HebnaronpusTHo
Bb3/jeliCTBIE BbPXY OKOMHaTa
cpeqa ¥ YoBEeLLKOTO 3apaBe,
aKo He GbAaT M3XBLPIEHN MO
€eKorormyeH HauvH. Ako Ha
oTnaab4HoOTO obopyBaHe
1IMa NIMYHU [JaHHM, U3TpuiTe
.
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['TR OPUTIHANBHI IHCTPYKLT

Mip yac CTBOPEHHs1 akyMynsaTOPHUX
HOXWUUb [Anst TpaBu / Kyulopisa
npioputeTom 6ynu 6eaneka,
NPOAYKTUBHICTb i HAZINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY
BUKOPUCTAHHI

AKyMynsSiTOpHi HOXWUUi Ans Tpasmn /
KyLWOpi3 npu3HaveHi nuwe Ans
BUKOPWUCTaHHA Ha Bynuui. Mpoaykt
nNpusHaYeHnin 4ns AoMallHboro abo
MiCLIeBOro BUKOPUCTaHHS.

Mia 4ac BMKOpWUCTaHHSI 3 HacaaKo-
HOXULSMU  BUPIG npuaHaveHun Aans
TIErkoro NifCTpUraHHs Tpasu 1 6yp’sHIB.
Min 4Yac BMKOpPWUCTaHHS 3 HacagKow-
KyLLOpi3oM BWpI6 nNpu3HaveHnd Ans
Nerkoro  MiACTPUraHHA  YarapHuKiB,
JKUBOMOTIB i KyLLiB.

He BukopucToBy#iTe Ana Oyab-sKux
iHLIMX Linen.

3ATANbHI NONEPEQXEHHA

LoA0 BE3NEYHOIo
BUKOPUCTAHHA BUPOBY

/N MONEPEMKEHHA! MpouurTaitte

BCi npaBuna 6esneku, iHCTPYKLIi,
imoctpauii i cneumdikauii, wo
NOCTaBNATLCA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
HemoTpuMaHHst  HaBedeHUX  Hkye

BKa3iBOK MOX€ MPU3BECTU [0 YpaKeHHs
€erekTPUYHNM CTPYMOM, noxexi Ta / abo
Cepo3HIX TPaBM.

36epexiTb BCi iIHCTPYKUIT i BKa3iBKu
ANA ManbyTHLOro BUKOPUCTAHHSA.

TepmiH “eneKTpoiHCTPyMEHT” y
rnonepepkeHHsX — CTOCYETbCA  BALLIOrO
(APOTOBOrO) €NEKTPUYHOTO  IHCTPYMEHTY,
WO OKMBUTBCA  Bi  €NeKTpPOMEpexi,
abo  (be3ppoTOBOrO)  €MEKTPUYHOrO
iHCTPYMeHTY, wo npavioe Ha
akymynsitopHoi 6atapei.

BE3MNEKA POBOYOro micua

YTpumyinte poboye Mmicue B
yuctoTi i pobGpe OCBITNEHUM.
Besnag Ha pobouvomy wmicui abo
TEMHi MiCLit CIPUYMHSIOTL aBapii.

He BUKOPUCTOBYMNTE
eneKTPOiHCTPYMEHTH

BUbyxoHebe3neyHit aTmocdepi,
Hanpuknag, |y  MpPUCYTHOCTI
nerko3avMMCTUX  piAWH, rasis
a6o nuny. EnektpuyHi iHCTpyMeHTH
CTBOPIOKOTb  iCKPW, L0  MOXYTb
3ananuTu nun abo napu.

FR

Tpumaitte AiTedl Ta CTOPOHHIX poc
oci6 nopani nip 4ac po6otu
€eneKTPoiHCTPYyMeHTOM. BiasonikaHHs
yBaru MOXe Mpu3BECTU [0 BTpaTy

KOHTPOITHO.
DA

ENEKTPOBE3MNEKA BY

@®

FI
XuBneHHsa N
NOBUHHA

Bunka
eneKTPOoiHCTPYMeH
Bignosigatn ypoa?'ll'ui. Hikonu
He  3MmiHloMTe  BunKy. He
BUKOPUCTOBYWTE HiflKi BUNKK-
nepexigHMKM 3 3a3eMNEeHUMU
(3aMKHYTMMM Ha 3emnio)
€reKTPOIHCTPYMEeHTaMMu. He
3MiHEHi BUINKM Ta BiANOBiAHI pO3eTkM
3MEHLUYIOTb  PU3NK  ypaxeHHs
€rMeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuUKalTe KOHTakTy Tina 3
3a3eMNeHUMU  NOBEPXHAMM,
Takumm sik Tpy6u, papiaTopm, [ EL |
NAUTY Ta XONOANNLHUKM. ICHYyE
NIABULLEHUA PU3NK  YPaXKEHHS
€NIeKTPUYHAM  CTPYMOM,  SIKLLIO
Ballle Tifo 3a3emneHe.

He nipoaBanTe
€neKTPOiHCTPYMEHTN BNIUBY
powy abo BomorMx YMOB.
Bona, o noTtpanuna B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbLuye
PU3UK  YPaXEHHSI eNneKTPUYHUM
CTpyMOM.

m|d|c|o
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He 3noBxyuTe wHyp. Hikonun
He BUKOPUCTOBYUTE LUHYP
XWBMEHHA ONA NepeHeceHHs,
nepemiweHHss abo BUNYYeHHA
BUINKM 3 po3eTkn. TpumainTte
WwHyp nogani BiA Tenna,
Macrna, rocTpux KpoMmok a6o
PYXOMMX YacTuH. [MoLKogKeHi
abo 3annyTaHi LUHYpY
306iNbLIYIOTE  PUSUK  YPAKEHHS
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpupo6oTi3enekTpoiHCTPYMEHTOM
Ha  BynWUi,  BMKOPUCTOBYIiTE
nofoBXyBay, BiANoOBiAHMA Ans
BUKOPUCTAHHA Ha  BiAKPUTOMY
noB.iTpi. BukopucTanHs  kaberto,
NPWAATHOTO NS BUKOPWUCTAHHA Ha
BIJKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PU3NK
YPaXEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

Mpu po6ori 3
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM y
BOJIOrOMy cepenoBuLLi
BUKOPUCTOBYITE  3anMLIKOBUMN
notoyHui  npuctpin  (3MM)
3axuLieHoro KUBNEHHS.
Bukopuctants MM 3HWXye pusnk
YPaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

196

ByabTe yBaxHi, AuBITLCA, WO
BU pobuTte, i BUKOpPUCTOBYWTE
300poBMIA rny3n npu po6orTi
3 eneKkTponpunagamu. He
BMKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

Akwo Bu BTOMMNUca a6o
nepebyBaeTte nif  BMIUBOM
HapKOTUKIB, ankoronwo a6o

nikiB.HaiiMeHLWwaHeobepexHiCTbNpK
poboTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM
MOXE NPU3BECTU [0 CEPUO3HUX
TpaBm.

BukopucToByitiTe mepcoHanbHe
3axucHe obnagHaHHA. 3aBXan
HapgsArantTe 3axWUCHi OKynsApwu.
3axucHe yCTaTKyBaHHsi,
Hanpwknag, pecnipatop, B3yTTs

@®

Ha HEeKOB3Hil MiJOoLLBI, 3aXUCHUI
wornom abo 3acobu 3axucty
opraHiB Cryxy, BUKOPMCTOBYBaHi
B HaneXHWX ymMoBax, 3MeHLaTb
PU3UK OTPUMAHHSA TpaBMK.

3anoGiranTte BUNagKoOBOro
3anycky. MNepekoHanTecs,
o BUMMKa4 3HaxoAUTbCS
Yy BUMKHEHOMY MOJIOXKEHHi
nepep NiAKNYeHHAM
no Axepena XKUBMEHHS
Ta |/ abo akymynsaTopHoOi
6arapei, nigHimaHHaAM ab6o
nepeMilieHHsIM iHCTPYMeHTy. He
nepeHoCcbTe enekTPOIHCTPYMEHT

3  nanmbleM Ha  BUMMKaui
abo nogayeto KUBMNEHHSA
Ha  IHCTpYMEHT, SAKkuiA  Mae
nepemukad, wob6  3anobirtn
HeLLacHoro BunagkKy.

Mepen BKIIOYEHHAM
€NneKTPOIHCTPYMEHTY  3HimManTe
perynioBansHUin a6o
rankoBui  kntod. [ankoBuin

koY abo perynoBanbHUIA Koy,
3anuweHnii  Ha  obepTaemin
YaCTWHI  eneKTPOIHCTPYMEHTY,
MOXe NPU3BECTN A0 TPaBMU.

He TarHitbca. 306epiravTte
npaBunbHy CTiKy i GanaHc
Becb 4ac. Lle fo3sonse kpatue
KOHTPOMIOBaTW  IHCTPYMEHT B
HecnopiBaHux cuTyauisx.

Opsiratecsas npaBunbHo. He
HOCiTb BiNnbHMWA opAr a6o
npukpacu. Tpumarite Bonoccs
i opsar nmopani BiA pyxomux
YacTUH. BinbHuin oasr,
npukpacu abo [pfosre BoOMoccs
MOXYTb MOTPaNUTU B  PyXOMi
YacTUHW.

fAkwo € npuctpoi  Ansa
nigknioYeHHa anAa  36opy
nuny, nepekoHamTecs,
wo BOHM nig'eaHaHi i

BMKOPUCTOBYHOTLCS MPaBUILHO.
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BukopuctaHHs nuno36ipHuka
3HMXKYe Hebesneky, Noe's3aHy 3
3anuneHicTio.

= HeyxunbHo
npaBun TexHikn Ge3neku HaBiTb
npn BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY
BMNPOJOBX  TPUBAnoro  vacy.
HeobepexHa pis mMoxe npoTsarom
niYeHWX CekyHA Npu3BecTM Ao
Cepro3HUX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA Ooornsapn 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

= He nepeBaHTaxyuTe
€eneKTPOiHCTPyMeHT. BukopucroByiite

BiANOBIOHWIA ANA Bawoi NoTpebu m

€NeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTpYMEHT
BUKOHae  poboTy  kpawe i
6e3neyHile npwv WBWAKOCTI, ANs
SIKOi BiH 6yB po3pobneHnit.

m He BUKOPUCTOBYITE
€NeKTPOIHCTPYMEHT,
nepemukay He BKMOYae Ta
BUMUKAE noro. Bypab-skun
€MNeKTPOIHCTPYMEHT,  AKUiA  He
MOXe YnpaBnsT1cs 3a A0MOMOrow
nepemukava, € HebesneyHum i mae
6yT1 BiopeMOHTOBaHWI.

n [lepen npoBegeHHsM  Oyab-
AIKNX HanawTyBaHb, 3aMiHOK
akcecyapiBs abo npu 36epiraHHi
€NneKTPOIHCTPYMEHTY
BiA'egHaTM BUNKY Big mxepena

[OTPUMYWTECH &

AKIWO m

cnig =

npawoBaTi 3 eneKkTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTU HebesneuHi B
pykax HejOCBiAYEHUX KOPUCTYBaYIB.

06cnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTIB

Ta akcecyapiB. MepesipTe
po3perynboBaHi a6o 3B'A3aHi
PYXOMi  YacTMHKW,  NOMoMaHi

YacTUHM i OyAb-AKi iHWI yMoBM,
AIKi MOXYTb BNJIMHYTM Ha poboTy

€NeKTPOIHCTPYMEHTY. Axwo
NOLKOMAXKEHNIA,  BiAPEMOHTYNTE
€NeKTPOiHCTPYMeHT nepen

BUKOpUCTaHHAM. Barato HeLlacHux
BUNaAKiB € Hacmifkom MoraHoro
[0rNsify 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.  [oEl

[ Es |

TpumanTe piXy4nin iHCTpyMeHT
roctpum i umcTuUm. [obpe
[OrNAHYTUN PiXKYYNIA iHCTPYMEHT
3 FTOCTPUMU PiXy4UMU Kparkamu
pigwe 3B'A3yeTbcst | nerwe
KOHTPOSTHOETLCS.

. . [ NO |
BuKopuCTOBYIATE eNeKTPOIHCTPYMEHT,
aKkcecyapu Ta Hacagku BignoBigHO
[0 UMX iHCTpyKUii, Gepyun Ao

yBaru ymoBu poGotit i pobory,

WO MOBUHHA
BukopucTtaHHs
iH_CT;_)ymeHTy Ans onepawiin, Ak
BiOPi3HSOTECH  BiL  Mpu3HaueHnx, IEGN
MOXe Mpu3BecTn Ao  HeGeaneurol BEMN
cuTyaLji.
Pyuku Ta nosepxHi ans 3ax3a'ry
iHCTPYMeHTy 3aBXAW MOBUHH

BUKOHaHa.
€NeKTpU4HOro

6ytn

XUBMEHHA | /aGo BuUIHATM 3 6yTM  CyxMMMu, YUCTUMMU
eneKTPOIHCTPYMeHTY  Gatapeto, BiNlbHUMM Bif ONUBM 1 MacTuna.
AKLLO BOHa 3HiMHa. Taki Crnusbki pyyku Ta noBepxHi Ans
npocinakTuuHi - 3axopu  Gesneku 3axBaTy MOXYyTb MNepeLuKompKaTi
3MEHLUYIOTb  PU3MK  BMMAZKOBOTO 6e3neyHoMy  MOBOMKEHHIO i
BKITIO4YEHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHTa. KOHTPOIO iHCTpyMeHTa y
= 36epiraiite Henpavotoyi HecnoAiBaHKx cuTyauisx.
e & mite wicl, BUKOPUCTAHHSI | #Ormsif
[OCTYNHOMY ANsA AiTed Micui “
i He AosmonsiTe ocobam, sKi IHCTPYMEHTY HA BATAPEWUKAX
He 3HaioMi 3 iHcTpykuismu = [epesapsmxatu TiNbKn
eneKTPU4YHOro npunaga 3a  [OMOMOrol  3apsifiHOro
abo 3 paHuMKM  HCTpYKUisMM, npucTpoto, 3a3HayeHoro
197
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BUPOGHMKOM. 3apsiiHUI NPUCTPIN,
WO MNiAXoauTb AMs OAHOMO TUMy
aKkyMymnsiTopiB, MOXE  CTBOPUTU
PU3MK 3aropsiHHS NpY BUKOPUCTaHHI
3 iHLIMM aKkyMynsTOPHUM BIIOKOM.

BuKOpUCTOBYIATE eNEKTPOIHCTPYMEHTH
TiNbKN 3 NPU3HAYEHUMU ANA HUX
akymynatopamu.  BukopuctaHHs
Oyab-aKkMX  iHWWX  aKymynsTopis,
MOXE CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHS
TpaBMy i NOXexi.

Konu aKkymynaTtop He
BUKOPUCTOBYETLCH,  TpUMaiTe
Woro nopani Big MeTaneBuXx
npeAMeTiB, TakUX K CKPinKu,
MOHETH, KMHoYi, UBAXM, LYpYynu,
abo iHwi AOpi6Hi  meTanesi
npeamMeTH, AKi MOXYTb
NiAKMNIYMTU OAMH KOHTAKT A0
iHworo.  KopoTke  3amukaHHs
KOHTaKTIB  akymynstopa  MOXe
NpKU3BECTY 40 OMikiB abo noxexi.

Y BaXKux ymoBax eKcnnyarauii,
piaMHa Moxe OyTU BunyLieHa
3 Garapei; YHMKaWTe KOHTaKTY.
Mpu  BUNAagKOBOMY  KOHTaKTI
3MuiTe BOAoK. SKwo piauHa
noTtpanuna B OYi, 3BEPHITLCA 3a
Meau4HoK ponomorow. PignHa
3 aKkymynsitopa MOXE BUKIMKaTK
po3apaTtyBaHHsi abo oniku.

He BUKOPUCTOBYMTE
NOLWKOAKEHUIA abo
mMopaudikoBaHUIA akymynsrtop
a6o  iHcTpyMeHT.  [lowkomkeHi
abo MopaudikoBaHi  akyMynsaTopHi
6arapei MOXyTb matu

HenepenbayyBaHy noBefiHKY, LIO
MOXe MPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS!
noxexi, BUbyXy i puanKy oTpUMaHHs
TpaBMM.

He nippaBaite akymynsitopu a6o
iHCTPYMeHT BRAMBY HaaMipHoOi
Temnepatypu abo BorHwo. Bnnus
BOrHIO abo TemnepaTypu BuLe
130 °C moxe npu3BecTn Ao BUBYXY.

198|

= [loTpumyiitecb

= Hikonu He

ycix
nonepeaXeHb Ta He 3apspxante
aKymynaTopHy Gartapeo  a6o
iHCTPYMEHT npu Temnepatypax,
AIKi BUXOAATL 3a MeXi 3a3HaYeHnX
y iHCTpyKUii. 3apsaka HeHanexHUm
uYuHoM abo nmpu  TemnepaTypax
no3a 3a3HaveHoro AianasoHy Moxe
NPUBECTYN [0 NOLWKOMKEHHS GaTapei
Ta 36inblWye PpU3NK BUHWUKHEHHS
NOXEXi.

CEPBIC
u  [ozBonsute

obcnyroByBaTtn
Ball eNIeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbku
kBanicikoBaHomy nepcoHany,
BUKOPUCTOBYIOUM TiNbKK
ieHTUYHI 3anacHi YaCTUHMU.
Lle 6ypme rapaHTyBaTM OesneuHe
06cnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

o6cnyroByiTte
aKyMynsTopH.
O6cnyroByBaHHs aKyMynsTOPHNX
GaTapeil  MOBWHHO  MPOBOAMUTUCS
Tinbku BUPOGHUKOM abo
YMOBHOBAXEHUM CEPBICHUM LIEHTPOM.

MOLIKOMKEHI

MONEPEOXEHHA WOOO
BE3MNEKK Nig YAC

EKCMNYATYBAHHA HOXULb
OnA TPABU / KYLLOPI3A

= He BukopuctoBynte HOXMUUI

ana  TpaBu |/ Kywopiz 3a
MoraHux MOrogHMX YMOB,
0COGNMBO KOMU iCHYE PU3UK
ynapy 6nuckaeku. Lie ameHLuye
PU3UK ypaxkeHHs1 GIIMCKaBKOIO.

= Cnigkynte 3a TuM, abu apoTtu

XWBMNEHHA He  MoTpanunu
y 30Hy 3pi3aHHA. Kabeni
KUBIEHHSs! MOXYTb 6yTn
HEMOMITHUMU Yy XKMBOMIOTI
abo kyuwax, TOMy iCHye puU3nK
iX BUNAQKOBOro nepepidaHHs
e3oMm.

@®



m Opsraiite 3aco6m pna 3axucty m [lig yac TpaHcnopTyBaHHsi a6o
cnyxy. AfekBaTHe 3axvcHe 3Hapsaas 36epiraHHs HOXMUb Ans Tpasu |
3HWKYE PU3VK BTPATM CIYXY. KyLLIOpi3a 3aBXAW BUKOPUCTOBYITE

= Tpumaiite HOXUUi Ana Tpasw / KOXyX  HOXOBOTO  MOMOTHa.
KyLLOPI3 NULe 3a i30MboBaHi MpaBurbHe  BUKOPUCTAHHS  HOXML
NOBEPXHi PY4OK, TOMy Lo Ons Tpaeu / Kywlopisa 3MEHLWMTb
neso Moxe TOPKHYTHCS PU3MK TPABMYBaHHSI HOXaMu.
npuxoBaHoi npoBoAku. Konu
nesa  TopkatoTbcsi  npoBogy [WileJalgp {e]=i ey gV i=y,|f
LIS eL - TS [ONEPEDKEHHSA OO0
MeTanesux YacTuHax Hoxuub el 1)
ans  TpaBuM /  Kywopisa Moxe . .
3'ABUTLCS Hanpyra — i onepatopa ® He HamaranTecs pisatn
oxe ypasaTu eneitpus TPy, et

u Mpu  poGoTi HOKi  MaroTb XapaKTepucTuKax, a Takox Taki, Lo
3."ax°‘i‘_|"7"°" "K."a"'qag". BlA BUMMSLAOTL 3aHAATO BENUKUMM Anst
Tina. Tie BupananTe oopl3aHun HOXiB. BukopucToByiiTe pyyHy nuny
mareplan  Ta  He  TpuMmainte 6e3 >xuBneHHs abo HoxiBky Ans
Mmarepian, WO Mae pi3aTuchb, ! /
pyKaMW, KONW fe3a pyXaloThes. 06pi3ku BENMKNX CTOBOYPIB.
Nesa  npomomxywTb — pyxatuce ® [lepekoHalitecs y BiACYTHOCTI B gy
NPOTArOM  KOPOTKOTO  Yacy micns Kylax CTOPOHHIX ob'ekTig, 30kpema NN
BUMKHEHHS NPUCTPOI0. HeyBaxHicTb ApOTOBOI OropoXi TOLLO.
nig yac poboTv 3 HOXMUAMM ANA g oy poGOTI 3 IHCTPYMEHTOM MILHO

®

TpaBu / KyLLIOPi30M MOXe MPU3BECTM

; TpUMaiTe 0ro TibKN 33 PYUKM.

[10 CEPNO3HNX TPaBM. L B
m  Llei Bupi6 mae BukopucToByBaTUCA

= Tepen Bu.qaneugﬂm 3acTpsrnoro Tinbkw  Ha  piBHi  semni  6e3

marepiany @00 TeXHI4HUM BUKOPUCTaHHSA By/ab-SKNX HECTINKMX
0o6CnyroByBaHHSIM HOXMLb  Ans onop. =]
TpaBwu | Kywopi3a nepekoHaiTecs, .
wo BUMMKAY xuBnennss ® OmmsHbTe  BUDIG  Nepes  KOXHUM
nepeBeaeHo y BUMKHEHe BUKOPUCTAHHSAM. _ MNepesipte grrg
NONOXEHHs, @  aKyMymsiTop NpaBUIbHICTb POBOTY BCiX enemMeHTiB LS
BUIHATO a6o Bif’eAHaHo. KepyBaHHs.  [lepekoHaiitecs y
HecnopiBaHe BBIMKHEHHSI HOXWLb BIACYTHOCTI  MPOTIKaHHA  Manuea

ana TpaBu / Kywopisa nig uvac
BUZANEHHs! 3acTpsrnoro martepiany
abo 06CnyroByBaHHst MoXe
NPWU3BECTMN O CEPUO3HUX TPABM.

MepeHocbTe HOXMUI ans Tpasu |
KyLIOpi3 3a pyuKy i3 3ynuHEHUM
HOXeM | YHMKalTe HaTUCKaHHSA
BUMMKa4a XUBNeHHs. paBurbHe

HOCIHHS  HOXMUb Anst Tpasu / ®

KyLopi3a 3MEHLLNTb pr3nK
HEHaBMUCHOTO ~ 3amycky Ta, sk
HacnifoK, TpaBMyBaHHS HOXaMu.

@®

abo nocrnabnenux KpinneHb TOLLO.
MepekoHanTecs, WO BCi  3axWCHI
oropoxi, dedrnektopu i pyyku
NPaBWMbHO | HaAIHO  3aKpinneHi.
Y pasi BUSBNEHHS MOLUKOMKEHUX
YaCTVWH 3aMiHiTb iX O noyaTky poboTu.
[NepekoHaliTecs y BiACYTHOCTi BUTOKIB
akymynsitopa.

Mepen  BuKopuCTaHHAM  BUpODY
nepeKoHanTeCs, L0 NOAOBXYBaNbHUIA
Ban, SKWO BiH €, nepebyBac B
3abr10KOBaHOMY MOTIOXEHHI.
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m Sfkwo Ha BupoGi  BCTAHOBMEHO
perynboBaHy —pyuky, mnepw  Hix
perynioBath i, nepekoHalnTecs,

o BWPI6 BUMKHEHO, a HOXi He
pyXxaoTbes.
m  ExcnnyatyBaTut BUpi6 no3BonsieTbes
npu Temnepatypi Big 0 °C go 40 °C.
m 30epiraiite Bupi6 y Mmicui, ae
HaBKOMWLLHS Temnepatypa
TpumaeTbes B Mexax 0-40 °C.

NOOATKOBI MONEPEMAXEHHA
3 TEXHIKU BE3NEKKU

Loa0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

u [Insi 3MEHLLEHHS PU3MKY 3aropsiHHS,

TPaBMyBaHHS Ta  MOLUKOLKEHHS
npucTpolo y  pasi  KOpOTKOro
3aMUKaHHS HIKOMW He 3aHyplonTe
BUpi6, akymynsTopHy GaTapeto
a60 3apsgHUA MPUCTPIA Yy piauHY
Ta He [omycKalTe MoTpannsHHS
pignHn  BcepepunHy.  KoposiiHi i
CTPYMOMNPOBIAHI  pianHW, Taki Ak
CONMOHUIA PO34MH, MeBHi XiMikaTw,
BubintoBanbHi 3acobu abo npogykTy,
o X MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU
[10 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

= 3apsgxaite akymynstop y micui 3
Temnepatypoto Big 10 °C go 38 °C.

m  30epiraiiTe akymynsTop y Micui,
[e HaBKOMMILHA  TemnepaTypa
TpuMmaeTbes B Mexax 0—-20 °C.

= Bukopuctosyitte  akymynstop y
MicLli, ie HaBKONWLLHS TemnepaTypa
TprmaeTbes B Mexax 0-40 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA
3BEPIFAHHA

n 3aBxau 3aKpuBaliTe neso
KOXyXOM Tif 4ac 36epiraHHs abo
TpaHCMopTyBaHHs BUPOBY.

2oo|

m  [louncTiTe BCi CTOPOHHI MaTepianu
3 npogykty. 36epiraiite npoaykT
B MPOXOMOAHOMY,  Cyxomy i
fobpe  npoBiTpIOBaHOMY  MicLyj,
HeoCTyNHOMY Ans fited. 36epiratn
nopani BiA arpecuBHWX areHTis,
TakMx AK cafoBi XiMikaTu i conen
npoTu obnepeHiHHsA. He 36epiraiite
NPUCTPIit Ha BIAKPUTOMY NOBITPI.

n  3apsgxaiite Ta 36epiraiite
aKyMynsTOPHi 6arapei B
NpOX0NoAHOMY NPUMILLEHHI.

Temnepatypa, Buwa abo Hwxya
3a HOpMarnbHy KiMHaTHY, CKOpouye
TepMiH cryx6u akymynsropa.

= 3abopoHeHo 36epiratin
aKyMynsTopHi 6arapei y
po3psimKeHoMy CTaHi. 3auekanTe,
[OOKM  akymynsTopHa — GaTapes
OXOIOHe, | HeranHo 3apsfiTh ii.

n [lig Yac TpaHCnopTyBaHHs nNpunagy
B aBTOMOGInNi 3akpiniTb 1oro, Lob
3anobirtn  1ioro  nepemiLLeHHIo
Y/ nagiHHI, OCKINbKM Le Moxe
Np13BECTN O TPaBMYBaHHS nioaen
ab0 NoLIKOMKEHHS camoro BUpoOy.

NEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEW

3piicHionTe TPaHCMOPTYBaHHS
akymynstopHoi 6artapei BignosigHo Ao
MiCLieBMX Ta 3aranbHOAEPKaBHUX HOPM
i npasun.

[loTpumyiiTecb BCi cnewjianbHi BUMOTU
O YNakoBKM |  MapKyBaHHs  npu
TpaHcnopTyBaHHi  GaTtapei  TpeTbo
cTopoHow. [epekoHaiiTecs, Wo nig
Yyac  TPaHCMOPTYBaHHS  akymynsitop
HE BCTYNae B KOHTAKT 3 iHLWWMWK
akymynstopuummn  6atapesmu  abo
CTPYMOMPOBIAHUMK ~ MaTepianamn  Ta
3aXWCTiTb BiAKPUTI pO3'€MM i30MALINHAMM
HENPOBIAHUMY KpULLKaMK abo CTpidkoto.
Uu He nepeHoCbTE  aKyMynsTopw,
TpicHyTi abo 6iry. 38'a3aTncs 3 Hamn Ans
OTPUMaHHA NoAanbLUMX PeKOMeHaaLii.

@®
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TEXHIYHE OBCNYIrOBYBAHHA

BukopucToByiiTe Tinbku opuriHanbHi
3anacHi 4acTuHM, akcecyapu Ta
obnagHaHHs Bif, BUPOOHMKA.
HeBvkoHaHHs L€l BUMOTM Moxe
NPUBECTW [0 MOXIUBOI TpaBMM,
NoraHoi NPOAYKTMBHOCTI Ta MOXe
NpU3BECTW 4O BTPATU rapaHTii.

ObcnyroByBaHHs BUMarae KpamHboi
06€epEKHOCTI | 3HAHHS i MOBUHHO ByTK
BUKOHaHe Tinbku KBanidikoBaHM
caxiBuem. 3BepranlTecs  TinNbku
[0 aBTOPM3OBAHOrO  CEPBICHOrO
LIeHTpY.

BuMKHITb Ta Big'eqHaiTe
akymynstopHy —Gatapeto. [laite
iMm  oxonoHytu. [lepekoHaiTech,
WO BCi PyXOMi YaCTUHX MOBHICTIO
3YMUHWMUCL  Mepef  OYULLEHHSM
ab0 TexHiYHUM 06CnyroByBaHHAM
npUCTPOIO.

NS BUKOHaHHA Byab-AKkuX onepavin
3 HOXamu HapgsraiTe  3axucHi
PyKaBUYKA.

Bukopucrosyiite
obepexHicTio. Ons AKICHOTO
CKOLLYBaHHS! i 3MEHLLIEHHS
pU3NKy TPaBMYBaHHSI HOXi MatoTb
6yTM  rocTpuMW  Ta  YUCTUMMK.
[loTpumyiiTecb  iHCTPYKLiA  LWogo
3MalleHHa | 3amiHi  npunapas.
TprMaiTe pyyKkn CyXumm, YUCTUMK, |
BiNbHWUMM Big Macna i mactuna.

Micna  KOXHOrO  BMKOPWUCTAHHS,
OYNCTITb OCHOBHY YaCTWHY i pYy4Ku
NPOZYKTY M'SIKOK CYyXOK TKAHUHO.
Bypab-sika nowukopxeHa AeTans, Mae
6yT¥ NpaBWUNbHO BiOPEMOHTOBaHa
abo 3amiHeHa B aBTOpM3OBAHOMY
CEPBICHOMY LIEHTpI.

Micna  KOXHOrO  BUKOPWUCTaHHS,
OYUCTITb N1€3a Bifj CMITTS XOPCTKOK
LLiTKOIO, @ MOTIM peTenbHO HaHeCiTb

npucTpii 3

MacTIno Bif ipxi nepes yCTaHOBKOKO
npoTekTopa nesa. BukopucTtosyiite
PEKOMEHA0BAHUN  aHTUKOPO3iNHWIA
MacTUMbHWA  posnunioBay  Ans
piBHOMipHOrO poanoainy Ta
3MEHLUEHHS! PU3WKY TpaBMyBaHHS
npu  KOHTaKkTi 3 Hoxamu. [ns
OTPUMaHHS iHdopmaii npo
BiANOBIAHUIA aepO30MbHUIA NPOAYKT,
3B'AXITbCA 3  BalUMM  MICLEEBUM
YMOBHOBaXEHUM CepBiCHUM
LIEHTPOM.

m Mg yac uiwenHs nnactukosux IEN
YacTWH  YHUKaNTe  BUKOPUCTaHHS
PO34YMHHUKIB. bBinbLLiCTb NRacTukiB
YYTAUBI A0 PI3HUX TUMIB TEXHIYHWUX
PO3YMHHUKIB | MOXyTb  ByTu
NOLUKOMXKEHI Npu X BUKOPUCTaHHI
LLlo6 BupanuTy 3 BUpoby 6pya, nun,

Macno abo MacTimo, KopucTyiTecs -
~U |
RU

(0]
u

YNCTOK TKAHUHOLO.

n  3aBxan nepekoHanTecs,
BEHTUNALINHI OTBOPW 3HAXOAATHCS
YUCTUMMU Bif, CMITTS.

m  PerynspHo nepesipsaiiTe HOXi Ha
NOLUKOKEHHS! Ta 3HOLLEHHSI.

= 3mawyBaHHs HOXIB nepeq
CKOLLYBaHHSAM Ta NiCNs 3aBepLUEHHS ll-lﬂ
CKOLLYBaHHs nonerwye po6oTty i
NOAOBXYE TEPMiH Cnyxbu Hoxis. e
Mepen  3mallyBaHHAM  BUIMITb
aKyMynsiTOpyH 6atapeto Ta
NOKMaAiTh HOXi Ha PIBHY NOBEPXHIO.
HaHeciTb nerke malwmHHe mMactuno
Ha Kpail BepxHbOro Hoxa. He
3MaLLyiiTe, Konu NpuUCTpin npawoe.

3HAM CBIW NPOAYKT

[mBiTbCH CTOPIHKY 221.

1. KHonka 6nokyBaHHs CrycKOBOrO
rayka

2. CsiTnogiogHun iHOnkaTop
aKkymynatopHoi 6atapei

3. Kpuika akymynatopHoi 6artapei
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13.

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
Pyuka dpikcauii nesa
[epxak nesa

Jle3o kyLiopisa

Jle30 rasoHHUX HOXULb
Yoxon Ans HoxiB KyLlopisa

. Koxyx nesa HoxwvUb Ansi Tpasu
. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii
. MacTtunbHui cnpen

AkymynatopHa 6atapes

®

cuMmBONnu
A MonepenkeHHs

Mepen BYKOPUCTAHHAM
NPUCTPOLO NpoyuTanTe
Ta 3po3ymiiiTe BCi

BCiX nonepempkeHb T1a

iHCTpYyKLUIiN 3 Ge3nekn
BUKOPUCTaHHS.

HociTb Hecnuabki,
HagMiLHi pyKaBUYKM.

[ns 3anobiraHHs
CEepNO3HNX TPaBM He
TopKanTecs nes.

He nippasanTe Bnnvey

[apaHTOBaHWI piBeHb

85 & 3BYKOBOI MOTYXXHOCTI

iHCTpyKUii. JoTpumyiiTecb

Hocitb 3axuct o4en i Byx.

oLy abo BOrkomy craHy.

He Bukvaaiite crapi
aKymynsiTopu, crape
€reKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
ycTaTKyBaHHs pasom

i3 HecopToBaHUM
nobytoBum cmiTTAM. CTapi
aKymMynsiTopu, ctape
€reKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
ycTaTkyBaHHs 361paroTbest
OKpeMo. 3 ycTaTKyBaHHs
HeoBXiaHO 3HSATK cTapi
6arapei, akymynsatopu

Ta [pkepena csitna. 3a
iH(hopmalLlieto CTOCOBHO
yTunisauii a6o micupb 36opy
3BepTanTecs 4o MicLeBoi
Bnagw abo gunepa. Micueee
3aKOHOAABCTBO MOXe
3060B's3yBaTV NpoaaBLiB
6€e3KOLUTOBHO NpUIAMATK
cTapi akymyrnsitopu Ta
€erneKkTpUYHe 1 eNneKTPOHHe
ycTaTkyBaHHsl. Bal BHecok
[10 CMipaBm MOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS Ta Nepepobku
CTapux akymynsiTopis,
€reKTPUYHOro Ta
€reKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3MeHLLye noTpedy y
CcupoBuHi. B akymynsaTopax,
ocobnueo niTiesux, i
CTapoMy ENeKTPUYHOMY Ta
€reKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATLCS LiHHI, NpuaaTHi
[ns nepepobku matepiany,
i AIKLO yTUNi3auis Takoro
ycTaTKyBaHHsi NPOBOANUTLCS
Y HeeKonoriyHui cnocio,

Lie HeraTMBHO BNNWBae Ha
HaBKOMWLLHE CepeaoBuLLEe
Ta NoAcbke 300POB'S.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenaeTbecs Ha nepepobky.
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07-] ORMINAL TALIMATLARIN
TERCUMESI

Akl ¢im makasinizin/gall makasinizin
tasariminda givenlige, performansa ve
guvenilirlige en ylksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Aklli  ¢im makasi/cali  makasi,
yalnizca dis mekanda kullaniimak
lizere tasarlanmigtir. Uriin evde veya
domestik kullanim igin tasarlanmistir.

Uriin, ¢im makasi atasmaniyla
birlikte kullanildiginda gimleri ve
yabani otlari budayacak sekilde
tasarlanmigtir. Uriin, cali makasi
atasmani ile birlikte kullanildiginda
calilari, gitleri ve caliliklari budayacak
sekilde tasarlanmigtir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI
UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tim uyari, talimat ve ozellikleri
dikkatlice okuyunuz ve resimli
acgiklamalara  bakiniz.  Asagida
siralanan butin talimatlara uymamak
elektrik carpmasina, yangina ve/veya
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha
sonra bakabilmek igin saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke
elektrigiyle calisan (kablolu) ya da pille
calisan (kablosuz) driinii ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Cahgma ortaminizi temiz ve
iyi aydinlatilmis sekilde tutun.

@®

Daginik ya da karanhk alanlar
kazalara davetiye gikarir.

Patlayici bir ortamda, 6rnegin
yanici sivilarin, gazlarin ya da
tozlarin  yakininda elektrikli
aletler kullanmayin. Elektrikli
aletlerden kaynaklanan kivilcimlar
bunlarin alev almasina veya
patlamasina neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda,
cocuklar, ziyaretgileri ve evcil
hayvanlar uzak tutun. Bunlar gy
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin
kontrolini  kaybetmenize sebep

olabilirer.
ELEKTRIK GUVENLIGI
n  Elektrikli aletin figi prize uygun [sv ]

etmeyin. Topraklanmis el
elektrikli aletler ile birlikte asla
adaptor kullanmayin. Boylece
elektrik  garpmasi risklerini
6nlemis olursunuz. [ RO |
Topraklanmig  yiizeyler  (yani
borular, radyatorler, ocaklar,
buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii BEEd
temastan kaginin. Vi]cudunuzun

herhangi bir bélimUiniin topraklanmig
yuzeyler ile temas etmesi, elektrik V3
carpmasi risklerini artirir.

Elektrikli bir aleti yagmura ya
da neme maruz birakmayin.
Suyun elektrikli aletin igine
girmesi elektrik carpmasi riskini
arttirir.

Elektrik kordonunu daima
iyi durumda tutmaya o6zen
gosterin. Aletinizi asla besleme

EL

=
Y

kordonundan tutmayin ve
aleti prizden c¢ekmek icin
asla kordondan ¢ekmeyin.
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Besleme kordonunu her tiirlii
1Isi veya yag kaynagindan,
kesici nesnelerden ve hareket
halindeki pargalardan uzak
tutun. Kordonun zarar goérmis
ya da dolanmig olmasi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

Digarida caligtiginizda, yalnizca
dis kullanim igin tasarlanmig
uzatma kablolar kullanin.
Bdylece elektrik garpmasi risklerini
Onlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda
kullanmaktan bagka bir
segeneginiz bulunmuyorsa,
aletinizi bir diferansiyel artik
akim diizenegi (DDR) tarafindan
korunan bir elektrik beslemesine
baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik  carpma
risklerini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda,
tetikte olun, yaptiginiz ise iyi
bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol
veya uyusturucularin etkisi
altinda oldugunuzda, ya da ilag
aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin.  Ciddi  sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlar kullanin.
Gozlerinizi daima koruyun.
Kosullara goére, ciddi fiziksel
yaralanma risklerini 6nlemek icin
ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi o6nleyen ayakkabilar,
bir kask ya da kulak koruyuculari
kullanin.

2o4|
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Her tiir istem digi calismaya
engel olun. Aletinizi bir prize
takmadan veya  bataryayi
icine  yerlestirmeden once
ve ayrica aleti ele aldiginizda
veya tasidigimizda elektrik
anahtarinin «kapali» konumda
oldugundan emin olun. Kaza
risklerini dnlemek igin, parmaginiz
tetik dugmesindeyken aletinizin
yerini degistirmeyin ve elektrik
anahtari «acik» konumdayken
aletinizi prize takmayin / igine
bataryayi yerlestirmeyin.
Aletinizi calistirmadan once
stkma anahtarlarini  gikarin.
Aletin hareket eden bir pargasina
takili kalan bir sikma anahtari,
ciddi fiziksel yaralanmalara
sebep olabilir.

Dengenizi korumaya daima
o6zen gosterin. Bacaklarinizin
tizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu cok ileri uzatmayin.
Dengeli bir ¢alisma pozisyonu,
beklenmedik bir durumda aleti
daha iyi kontrol edebilmeyi
saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler
ya da takilar kullanmayin.
Sacinizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol
giysiler, takilar ve uzun saglar
hareket  halindeki  pargalarca
yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz
emici sistem saglanmigsa,
bu sistemin dogru sekilde
monte edilmis ve kullaniiyor
oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.
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Aletleri stk kullanmaktan
edinilen aginahgin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik
ilkelerini gérmezden gelmeye
yoneltmesine izin vermeyin.
Dikkatsiz bir hareket saniyenin
¢ok kiglk bir boliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI
VE BAKIMI

Aletinizi zorlamayin. Yapmak g

istediginiz ise uygun olan
aleti kullanin. Elektrikli aletinizi
yapim amacina uygun motor
hizinda kullandiginizda, aletiniz
daha verimli ve daha givenli
olacaktir.

Elektrik  anahtan  caligtinhp
durdurulmasini  saglamayan bir
elektrikli aleti kullanmayin. Dizgln
sekilde agilip kapatilamayan bir alet
tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan,
aksesuar degistirmeden ya da
elektrikli aletleri depolamadan

once fisi giic kaynagindan g

ayirin ve cikarilabiliyorsa pil
takimini gikarin. Boylece aletin
istem digi  calisma risklerini
azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, gocuklarin
ulagamayacagi yerlere kaldirin.
Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamig olan
kigilerin aleti kullanmasina

parcalarin hizalamasini
kontrol edin. Higbir parganin
kinlmg olmadigini  kontrol
edin. Montaji ve aletin
caligmasini etkileyebilecek
baska her tiir pargayi kontrol
edin. Hasar goérmiis pargalar
varsa, aletinizi kullanmadan
once tamir ettirin. Birgok
kaza, aletlerin koétli bakimindan
kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis IEN
sekilde tutmaya 6zen gosterin.
lyi bilenmis ve temiz bir kesim

aletinin takilma riski azalir ve siz
onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini,
uglari, vs. kullanim kosullarini ve
ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim
talimatlarina uygun bir sekilde
kullanin.  Tehlikeli ~ durumlari

onlemek igin, elektrikli aletinizi
sadece tasarim amacina uygun HES
isler igin kullanin. | ET |

Tutamaklan ve kavrama
ylizeylerini kuru, temiz ve
yagdan anndinimig  tutun. gy
Kaygan tutamak ve kavrama &l
ylzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glvenle kullanilip kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0zGU
GUVENLIK TALIMATLARI

izin vermeyin. Elektrikli aletler m Aletinizin bataryasini, sadece

deneyimsiz  kisilerin  ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin
bakimini  yapin.  Hareketli

@®

iiretici tarafindan belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin.
Belirli bir tip bataryaya uygun
olan bir sarj aleti, baska tipte
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bir batarya ile kullanildiginda bir
yangini tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel
bir tip batarya kullaniimalidir.
Bagka turden herhangi bir
bataryanin kullaniimasi bir
yangina sebep olabilir.

Batarya kullaniimadigi zaman,
atag, bozuk para, anahtar, vida,
civi gibi metal nesnelerden
ya da kutuplarin arasinda
temas olusturabilecek baska
her tirlii nesneden uzak
tutun. Batarya kutuplarinin kisa
devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asiri bir kullanimdan
dolayi sizintt meydana gelmesi
halinde, batarya sivisi ile her
tiirlii temastan kacinin. Boyle
bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile
durulayin. Gozlerinize temas
etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan
fiskiran sivi, tahriglere ya da
yaniklara sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige
ugramis pil takimlari ya da aletler
kullanmayin. Hasar gérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari
yangin, patlama veya yaralanma
tehlikesiyle sonuglanabilecek,
onceden kestirimez davraniglar
gosterebilir.

Bir pil takimini ya da aleti
atese ya da asir Isiya maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C
lzerinde 1siya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.
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= Bitiin sarj talimatlarina
uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1si
araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si
arahginin  disinda sarj pile
hasar verebilir ve yangin riskini
artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen
tarafindan ve yalnizca orijinal
yedek parcalar kullanilarak
yapilmalidir. Bdylece, elektrikli
aletinizi tam glvenli bir sekilde
kullanabilirsiniz.

Hasar gormiig pil takimlarina
asla bakim yapmayin. Pil
takimlarinin bakimi sadece Uretici
veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapilmalidir.

CIM MAKASI/CALI MAKASI
GUVENLIK UYARILARI

@®

Cim makasini/gali  makasini
koti hava kosullarinda, 6zellikle
yildirim diigme riski s6z konusu
oldugunda kullanmayin. Bu
yildinim garpmasi riskini azaltir.

Tim gii¢ kablolari ile normal
kablolari kesim alanindan uzak
tutun. Bigak cit veya caliliklarda
gizli kalmig glc kablolari ile
kablolar kaza ile kesebilir.

Kulak tikaci takin. Yeterli

koruyucu ekipman isitme kaybi
riskini azaltir.

Bicak gizlenmis kablolara
temas edebileceginden
¢im makasini/cali makasini
yalnizca yahtimh tutma
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ylizeylerinden tutun. Bigaklarin = Cim makasini/gali

"akim tasiyan" bir kabloya temas
etmesi halinde ¢im makasinin/
cali makasinin agikta kalan metal
parcalari da "akim tasiyabilir" ve
operatore elektrik carpmasina
neden olabilir.

Govdenizin tamamini bicaktan
uzakta tutun. Bigaklar
hareket halindeyken kesilmig
malzemeyi ¢ikarmayin ya da
kesilecek malzemeyi tutmayin.
Bigaklar, makine durdurulduktan
sonra da kisa bir siire ddnmeye
devam eder. GCim makasini/
call makasini kullanirken
anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Sikisan malzemeyi temizlerken
veya cim makasinal/gali
makasina bakim yaparken gii¢
anahtarinin kapal oldugundan
ve akii grubunun ¢ikarildigindan
yadabaglantisinin kesildiginden
emin olun. Sikisan malzemeleri
temizlerken veya bakim yaparken
¢im  makasinin/gall
beklenmedik sekilde calistiriimasi
ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

Cim makasini/gali makasini
bigak durdurulmus haldeyken,
glic anahtarini galistirmamaya
dikkat ederek tutamaktan
tutup tasiyin. Cim makasinin/
call makasinin diizgiin
tasinmasi, bicaklarin yanlhslikla
calistiriimasi ve bunun
sonucunda meydana gelebilecek
kisisel yaralanma riskini azaltir.

@®

makasinin =

makasini
tasirken veya saklarken her
zaman bigak  korumasini
kullanin. Cim makasinin/call

makasinin dizgln kullaniimasi,
bigaklarin  sebep olabilecegi
kisisel yaralanma riskini azaltir.

EK GUVENLIK UYARILARI

m  Ozellikler tablosunda belirtilen

kesme kapasitesine kiyasla
kesme bigagiyla beslemek icin [IEXN
agikga ¢ok genig olan gévdeleri
ve ince dallari  kesmeye

calismayin. Blyuk gdvdeleri
budamak igin gl destekli FXE

i i
olmayan bir el testeresi veya
budama testeresi kullanin.

Calilarda tel 6rgi ve gizli kablolar
gibi yabanci nesnelerin olup
olmadigini kontrol edin. PL

. cs
Urind  calistinrken  sadece
belirlenen kulptan sikica tutun.

. Y
Urtinu yalnizca yerde kullanin ve
herhangi bir bagka sabit olmayan
destek Uzerinde kullanmayin.

SL
Her kullanim &ncesi makineyi BEIdl
inceleyin. Tum kontrollerin dogru
calistigini kontrol edin. Gevsemis gy
tespit elemanlari, yakit sizintilari
olup olmadigini  kontrol edin.
Tum korkuluk ve tutamaklarin
yerlerinde bulunduklarindan
emin olun. Kullanmadan once
hasarli parcalari degistirin. Pil
sizinti olup olmadigini kontrol
edin.

Uriinii calistirmadan once
uzatma milinin  (varsa) Kkilitli
konumda oldugundan emin olun.

|2o7
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m  Uriin, ayarlanabilir bir tutamaga
sahipse tutamagi ayarlamadan
once urlinun kapali oldugundan
ve bigaklarin hareket
etmediginden emin olun.

= Uriini yalnizca 0 °C ve 40 °C
arasi sicakliklarda calistirin.

= Uriini ortam sicakliginin 0 °C ve
40 °C arasinda oldugu bir yerde
muhafaza edin.

PIL IGIN EK GUVENLIK
UYARILARI

m Kisa devreden kaynaklanacak
yangin, yaralanma ve maddi
hasar risklerini azaltmak
icin Urlnu, pil paketini ya da
sarj cihazini asla bir siviya
batirmayin, ya da igine sivi
girmesine izin vermeyin. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya agarticc madde
iceren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

m Pil paketini 10 °C ve 38 °C

arasindaki ortam sicakhginda
sarj edin.
m Pil paketini ortam sicakliginin

0 °C ve 20 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

m Pil paketini ortam sicakliginin
0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Uriini tasir ya da depolarken her
zaman bicak koruyucusu takin.
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»  Uriindeki tiim yabanci maddeleri
temizleyin. Gocuklarin erisemeyecegi
serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢Ozicl tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Uriinii agik
havada depolamayin.

m Pil takimlarini serin bir yerde
depolayip  degistirin.  Normal
oda sicakliginin Ustlindeki veya

altindaki  sicakliklar  batarya
émrand kisaltir.

m Pil takimlarini asla bosalmis
halde depolamayin. AKU

grubunun sogumasini bekleyin
ve hemen sarj edin.

m Tasinacagl zaman insanlarin
yaralanmasini veya urinlin zarar
gbrmesini  6nlemek amaciyla
Urind hareket etmemesi veya
diismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN
TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikiimlere
ve yonetmeliklere uygun sekilde
tasiyin.

Bataryalar  Uglincl  bir  sahis
tarafindan tasindiginda ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara
uyun. Aciktaki konnektorleri yalitkan,
iletken olmayan basliklar veya bant
ile  koruyarak higbir bataryanin
tagima sirasinda diger bataryalarla
veya iletken malzemelerle temas
etmediginden emin olun. Catlak
veya sizdiran bataryalari tasimayin.
Ek tavsiye igin nakliye sirketi ile
birlikte kontrol edin.

@®
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m Sadece orijinal Ureticinin yedek
parcalarini, aksesuarlarini  ve
ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya
yol acabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve
garantinizin gecersiz olmasiyla
sonuglanabilir.

m Servis galismasi en ylksek
dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir
servis  teknisyeni tarafindan
yapilmahdir. ~ Urlinin  servis
islemlerini sadece vyetkili bir -
servis merkezinde yaptirin.

= Uriini depolamadan, pil
paketini ¢ikarin. Her ikisini de
sogumaya birakin. Temizlik ya
da bakim islemine baslamadan
once hareketli tim parcalarin
tamamen durdugundan emin
olun.

m  Kesici bigaklarin bakimini
yaparken eldiven kullanin.

= Uriiniin bakimini eksik
birakmayin. En iyi performans ve
yaralanma riskini azaltmak igin
kesici bigaklar keskin ve temiz
tutun. Yaglama ve aksesuar
degisimi icin talimatlara uyun. =
Tutamaklarin kuru, temiz, yag
ve gresten arinmig olmasini
saglayin.

m  Her kullanim sonrasi Grlnin
g6vdesini ve kulplarini yumusak
ve kuru bir bezle temizleyin.
Hasarli her tiir parca yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde
onarilmali veya degistiriimelidir.

@®

Her kullanimdan sonra
bigaklardaki kalintilari sert bir
firgayla temizleyin ve ardindan,
bigak koruyucuyu tekrar
takmadan once dikkatlice,
paslanma o&nleyici bir yaglama
maddesi surun. Esit bir dagihm
uygulamak icin Onerilen
paslanma onleyici bir yaglama
yadi kullanin ve bigaklarla
temastan kaynaklanacak
yaralanma riskini azaltin. Uygun gyl
puskirtme Grlini hakkinda bilgi
icin yetkili bir servis merkezine
danisin.
Plastik pargalari  temizlerken
¢ozlctu kullanmaktan kacginin.
Plastik pargalarin blyuk bolimua
cesitli tipte ticari ¢ozlcllerden
kaynakli hasara duyarlidir ve N
kullanilmalari nedeniyle zarar S
gorebilir. Kiri, tozu, yagi veya gy
gresi gidermek icin temiz bez gEGEN

kullanin.
Havalandirma girislerinin  her

zaman birikintiden arindinimig BiGE
N M ) L
halde tutuldugundan emin olun.

Duzenli olarak kesme bicaklarini

hasara ve asinmaya karsl g
inceleyin.

Daha kolay calistirma ve daha
uzun bigak oOmrl icin kesici
bigaklari her kullanimdan 6nce
ve sonra yaglayin. Yaglamadan
once pil paketini g¢ikartin ve
kesici bigaklari diz bir ylzeye
yerlestirin. Ust bigagin kenari

boyunca hafif makine yagi
uygulayin.  Uriin  calisirken
yaglamayin.
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URUNUNOZU TANIYIN

Bkz. sayfa 221.

©CONOIGO R WN =~

Tetik kilitteme digmesi
Akl LED Géstergeleri
Akl kapagdi
Agma/Kapama tetigi
Bigak sabitleme digmesi
Bigak diregi

Funda bigagi

Cim makasi bigagi

Cali makasi bigak kilifi

10 Cim makasi bigak korumasi
11. Kullanim kilavuzu
12. Sprey yag

13. Pil

SEMBOLLER

A\
©
o
@
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Guvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce
butun talimatlari okuyup
anlaymn. Tim uyari ve
glivenlik talimatlarina
uyun.

Koruyucu gézliik ve kulak
tikaci kullanin.

Kaymaz, agir is eldiveni
giyin.

Ciddi yaralanmalari
Onlemek igin kesme
bigaklarina dokunmayin.

Uriinii yagmura veya
nemli kosullara maruz
birakmayin.

Guvenceli ses glicu
seviyesi

)4

Atik pilleri, atik elektrikli
ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis
belediye atigi olarak
bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akii ve 1sik kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya
saticidan geri donlisim
tavsiyesi alin ve toplama
noktasini égrenin. Yerel
diizenlemelere gore
perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmani
Uicretsiz olarak geri alma
yUkimlilugi olabilir.
Atik bataryalarin yani
sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
donlistimine katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum iceren
atik piller ile atik elektrikli
ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan
sagligini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli
ve geri donusturilebilir
malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.
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48 METAOPAZH TON
NPQTOTYMNQN OAHTIQN

H oo@dAeia, n amédoon  Kal
n agomoTtia  €éxouv  Kopu@aia
TIPOTEPAIOTNTA OTOV OXEDIGONO TOU
UTTOPVTOUPOWAAIDOU/BauVOKOTITIKOU
uTTarapiag.

MPOOPIZOMENH XPHZH

Ta  umopvToupowdaNida/BauvoKOoTITIKG
uTratapiag mpoopidovTal pévo yia xpAon
o€ €WTEPIKOUG XWPOUG. To TIPOIdV EXEl
oX€eDIOOTEN yIa OIKIOKH Xpron.

‘Otav XpnoIyoTIoIEiTal JE TO EEAPTNHT
WaAIBioPaTOG, TO TTPOIGV TTPOOPICETAI
yia eAa@pd KOTH ypacidiou  Kai
¢iCaviwv. OTtav xpnolgoTTolEiTal HE
€€ApTNUA  BAPVOKOTIAG, TO TTPOIdV
TTpoopifeTal  yia  eAa@pd  KOTI
BauVWY KAl PPOXTWV.

Mnv XpnOoIMOTIOIEITE TO TTPOIGV yIa
GAAoug oKoTToUG.

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ NPOIONTOZ

/\  NPOEIAOMOIHZH!  AiaBdoTe
TIPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG,
odnyieg kai Tpodiaypapég TTou
TapEXOVTOl ME TO €pYOAgio  Kal
avatpéfte  OTIG  €IKOvEG.  Tuxov
TopdBAEYn Twv TapPaKdTw odnyiwv
utopei  va  em@épel  nAekTpOTTANSia,
TUpKayId A Kai coBapd TpaupaTiops.
DUAGETE QUTEG TIG TIPOEISOTTOINOEIG
Kol odnyieg yla va PTTOpéoeTE va
avaTpEGeETe MEAAOVTIKG.

O 6pog «nNAEKTPIKO epyaAeio» OTIG
TTPOEIOOTIOINCEIG  AVOPEPETAl  OTO

XEIPOKIVNTO (M€ KOAWDIO) TTPOIdV
N OTo TIPOIGv TTOU A€ITOUPYEi HE
pTTaTapia (Xwpig KaAwdio).

AZOAAEIATOY XQPOY EPTAZIAZ

HAEKTPIKH AZOAAEIA

@®

®povriote va diarnpeite T
XWpo epyaciag ocag kobapd
Kol KaAd  @QuwTiopévo.  Xwpol
ME UTTEPBOAIKG QVTIKEIUEVA 1 WN
PWTIOPEVOI TTPOKAAOUV ATUXHATA.

Mn Xpnoigotolgite  NAEKTPIKA
epyoAeia o€ EKPNKTIKO
mepIBaAAov, Toapadeiypatog

Xdpn Kovid oe eU@AekTa Uypd,
aépia | okoves. O1 omiBeg TOU
TIpoépyovTal  amd  Ta nAektpiké MEM
epyaAeia uTTopolv va Ta ava@AESouv LAl

1 Vo T KGVOUV Va EKPayouV.
Kpatrdre T1a  moadid, ToOug -

EMOKEMTEG KAl TA KATOIKiGI
Jwa poKpId OTaV XPNOIUOTIOIEITE
Kdtrolo  nAekTpIKG  epyaheio. prEy
Oa uTopoloav va aTooTIAoouV
TNV TIPOCOXN 0ag Kal v 0ag
KGVOUV va XAOETE TOV EAEYXO TOU [N
epyaAeiou. SL

To @ig Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
TPETEI va TaIpIadel otnv Tpida.
Mnv TPOTOTIOINCETE TOTE TO
@16. Mnv xpnoipoTroigite TToTéE
HETAOXNMOTIOTEG ME NAEKTPIKA
gpyaleia TTou gival yelwpéva.
Oa oTroQUYETE £T01I TOV KivOUVO
nAekTpOTTANGiag.

mld|c|e|®»
X |O|R

Amogelyete KGO emaQn  pE
YElwpéveg  em@aveieg  (dnAadn
owAnvwozeig, KaAopipép,
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koudiveg, Wuyeia, KAT). O Kivduvog
nAekTpoTTANGiag augdverar av KATTOI0
TUAUO TOU OWPATOG oag Bpiokeral
O€ ETTAQN PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG.
Mnv €kBéteTe TO nNAEKTPIKA
gpyaAegiac  otn  Bpoxn A
v uypaogia. O  kivduvog
nAekTpoTTANgiag augdaveral eav
€l0éNBel  vepd  OTO  NAEKTPIKO
epyaAeio.

®povrioTe va dlaTnpeite 1O
KoAwdio Trapoxng pelpaTOg
oe koAl kardotaon. Mnv
KPOATATE TTOTE TO EPYaAEio oag
amdé TO KOAWdIO TTAPOXAS
pelparog Kai pnv  Tpapdre
moTé TO KOAWdIo yia va TO
amoouvdéoere. Kpardre To0
KaAwdio Tapoxng pelpaATOg

HOKPIGd OO  OTTOIAdATIOTE
mnyn BepuoétTnTag,  Addia,
alXgnPd  avTIKEipEVO  Kal

Kivoupeva aToixeia. O Kivduvog
nAekTpoTAngiag augdvetal  av
TO0 KOAWSIO TTapoxng PeUPATOG
UTTOOTEI CNMIG 1) PTTAEXTEI.

Orav gpydleoTe O0g £SWTEPIKO

XWPOo, va  XPNOIUOTTOIEITE
OTTOKAEIOTIKA  EMIUNKUVOEIG
TTou £xouv oxedlaoTei
yioa  e§wTepik  XpAon. Oa
armouyeTe €101 TOV  KivOuvo
nAekTpoTTAngiag.

Edv dev HTTOPEITE VO OTTOPUYETE
Tn XPON TNG CUOKEUNG O€ UYpoO
mepIBdAAov, ouvdedeiTe oE pia
Toapoxn peuparog e§oTAIouévn
pe  Sidragn  mopapévovrog
pevparog  (DDR). H xpron
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dIdTagng TapapévoVTog PEUPATOG
DDR mepiopiCer  Tov  Kivduvo
nAekTpoTTANSiag.

MNPOZQMIKH AZOAAEIA

@®

Mapapévere og eraypUTTvnon,
KOITATE KOAG TI KAVETE Kal

ETMIKOAEOTEITE ™m Aoyikn
oag OTav  XPNOIUOTIOIEITE
NAEKTPIKG epyaleia. Mn

XPNOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyoAegio ocag OTOV  EiOTE
Koupaopévog/n, Umoé TNV
ETTAPEIA  OIVOTIVEUHOTOG 1
VOPKWTIKWY 1 Qv TTaipVETE
@AapUOKa. Mnv gexvdare
TOTE TTWG €va  OEUTEPOAETITO
aTrpogetiog  apkei  yia  va
TpaupaTIOTEITE gOBapd.

XpNoIPOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKEG
Siarageig. MpooTaredeTe
AvVTa Ta pATIa gag. Avaloya
ME  TIG OUVONRKEG,  QOPEDTE
€TTIONG PAOKA KATA TNG OKOVNG,
avTioNloOnTIKa utrodnuara,
TIPOOTOTEUTIKO KPAvog n
WTACTIIOEG yIa VO  OTTOQUYETE
TOV Kiviuvo cofapou CwHATIKOU
TpaupaATIopoU.

ATtro@uyeTe Ta TUXOia
gexivijpata. BeBaiwbeite 6T 0
S10k6TTNG BpiokeTal oTn Béon
«BIOKOTTA» TPIV OUVOECETE
To gpyaAgio cag pe Tpifa A
TOTTOBETAOETE TNV JTTATApPIA,
KaBwg Kkal O6Tav TIAVETE R
HETaPEPETE TO gpyaleio. [a
va atmouyete KABe  KivOuvo
ATUXNMGTWY, PNV PETAKIVEITE
TO epyoAgio 0ag PE TO BAKTUAO
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ETMAVW OTN OKAVOAAN Kal pnv
TO OUVOéeTe / PNV TOTTOBETEITE
TNV ptratapia étav o dIaKOTITNG
BpiokeTal oTn BEon «AeIToupyia».

TMOTE MNV  AYVOEITE TOUG
KOVOVEG aOo@aAoUg XpPAON
Toug. Tuxov ampooegia, PTropei
va eMEEPEI coRaPS TPAUUATIONO

A@aipéoTe TQ KAEISIG Jéoa o€ OEUTEPOAETTTA.

ouo@iing TpIv BéoeTe  TO
epyaleio cag oe AsiToupyia.
‘Eva kA€1di ouo@igng Trou Ba €xel
peivel ouvdedepévo Oe  KATTOIO
KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU EpyaAeiou
uTTopei va TTpokaAécel coBapd
OWHATIKG TPAUNATIONO.

XPHZH KAl ZYNTHPHZIH TQN
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

m Mn Jopilete 71O €epyaleio
oag.  XPnoIYOTOINOTE  TO
KATdAAnAo yia Tnv gpyaoia
mou OféAeTE VO EKTEAEOETE
epyaAeio. To nAekTpIkd epyaAeio [ OF |
oag Ba gival aTTOTEAETUATIKOTEPO
Kal aoPaAéaTEPO av TO
XPNoIoTroINoeTe 0TV TaxUTNTA

®povriote  va  dlarnpeite
mAVTA TNV 100PPOTTia  OaG.
Z1aBeitTe KAOAG oTa WOdIa oag
KOI UNV TEVTWVETE Ta XEPIA

. ) 3 yla TV oTToia éXel OXEDIAOTEI.
oag oAU pakpid. Mia oTabepr i
Béon epyaciag oag emTpémel va ®  Mn Xpnoiporromnoere 10
eAéygeTe KOAUTEPO TO €gpyaleio NAEKTPIKO epyaAeio LA NO

0ag O€ TTEPITITWOT ATTPOBAETITOU dev popeite va TO 95108“1
OUPBAvTOG. og  AaiToupyia KOl EKTOG
AsiToupyiag pe 1O JIAKOTITN.
‘Eva epyaleio Tou dev pTTOPED gy
va TeBei owoTd ot Aeiroupyia

®opdrte KATAAANAa  pouxa.
Mn @opdre @apdid pouxa n

koounpara. Kpardre Ta paAAid . . .
MK P H ) Kal  €KTOG  Aeimoupyiag  eival

KOl To pouxa odg HAKPIG . .
o6 To KIVOULEVG néon Tou €TMIKiVOUVO Kal TPéTTEl
M Hepn OTTWOBATIOTE VA ETTIIOKEUADTEI.

gpyaAegiou. Ta @apdid pouxa, BG
Atmroouvdéete TO @IG Ao
™V Topoxn peUparog kau/i BEN

TA KOOUAMOTO KOI TO HOKpiG ™=
MOAAIG  pTTOpOUV va  TTIooTOUV

oTa KIVOUUEVA TUAWATA. aQaIpéoTE TNV pTTOTOpIA,
Av TO0 epyaleio ocag eival Epogov agaipelTal, TrpoToy
mpofeite o€ pubpioeig,

egomAIopévo HE Siaragn
avappoéenong  TNg  OKOVNG,
@POVTIOTE AUTH va ToTToBETE ITAI
Kal VO XPNOIJOTTOIEITAl CWOTA.
Oa amopuyeTe €101 TOV KivOuvo
ATUXNHETWV.

aAAayn €§apTNUATWYV A
ammoOnkeUoETE TA NAEKTPIKA
epyaAgia. Oa peiwoeTe €101 TOV
kivduvo akoUglou  EeKIVAPATOG
TOU epyaAeiou.

m  TOaKTOTOIEITE Ta NAEKTPIKA

AKko6un ka1 oTav e§oikeiwbeiTE . ) .
epyoleia oag pakpid amod

HE TN XPAon Tou gpyaAciou,
|213
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Ta TTaUd1d. Mnv a@riveTe dropa
TTou 8¢ yvwpifouv 1o gpyaAcio
i mou dev £xouv AdBel yvwon
TWV OUOTACEWV 00@PaAgiag va
XPNOIPOTTOIOUV TO gpYyaAEio.
Ta nAekTpiKG  epyaleia  eival
€TMKIVOUVA OTa xépla ATTEIpWY
ATOPWV.

®povTioTE yia TN CuvVTRpNnon
TWV  NAEKTPIKWV  epYOAEiwv
KOl TwWV €§APTNMATWYV TOUG.
EAéyEre TNV  guBuypdppion
TWV KIVhTQV TUNHATWY.
BeBaiwbeite Twg  kavéva
€gapTnUa  dev éxel OTMAOElL
EAéySre TO povTApioua Kol
omrolodRmoTe AGAAO OTOIXEIO
6a pTTOpOUCE VA ETTNPEACEI
Tn AeiToupyia Tou epyaAeiou.
Av kdmola TpApOTA €XOuv
umooTtei  {nuid, dwoTe TO
epyaAeio oag yia emdiépbwon
TPIV TO XPNOIUOTTOINOCETE.
MoAAG atuxrpata o@eilovTal o€
KOKIF GUVTAPNON TWV EPYOAEIWV.

®povriote  va  Siarnpeite
Ta epyaAesia  oag kaBapd
Kal okoviopéva. ‘Eva  koAd
OKOVIOPEVO Kal KaBapd epyaleio
KOTIG  KIvduvelel  AlydTepo
va eutrAakei kar Ba  pTTOpEiTE
EUKOAOTEPA VO BIOTNPHOETE TOV
€Aeyx06 Tou.

XpNOIPOTTOINOTE TO NAEKTPIKG OOG
epyaleio, Ta €§apTpaTd TOU, TIG
KOToOBISOAANES, KAT. GUpQWVA
HE TIG TTapoUoeg odnyieg xprRong,
AapBdvovTag uTroyn Tig GUVONKES
XPAONG KABWG Kal TIg EMBUMNTEG
epapuoyég.  [pog  amoguynv
214|

ETIKIVOUVWV KATOOTAOEWY,
XPNOILOTIOIEITE TO NAEKTPIKO
epyaAeio oag POvo yia TIG Epyacieg
Y10 TIG OTTOEG £XEI OXEDIAOTE.

Alatnpeite TIg Aafég Kol TIG
EMIPAVEIEG OTAPIENG OTEYVEG,
KaBapég Kal eEAeUBepeG EAdiwV
A AITTaVTIKWV ouciwv. Tuxov
YNioTepEG AOBEG 1 emQAveIEg
oTNPIENG Oev  ETMITPETTOUV  TOV
ao@aAf}  XeIPIOPO  Kal  €Aeyxo
TOU epyaAeiou O€  EKTOKTEG
KaTOOTAOEIG.

LYZITAZEIZ AZQAAEIAZ ZXETIKA
ME TA ENANA®OPTIZOMENA
EPTFAAEIA

@®

PopTifeTe TNV pITATAPIA TOU
£PYOAEiOU OOG OQTTOKAEIOTIKA
HME TO QOPTICTA TTOU OUVICTA
o KOTAOKEUOOTAG. ‘Evag
@OPTIOTAG KATAAANAOG yia évav
oplopyévo  TOTTO uTTarapiog
UTTOPEN va TTIPOKOAETEI TTUPKAYIG
av XpnolpoTtroinbei pe ptratapia
GAAou TUTTOU.

Movov évag OuyKekpIpEVOG
TUTTOG  pTTaTOpPiog  TPETTEI
VO XPNOIYOTIoIEiTAl PE KABE
ETAVAPOPTIOUEVO  EPYOAEio.
H xpnon OTTOI00OATTOTE
GAMANG pTraTtapiag  pTropei  va
TIPOKaAETEl TTUPKAYIA.

Otav n pmartapia  dev
XpnoipoTrolgital, KPOTATE
TV MAkpid omd METAAAIKG
QAVTIKEIMEVA OTTWG OUVOETNPEG,
KEPMATA, KA€1814, Bideg,
POKeEG | omrolodATToTE GAAO
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QavTIKEiPEVO TToU Ba uTropoloce
VO OUVBECEI TIG ETTOPEG METOSU
ToUug. To PBpaxukUKAwPa Twv
ETTAPWV TNG UTTATAPIOG MTTOPEI
va TpoKaAéoel  eykaUpaTa

OUVIOTWHEVOU OTIG 0dnyieg
g0poug Bepuokpacgiag. XTnv
TEPITITWON  TIOU N QOPTION
TIPAYHATOTTOIEITAI JE ETPAAPEVO
TPOTIO | 0 BEPUOKPATIEG EKTOG

TTUPKAYIEG. TWV CUVIOTWHEVWY, N pTTaTapia
AToQUyeTE K&Oe emaen uTropsi’va t{ﬂoorsi pBopég Kgl va
ME TO UYp6 pTaTapiag O augnBei o kivduvog TTupkayIdg.
mEpITTWON  BIAPPOAS TS sy rypysy

prrarapiag Adyw akardAAnAng

XxpAonc. Av  oupBei  aut, = O1 emdlopBwoelg  TPETTEI
SeTTAUVETE  QuECWS TRV &V va TpaypatotroioUvTal  amrod

A6éyw Jwvn pe dpbovo kabapd
vepd. Av TEéOEl OTO  PATIO
oag, oupBouleuBeite emTiong
yiatpo6. To uypd Tou diappéel

amé  pia pTToTapia PTTopEi
va TTpokoAéoel  epeBiopolg N
eykauuara.

Mn XpNOIYOTTIOIEITE PTTATOPIES
N epyoAgia  TOU  @épouv
@Bopég n €xouv utroOTEl
peTatpotég.  Mmatapieg  pe
PBopég ] TPOTIOTIOINCEIG
pTTopEi va TTPOKAAETOUV
QAVTIKAVOVIKF) CUUTTEPIPOPA  TOU
epyaleiou pe aTTOTEAEOHO TV
TIPOKANGN TTUPKAYIAG, €KPNENG N
TPAUPATIOPOU.

Mnv ex@éreTe TIG pITaTApPiEG 1} TO
epyaAeio o€ QwTIA | UTTEPBOAIKA
upnAn  Beppokpacia.  Tuxov
¢€kBeon oe QwTIA 1 Beppokpaaia
peyaAUTepn Twv 130 °C ptopei va
ETMPEPEI £KPNEN.

AxkoAouBnoTe 6Aeg TIg 0dnyieg
yio TN @OPTION TNG MTTATAPIOG
Kal PN QPOPTIi(eETE TN pTTOTAPIO
N TO egpyaleio ekTOG TOU

@®

€10IKEUPEVO TEXVIKO Kal HOvo
pe yvAola avTaAAakTikd. Oa
MTTOPEITE £TO1 VA XPNOIMOTIOINOETE
TO NAEKTPIKO OaG epyoAeio pe
TTAfpN ao@aAcia.

Moté punv emokeuddeTe pmarapieg
Tou @épouv @Bopég. H emmiokeun
TWV  pTTaTapIwV  TIPETTEl va
TIpaypaToTrolEiTal  pévo amoéd  Tov
KATOOKEUQOTH 1} €60Ua1000TNUEVOUG
Tapoxeig o€pPIg.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

F'IA MITOPNTOYPOWAAIAA/
O©AMNOKOMNTIKA

Mnv XPNOIHOTIOIEITE
HIropvToupowdAido/0auvoKoTITIKG

0Ot KOKEG KAIPIKEG OUVONAKEG,
€18Ikd OTav umdpxel Kivduvog
KEPAUVWY. AUTO  PEIOVEL  TOV

KivOUVO va XTUTTNBEITE aTTO KEPAUVE.

Kpatiote O6Aa T1a KaAwdia
peUpaTOg KOl Ta  Aoimrd
KOAWSI0  pokpid omé TNV
mePIOXA KOTAG. Ta KoAwdia
pevparng A 1o AoImmd KaAwdia
JTTOpEl va gival Kpuppéva o€
PPAKTEG 1 BAPVOUG Kal PTTOPE]
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va KOTToUV Katd AdBog atmd Tn
AeTTida.

DopdTE TTPOOTATEUTIKG AKONG.
O KOTAAANAOG  TTPOOTATEUTIKOG
eComANiopdg  Ba  pelwoel  Tov
KivOUVO aTTWAEIOG OKONG.
Kpartdre To propvroupoydAido/
BaUVOKOTITIKO HOVO aTrod TIG
Hovwpéveg emiQdveieg Aafng,
KaBwg n Aemida pITOpEi Va
€pBel o emOa@n HE KPUPR
KaAwdiwon. O AeTTideg
TIOU £pYovTIal O€ ETTAQH HE
NAEKTPOPOPO KOAWDIA UTTOPET VO
Béoouv Ta eKTEBEINEVA PETOANIKG
uépn TOU PTTOPVTOUPOWAAIBOU/
BapvokoTTiIkoU Ut  TEon  Kal
va TTpokaAégouv nAekTpoTTAngia
aTOV XEIPIOTH.

Kpatiote 6Aa Ta pépn TOU
OWHATOG O©ag HOKPId oTrd
™ Aemida. Mnv agaipeite T0
KOMMEVO UAIKO 1 KPATAOTE

TO UAIK6 Trou TIPOKEITal
va Komei Otav ol Aemideg
KivouvTal. (0] AeTTideg

ouveyiouv va TTEPIOTPEPOVTAI
Kol a@oU KkAgioel o dIaKOTITNG
Aermoupyiag. Mia OTIYHN
aTrpoagetiog KaTd Tov XEIPIOUO
TOU uTTopVTOUPOWAAISoU/
BapvokoTrTIKoU utropei  va
odnynoel o€ GoBapd TTPOCWTTIKG
TPAUMPATIOHO.

Kard mv QTTOPAKPUVON
HTTAOKOpIoPévOUu UAIKOU 1 Tn
OUVTAPNGN TOU pTTopvToupowdAidou/
BapvokoTrTiKoU, BePBaiwOeiTe
611 o B1ak6TTNG AgIToupyiog
givai ATTEVEPYOTTOINUEVOG

Kol OTI N cuoTolXia pITaTapiog
€xel apaipedei | aTOooUVOEBEI.
H ampoaddknTn evepyoTroinon
TOU utropvToupoydaAidou/
OaVOKOTITIKOU KATA TV aQaipean
TOU PTTAOKOPIOPEVOU UAIKOU A TO
oépPIg pTTOpEl va odnyAoel o€
0oBapd TPAUUATIONO.

MeTagépere To pTTOpVTOUpPOYAAISO/
BaUVOKOTITIKO KPATWVTOG TO ATTO
T AaBn pe T Aemrida oTapaTnuévn
KOl TIPOCEXOVTOG VOl INV TTATHOETE
Tov S1akoTrTn AgiToupyiag. H owoTn
PETOPOPA TOU pTTOPVTOUPOWANIDOU/
BapvokoTTIKoU UEILOVE TovV
Kivduvo akoUoiag  ekkivnong - kai
OUVETTAYOUEVOU  TPAUMATIONOU  aTTO
TIG AETTIOEG.

Kardtn peragpopd i Tnv atroBrikeuon
TOU pmropvroupowdAidou/
BapvokoTTikoU,  XPNOIMOTIOIEITE
mavta 70 KAAuppa Tng Aemidag.
6] owaoTog XEIPIOPOG TOU
PTTOPVTOUPOWAAIBOU/BaVOKOTITIKOU
EIWVEI TOV KiVOUVO TpaupaTiopoU amd
TIG AeTTidEG.

NMPOZOETEZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

@®

Mnv emIXeIPAOETE va  KOWETE
yioxoug f kKAwvdapia peyaAutepa
amd TNV IKaveTNTa  KOTIAG
TTOU QVOQEPETAl OTOV  TTivaKa
Tpodlaypapwy 1  Tou  eival
TIPOQAVWG TTOAU PEYGAa yia va
TTEPAOOUV 0T AeTTida  KOTTAG.
XpnolyoTroinaTe XEIPOKivNTO
P16V A €va TTPIdVI KAABENATOG
yia  va  KOWeTe  peydAoug
BAaoTOUG.
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EAéyETe  TOUG  QPAKTEG  Kal
Toug Bduvoug vyia  TTapoudia
évwv  avTikelpévwy,  OTTwg
OUPHATOTTAéYUOTA KOl KPUHPHEVA
KOAWSIA.

Katé ™n xprion Tou TTpoidvTog,
KpaTdTe TO OTOOEPAE povo aTmd
TNV TTpoBAeTTépEVN Aapr.

To TTPOIOV uTTopeEi va
XpnolpoTtroinBei uoévo aTo
eTiTTEdO TOU €OAPOUG Kal OxI

TepIBAAAOVTOG KUMQiveTQI

petagu 0 °C kai 40 °C.

EMINPOZOETEZ

MPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MMATAPIAZ

s lNa eAayioToTroinon TOU

KIVOUVOU QWTIAG, TPAUNATIOPWY
KOl KATOOTPOPNG TOU TTPOIOVTOG
Aoyw BPOXUKUKAWMATOG,
ToTé pnv PBuBidete TO TTPOIGV,

eTmavw o€ Pn oTabepd oTApPIyUa. ™ ougToIXia  TNG HTATAPIAS N
EAéyETe TO TIPOIGV TPV OO n Tov ‘Po,pT'UT"] o¢ ,UVPd Kai
KGBs xpron. EAéyére 6T OAa Hnv - apnvere  TUXOV  UYPU gram
Ta  XEIPIOTAPIO  AEIToupyolv va  eioxwpnoouv  of  autd. ENE
owoTd. EAéyETe via XaAapoug AiaBpwTikd A ay@ypa  vypd, EEE

ouvdETAPES, KATT. BeBaiwBeite 6Twg T0 BaAdacio veps, kamola
4TI 6A0I O TIPOPUAGKTHPES Kal O Brounxavika xnuikd, 1o xAwpio,
AaBég eival CwoTd Kal ACPAALG TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, -

K.Q., HTTOPOUV va TTPOKAAECOUV
BpayxukUKAwpa.

TOTTOBETNUEVOL.  AVTIKATAOTAOTE
TUAMA TTOU QEPOUV PBOPEG TTPIV
amd TNV XpAon. EAéyEre yia
S1apPOEG PTTaTAPIag.

®

n O®opriCete

JTrarapia
XWpo  OTToU L

n Oepuokpacia

Mpiv  Béoete  oe  Asimoupyia TepIBAAAOVTOG KupaiveTal =M
10 Tpoidv, BeBaiwBeite 6T peTagu 10 °C kai 38 °C.
TO 'KOVIdpl TIPOEKTAONS, €AV ' Arognkedere T pratapia o€
uttdipxel, PBpioketal otn  Béon ; A BEPLOKOAGTA
aoQANIoNG. Xwpo ' omou PHokpaol

TepIBaAAovTOg KUMAIVETO! G
E4av 10  Tpoidv  diabgtel peTagu 0 °C kai 20 °C. EL
puUBUIgOpEVN AaBn,

= ATmoOnkeloTE Tn pTTATApia O€
XWwpo Omou n  Beppokpaaia
TePIBAAAOVTOG Kupaivetal
peTagu 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI AMOGHKEYZH

BeBaiwbeite 611 TO TTPOIGV €gival
ATTEVEPYOTTOINKEVO  Kal  OTI Ol
Aetrideg dev KivouvTtal TTpoTOU
puBpioete TN AaBn.

XpnoIYOTIOIEiTE TO TTPOIGV pévOo
oe Beppokpaaieg petagy 0 °C kal

40 °C m Katd 7T petagopd n TNV
ATTOONKEL amobrkeuon  Tou  TIPOIGVTOG,
TIOUNKEVOTE O TIpolov  O€ TIPETTEl TIAVTA VO TOTTOBETEITE

XWwpo OtTou n Beppokpaaia
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To KOAUppa TnG Aemridag oTO
TTPOIOV.

= KabBapioTte 10 TTPOIGV amd OAa
Ta &éva owpata. ATrobnkeloTe
TO TIPOIGV O€ dPOOEPS, OTEYVO
KOl KOAG QEPICOPEVO XWPO, MN
TTpooITé amd aidid. KpatrioTe To
TIPOIGV pakpId atmd dlaBPwTIKA
uéoa, OTIWG XNUIKG TTPoidvTa
KATTOU Kal GAQTa OTTOTTAYWOoNG.
Mn amoBnkeldeTe TO TTPOIdV OF
ECWTEPIKG XWPO.

= Hamobrikeuon kai n @opTIon Twv
OGUCTOIXIWV UTTATAPIWV  TTPETTEI
va yivetal og 0pooepd Xwpo.
O1 Beppokpaoieg Tavw 1 KATW
atrd TNV KAVOVIKH Bgpuokpaacia
dwpatiou PEIVOUV Tn BIAPKEID
{wNG TNG pTTaTapiag.

= Mnv amoBnkedete  TOTE  TIG
ouaToIxieg yTTaTapiog [o}3
ATTOPOPTIOPEVN KaTdoTaon.
Mepipévete  va  Kpuwoel n
ouaToixia uTratapiog Kal
ETTAVAPOPTIOTE TNV APECWG.

m Otav petagépete 1O TIPOIGV
og Oxnua, ao@aAiote TO aTd
JETOKiVNION A TITWON yia va
aTToQUYETE TPAUPATIOHOUG
ATOPWY 1) {NUIEG OTO TTPOIGV.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

H petagopd g  ouoToixiag
ptrarapiag Ba TTPETTEN va eKTEAEITaI
oUppwva  PE  TOUG  TOTTIKOUG
KQVOVIOUOUG Kal TIPOUTTOBETEIG.

Tnpeite OAeg TIG €IOIKEG ATTAITACEIG
OTn OUOKEUOOia Kal OTnV ETIKETA

218|

KAT& TN METOQOPA TWV WTTATAPIWV
até TpiToug. BeBaiwBeite 611, Kata T
METOPOPA, OI uTTaTAPiEg OEV EPYOVTal
o€ eTTaQn Pe TTAAAIOTEPEG PTTATAPIES
f aywyida UAIKE TTpoaTaTtelovTag
TUXOV EKTEDEINEVOUG OUVOEOHOUG
ME MOVWTIKA, UN aywylha Katmakia
i Tavia. Mn PETOQEPETE PUTTATAPIEG
TIOU €XOUV XTUTTAMATO 1 dlappon.
EvnuepwBeite amd Tn TpokTopEio
METAQOPWV yia TEPAITEPW
€150TTOINCEIG.

ZYNTHPHZH

= Xpnoiyotrolgite pévo auBevTIKG
QAVTOAAQKTIKA, eCapTAuaTa
KOl TTPOCAPTAPOTA  ATIO  TOV
KataokeuaoT. Edv  dev  TO
KOVETE, PTTOPEi va  TTPOKANOEN
TPAUMATIOPOG, Kakf a1modoon
TOU PNYavApaTog Kal akUupwon
g eyyunong oag.

= H ouvmpnon atmairei
TIPOCOYXN KAl YVWOEIG  Kal
TIPETTEl VO EKTEAEITAl  POVO
atmd  eGEIDIKEUPEVO  TEXVIKO.
Na avobérete TNV €mMOKeEUR
TOu  TIpPOiGvTog  pOvo o€
£¢ouOI0d0TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWV.

MEYAAN

m  ATTEVEPYOTTOINCTE TO PNXAVNUO
KOl 0QaIpECTE T pTTOTApIAL.
AenaoTe kal Ta dU0 VO KpUWOOUV.
BeBaiwBeite 611 6Aa Ta KIvOUpEVA
péPn €xouv OTapaTAOEl TEAEIWG
TIPIV TTPOREITE OE OTTOIAdNTIOTE
epyaaia kaBapiopou n
ouvTAPNONG.

@®
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dopéoTe  yavtia KaTd TN
OUVTAPNON TWV AETTIBWYV KOTIAG.

JuvTnpeite TIPOCEKTIKG TO
TIPOIOV. AlaTnpeite TIG AeTTiOEG
KOTIG KOQTEPEG Kal  Kabapég
yia  BéAtiotn  amédoon  Kkai
yla  peiwon  Tou  KIVOUvou
TpaupaTiopoU. AKOAOuBNOTE TIG
odnyieg Aimavong kai aAAayng
eCopTnuaTwy.  AloTnpeite  TIg
AaBég oTeyvég Kal KaBapég Xwpig
Aa&dia kail ypaoa.

Merd  amd  kdBe  xpnon,
kaBapioTe TO cWHa Kal TIG AaBEG
TOU TTPOIOVTOG HE éva POAAKO,

oteyvé  mavi.  OTtroladrroTe
BAGBN €¢apTApaTog Ba
TIPETTEl VO ETTIOKEUAGETAl 1)
va  EKTEAEITAl  QvTIKOTAOTAON
amdé  €§ouaiodoTnUéVO  KEVTPO
ETTIOKEUWV.

Metd  omé  kdBe  xprion,

kaBapioTe Ta uTTOAgiypaTa aTéd
TIG AeTTideg pe okAnpr) Bouptoa
KOl, OTn OUVEXEID, €QAPUOOTE
TIPOOEKTIKA €va AITTavTIKO KaTd
TNG OKOUPIAG TTPIV TOTTOBETAOETE
gava T0 TIPOCTATEUTIKO
Aemridag.  Xpnoipotroieite  éva
QAVTIOKWPIAKG  NITTAvTIKG  OTTPEI
yia Tn S1ac@AAIoN OPOoIOHOPPNG
KOTOVOMAG Kal Tn MHEiwon Tou
KIVOUVOU  owuaTikwy  BAaBuwv
atmé TNV €TA@r PE TIG AETTIOEG.

MNa TTANPOPopiEg OXETIKA
gE  TO  KOTGAANAO  TTPOIGV
yekaopou, ameubuvBeite o€

£€0UCI000TNUEVO KEVTPO OEPRIGC.

m  AToQuUyeTe TN Xpron SIAAUTIKWY

KaT@ TOV KaBaPIOUS TTAACTIKWY
TMNUaTwy.  Ta  TeplocdTEpa
TAaoTIKG €ival  euaioBnTa o€
BAGBeg amd didpopoug TUTTOUG
EPTTOPIKWY BIAAUTWV KAl PTTOPED
va KaraoTpagouv atré Tn Xprion
Toug. XpnolpoTroleite  kabapd
Tavid yia TV - atmmopdkpuvon
puttwyv, oKovng, Aadiwv A
YPAowv.

O1 Bupideg e§aepiopol Ba TTpéTTel

VO TTAPAPEVOUV TTAVTA KABaPEG.
pay PES
EmBewpeite  TEPIODIKG  TIG

Aemrideg KOTIAG yia nuIEg Kou

pBopa.
B
lMa eukoAGTepn Aermoupyia Kal =g

peyaAuTepn  Bidpkeia  wrig BNEN
TwWv  Aemidwy,  AITTaiveTe Tlg

AeTTidEG KOTTAG TIPIV Kal PETG EEN
amo kdBe xprion. Mpiv amé
NiTravon, a@aipéoTe Tn cuaTolxia
JTTaTapiog Kal TOTTOBETACTE TIG

AETTIdEG KOTIAG O€ Mia €TTITTEDN
em@advela.  ATAWOTE  eAappu

unxavéAalo  KaTd  PAKOG NG
QAKPAG TNG €Tmavw AeTTidag. Mnv -
Bdagete AadI oOtav TO  TIPOIdV

EL

BpiokeTal o€ Aeitoupyia.

INQPIZTE TO MPOION ZAX

BA. oeAida 221.

1.

2.
3.
4

@®

KoupTri ao@dAiong okavddAng
EvdeikTikég Auyvieg LED ptratapiog
Kd&Auppa ytrartapiag

2KavodaAn gvepyotroinong/
aTrevepyoTroinong

KoupTtri ao@dAiong Aemidag
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6. Bdon Aetridag

7. Aetida BapuvokoTITIKOU

8. Aemida pmmopvroupowdaAidou

9. KdAuppa Aettidag BapvokoTITikou
10. KdAuppa Aetridag pmopvToupowdAiou
11. Eyxeipidio xprong

12. \iTTavTIKG Wekaopou

13. ZuoToixia uTaTapiwv

ZYMBOAA

®» @0 O b

220|

Eidotroinon acgaAeiag

AlaBAoTe KaI KATAVONOTE
OAEG TIG 0BNYieS TTPIV
AEITOUPYAOETE TO TTPOIGV.
AkoAouBrnoTe OAEG TIG
odnyieg ac@aAeiag Kai
OAEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG.

DopdTe TTPOOTATEUTIKG
HOTIWV KAl QUTIWV.

DopaTe avTioAioBnTIKG
TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
Bapéwg TUTTOU.

Mpog atmoguyn coBapwv
TPAUNATIOHWY, PNV
ayyigeTe TIG AeTTidEG
KOTTAG.

Mnv ekBE€TeTE TO TTPOIGY OF
Bpoxr A UYPEG GUVBAKEG.

Eyyunpévo eitredo
10x00G AXoU

O pmratapieg Kabwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kol NAEKTPIKOG
€EOTTAIONOG Bev TTPETTE

Va aTroppITITOVTal OTa
adloKWwpIoTa aTroppipaTa

NG KovéTnTag. Or uTraTapieg
KaBWG Kal 0 NAEKTPOVIKAG

Kal NAEKTPIKOG ECOTTAITHOG
TTPOG aToOPpPIYN Ba TTPETTEN
va oUMéyovTal XwploTd. O1
UTTATOpIEG, OI CUOTWPEUTESG
KQl Ol TIY£G QWTOG TIPOG
améppiyn Ba TPETEl

Va aQaIpoUvTal aTTé ToV
egomAiopd. EmkovwvrioTe
UE TNV TOTTIK oag apxn i
TOV TTpOpNBeUTA 0OG yia
OUPBOUAEG avakUKAwanNgG

Kal anueio ouAoYAG.
ZUOWVA HE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOHOUG, Ol TTPOUNBEUTEG
€VOEXETOI Va UTTOXPEOUVTOI
va TrapaAapBavouv

TOV NAEKTPOVIKS Kail
NAEKTPIKG £OTTAIOUO TTPOG
amoppIYn, XWPI§ XPEWON.

H ouppBoAr oag otnv
E€TTAVOYXPNOIUOTIOINON Kol TNV
QavaKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kall
NAEKTPIKOU £0TTAIGLOU TTPOG
améppiyn Bondd aTn peiwan
G ¢ATNONG TIPWTWV UAWV.
O1 dypnoTeg pTTaTapieg,

Kl KUPiwg 60EG TTEPIEXOUV
NiBIo, 6TTwG Kai 0 dxpnaTog
NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€GOTTAIONOG, TIEPIEXOUV
TIOAUTING QVOKUKAWGIO
UAIKG, T oTTOiOl UTTOPET Va
BAGwouv 1600 TO TrEPIBAANOY,
600 Kal TNV avBpwmivn
uyeia, edv dev aTroppiTITOvTal
UE TPOTTO PINIKS TTPOG TO
ePIBAANOV. AlaypayTe TUXOV
TTPOCWTTIKG SedoPEva aTTd
TOV €€OTTAIGNO.



RY4CGSA
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English

Product specifications

Cordless grass shears/
shrubber

Model

Rated voltage

No-load speed

Charging input
Charging voltage
Maximum charging
current

Grass shears
Blade width
Weight (with grass

shears blade and
without battery pack)

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1 and EN IEC
62841-4-5)

Handle

Uncertainty

Noise emission level
(in accordance with

EN 62841-1 and EN
IEC 62841-4-5)

A-weighted sound
pressure level at the
operator's position

Uncertainty

A-weighted sound
power level

®

Francais

Caractéristiques
produit

Cisaille a gazon/sculpteur
de végétaux sans fil

Modele

Tension nominale
Vitesse a vide
Entrée de charge

Tension de charge

Courant de charge
maximal

Cisailles a gazon
Largeur de lame
Poids (avec lame de

cisaille a gazon et
sans bloc de batterie)

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1;

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Akku-Rasen-/
Strauchschere

Modell
Nennspannung
Leerlaufdrehzahl
Ladeeingang

Ladespannung

Maximaler Ladestrom

Rasenscheren
Klingenbreite
Gewicht (mit

Grasscheren-Klinge
und ohne Akku)

Vibrationsgrad (geman
EN 62841-1; EN IEC

EN IEC 62841-4-5) 62841-4-5)
Poignée Griff
Incertitude Unsicherheit
Niveau d'¢ Sct

sonore (selon EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de l'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A

(gema EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

spanol

Caracteristicas del
producto

Recortadora de césped y
arbustos inalambrica

Modelo

Tension nominal

Velocidad sin carga

Entrada de carga
Tension de carga
Corriente maxima
de carga

Recortadora de césped
Anchura de la hoja
Peso (con cuchilla

de la recortadora de
césped y sin bateria)

Nivel de vibracion
(de acuerdo con EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Mango
Incertidumbre

Nivel de emisién de
ruido (de acuerdo con
EN 62841-1; EN [EC
62841-4-5)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA




Italian

C: istiche del

prodotto

Cesoie per erba/potatore
a batteria

Modello

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Ingresso di carica
Tensione di carica
Corrente di carica
massima

Cesoie da erba
Larghezza lama
Peso (con lama delle

cesoie per erba e
senza pacco batteria)

Livello vibrazioni
(in accordo con la
direttiva EN 62841-1;

Snoerloze gras-/
struikschaar

Model

Toegekende spanning
Snelheid zonder lading
Laadingang

Laadspanning

Maximale laadstroom

Grasschaar
Mesbreedte
Gewicht (met

grasschaarblad en
zonder accupack)

Trillingsniveau (in

overeenstemming met

EN 62841-1; EN IEC

EN IEC 62841-4-5) 62841-4-5)
Manico Handgreep
Incertezza Onzekerheid
Livello di Gelui

rumore (in accordo
con la direttiva EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A

(in overeenstemming
met EN 62841-1; EN
|IEC 62841-4-5)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid

A-gewogen
geluidsniveau

aparelho

Tesoura de relva/
arbustos sem fios

Modelo

Tens&o nominal
Velocidade sem carga
Entrada de carregamento

Tenséo de
carregamento

Corrente de
carregamento maxima

Tesoura de relva
Largura da lamina

Peso (com lamina
para tesouras de relva
e sem conjunto de
baterias)

Nivel de vibragao (em
conformidade com
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Manipulo
Incerteza

Nivel de emisséo

de ruido (em
conformidade com
EN 62841-1; EN [EC
62841-4-5)

Nivel de pressao
sonora ponderado
A na posigao do
operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

RY4CGSA
4Vd.c.

1000 /min

5V

3A

85 mm

0,52 kg

1,1 m/s?

1,5 m/s?

71,3 dB(A)

3,0dB

79,3 dB(A)




English

Product specifications

Uncertainty
Hedge trimmer

Cutting capacity

Cutting length

Weight (with hedge
trimmer blade and
without battery pack)

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1 and EN
62841-4-2)

Handle
Uncertainty

Noise emission level
(in accordance with
EN 62841-1 and EN
62841-4-2)

A-weighted sound
pressure level

®

Frangais
Caractéristiques
produit

Incertitude
Taille-haie

Capacité de coupe

Longueur de coupe

Poids (avec lame de
taille-haie et sans bloc
de batterie)

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Poignée
Incertitude

Niveau d'émission sonore
(selon EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Niveau de pression
sonore pondéré-A

S

Produkt-Spezifikationen

Unsicherheit
Heckenschere

Schnittbreite
Durchmesser

Schnittlange
Gewicht (mit

Heckenschere-Klinge
und ohne Akkupack)

Vibrationsgrad (geman
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Griff
Unsicherheit

Schallenergiepegel
(gemaR EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-bewerteter
Schalldruckpegel

spafiol
Caracteristicas del
producto
Incertidumbre
Cortasetos

Capacidad de corte

Longitud de corte

Peso (con cuchilla
del cortasetos y sin
bateria)

Nivel de vibracién
(de acuerdo con
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Mango
Incertidumbre

Nivel de emision de ruido
(de acuerdo con EN
62841-1; EN 62841-4-2)

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre
A-weighted sound Niveau de puissance A-bewerteter Nivel de potencia
power level sonore pondéré A i acustica
enA
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre
Compatible battery packs | Blocs de batterie Kompatible Akkupacks Baterias compatibles
compatibles
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto
Grass shears blade Lame de cisaille pour Grasscheren- Cuchilla de cizalla de
I'herbe Schneidmesser césped
Shrubber blade Lame d'attache Strauchscheren- Cuchilla de desbrozadora
Schneidmesser

NOTE: Visit your local
special orders desk or
contact RYOBI customer
service for replacement
parts.

REMARQUE: Pour
obtenir des piéces de
rechange, consulter le
bureau local chargé des
commandes spéciale ou
le service client RYOBI.

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren drtlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst,
um Ersatzteile zu
erhalten.

NOTA: Visite su servicio
local de pedidos
especiales o pongase en
contacto con el Servicio
de atencion al cliente

de RYOBI para obtener
piezas de recambio.

@®




Italiano
Caratteristiche del
prodotto

Incertezza
Tagliasiepi

Capacita di taglio

Lunghezza di taglio

Peso (con lama del
tagliasiepi e senza
pacco batteria)
Livello vibrazioni

(in accordo con la
direttiva EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Manico
Incertezza

Livello di emissione
rumore (in accordo con
la direttiva EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Livello di pressione

sonora pesato A

Incertezza

Livello di potenza

sonora pesato A
Incertezza

Pacchi batteria
compatibili

®

Nederlands

Portugués

C: isticas do

Onzekerheid
Heggenschaar

Snijcapaciteit

Snoeilengte

Gewicht (met
heggenschaarblad en
zonder accupack)
Trillingsniveau (in
overeenstemming
met EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Handgreep
Onzekerheid

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming

met EN 62841-1; EN

62841-4-2)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
Onzekerheid
A-gewogen
geluidsniveau
Onzekerheid

Compatibel accupacks

aparelho
Incerteza
Corta-sebes

Capacidade de corte

Comprimento de corte

Peso (com lamina do
corta-sebes e sem
conjunto de baterias)

Nivel de vibragao
(em conformidade
com EN 62841-1; EN
62841-4-2)
Manipulo
Incerteza
Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Nivel de pressao

sonora ponderada A

Incerteza

Nivel de poténcia

sonora ponderada A
Incerteza

Conjuntos de baterias
compativeis

3,0dB

7,91 mm

138 mm

0,68 kg

3,0 m/s?

1,5 m/s?

72,9 dB(A)

3,0dB

80,9 dB(A)

3,7dB

RB420, RB4L20, RB4L30

Parti di ricambio

Forbici per erba

Forbici sfoltirami

NOTA: Recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
l'assistenza clienti RYOBI
per i pezzi di ricambio.

Vervangende
onderdelen

Grasschaarmes

Struikschaarmes

LET OP: Ga naar

uw plaatselijke

kantoor voor speciale
bestellingen of neem
voor reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

Pecas de substituicao

Lamina da tesoura
de relva

Lamina da podadora de
arbustos

NOTA: Visite o seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pecas de
substituicao.

302274013

310961003

@®




D

Produktspecifikationer

Batteridreven
greesklipper/busktrimmer
Model

Maerkespaending

Tomgangshastighed

Opladningsindgang
Opladningspaending

Maks.
opladningsstremstyrke

Graestrimmer
Knivbredde

Veegt (med graesknive
og uden batteripakke)

Vibrationsniveau (iht.
EN 62841-1; EN IEC

®

ska

Produktspecifikationer

Sladdios gras-/hacksax

Modell

Spénning
Hastighet utan belastning

Laddningsinmatning
Laddningsspanning

Maximal
laddningsstréom

Gréssax
Bredd pa klingor

Vikt (med grasklinga
och utan i )

Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Akkukayttdiset
ruohosakset/
pensasleikkuri
Malli

Nimellisjannite
Nopeus ilman kuormaa

Lataustulo
Latausjannite

Suurin latausvirta

Ruohosakset
Terén leveys

Paino
i

Norsk

Produktspesifikasjoner

Tradlgs gress-/busksaks

Modell

Nominell spenning

Tomgangshastighet

Ladeinngang
Ladespenning

Maksimal ladestrgm

Gressklippere
Bredde pa kniv

Vekt (med

Vibrationsniva (enligt
EN 62841-1; EN IEC

62841-4-5) 62841-4-5)

Handtag Handtag

Usikkerhed Osakerhet
Bullert

(iht. EN 62841-1; EN
|IEC 62841-4-5)

A-vaegtet
lydtryksniveau ved
operatgrens position

Usikkerhed

A-vaegtet
lydeffektniveau

(enligt EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)

A-viktad ljudtrycksniva
vid operatorsplats

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva

kanssa ilman akkua)

Térinataso (standardin
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5 mukaisesti)

Kéadensija
Epétarkkuus
Melutaso (standardin

EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5 mukaisesti)

A-painotettu
kaytta) kohdistuva
aanenpainetaso

Epétarkkuus

A-painotettu
aanenteho

g og uten
batteripakke)

Vibrasjonsniva (iht.
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Handtak

Usikkerhet
Stoyutslipsniva (iht.

EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

A-vektet lydtrykk ved
operatgrposisjon

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

@®




Pycckui

XapakTepucTukm
usgenus

AKKyMYNSTOPHbIA
TpUMMEp A7t Tpasbi/
KycTopes

Mopenb

HomuHansHoe
HanpsbkeHre

XonocTas ckopocTb

Bxoa ans sapsaku
HanpsikeHne 3apsaku

MakcumanbHbIi Tok
3apsAaKn

Tpummep Ans Tpasbl
npuHa Hoxa

Bec (c nessuem
TpUMMepa Ans
Tpasebl, 6e3 6noka
aKKyMynsTopoB)

YposeHb BUGPaLMN
(B cooTBETCTBIM C
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Pykositka
MorpeLwHocTb:

YposeHb wyma (B
cooteetcTeum ¢ EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

AmnnutyaHo-
B3BELUEHHbI YPOBEHb
3BYKOBOTO /1aBneHuns
Ha pabouyem mecTe
onepatopa

MorpeLuHocTb:
YposeHb

A-B3BeLLEHHON
3BYKOBO! MOLLIHOCTM

®

Polski

Parametry techniczne

Akumulatorowe nozyce
do trawy i krzewow
Model

Napiecie znamionowe
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Wejscie tadowania

Napigcie fadowania

Cestina

Technické udaje
produktu

Akumulatorové nizky na
travu/kefe

Model

Jmenovité napéti
Rychlost naprazdno

Vstup nabijeni

Napéti nabijeni

Wy prad
fadowania

Nozyce do trawy
Szeroko$¢ ostrza

Waga (z ostrzem
nozyc do trawy i bez
akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z normg
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Rekojesc
Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z norma
EN 62841-1; EN I[EC
62841-4-5)

Poziom wazonego
cignienia
akustycznego w
pozycji operatora

Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom
mocy akustycznej

i proud
nabijeni

Nuzky na travu
Sitka ostfi
Hmotnost (s ntzkami

na trdvu a bez
akumulatoru)

Urovefi vibraci (v
souladu s EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)

Rukojet
Nejistota
Hladina emise hluku (v

souladu s EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu véZena
funkci A

RY4CGSA

4Vd.c.

1000 /min

5V

3A

85 mm

0,52 kg

1,1 m/s?

1,5 m/s?

71,3 dB(A)

3,0dB

79,3 dB(A)




®

D ska Suomi Norsk

Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner

Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet
Haekkeklipper Hacksax Per ikkuri Hekksak

Trimning L Kli

Skeerelaengde Skarlangd Leikkuupituus Skjeerelengde

Veegt (med Vikt (med Paino Vekt (med

haekkeklipper og uden hé i och (per Iriteran hekksaksblad og uten

batteripakke) utan batteripack) kanssa iiman akkua) batteripakke)

Vibrati liveau Vibrati iva (enligt Tarina (standardin Vibrasjonsniva (iht.

(iht. EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN

841-4-2) 62841-4-2) 62841-4-2 mukaisesti) 62841-4-2)
Handtag Handtag Kéadensija Handtak
Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet
jemissi i Bullert iva Melutaso (standardin Steyutslipsniva (iht.

(it. EN 62841-1; EN (enligt EN 62841-1; EN 62841-1; EN EN 62841-1; EN

62841-4-2) EN 62841-4-2) 62841-4-2 mukaisesti) 62841-4-2)

A-veegtet A-végd ljudtrycksniva A-painotettu A-vektet lydtrykkniva

lydtryksniveau aanenpainetaso

Usikkerhed Osékerhet Epétarkkuus Usikkerhet

A-vaegtet A-vagd ljudeffektsniva A-painotettu A-vektet lydeffektniva

lydeffektniveau aanenteho

Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet
Kompatible batteripakker | K Yt ivat akut Kompatible batteripakker
Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler

Klinge graeskniv

Buskklipperklinge

BEMARK: Besog
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

Blad for grassax

Blad for busksax

OBS: Besok ditt
lokala kontor fér
specialbestéllningar
eller kontakta RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

Nurmikon saksitera

Pensastera

HUOMAUTUS: Hae
varaosat paikalli

Gressklippeblad

Buskblad

MERK: Kontakt din lokale
pesialt illi

tilauspisteesta tai
ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.




Pycckui

XapakTepucTukm
usgenus

MorpeLwHoCTb:

HoxHuupb! ans xueomn
u3ropoaun

CoxpalueHne
BMECTMMOCTM

[nvHa pesanus

Bec (c nessusimm
HOXHMLL NS XKUBOWA
n3ropoau, 6e3 6rnoka
aKKyMynsTopoB)

YpoBeHb BuUbpaLum
(B cooTBETCTBUM
CEN 62841-1; EN
62841-4-2)

Pykostka
MorpeLuHocTb:

YpoBeHsb Lwyma (B
COOTBETCTBUN C
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOrO
3BYKOBOTO [JaBNeHnst

MorpeLuHocTb:

YpoBeHb
A-B3BELUEHHOI
3BYKOBOW MOLLHOCTH

MorpetwHocTb

CosmecTumble
aKKyMyTSITOPHbIE GOk

®

Polski

Parametry techniczne

Niepewnos$¢ pomiaru

Przycinarka do
Zzywoplotow

Szerokos¢ cigcia
Dtugosc ciecia
Waga (z ostrzem

nozyc do zywoptotu i
bez akumulatora)

Poziom wibracji
(zgodnie z normg
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Rekojesc
Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu
Niepewnos$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej
Niepewnos$¢ pomiaru

Kompatybilne zestawy
akumulatoréw

Cestina
Technické udaje
produktu

Nejistota

Nazky na Zivy plot
Rezaci kapacita

Délka stfihu

Hmotnost (s ntzkami
na Zivy plot a bez
akumulatoru)

Urover vibraci (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Rukojet
Nejistota

Hiadina emise hluku (v
souladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Kompatibilni akumulatory

3,0dB

7,91 mm

138 mm

0,68 kg

3,0 m/s?

1,5 m/s?

72,9 dB(A)

3,0dB

80,9 dB(A)

3,7dB

RB420, RB4L20, RB4L30

3anacHble yactn

Tle3Bue ra3oHHbIX
HOXHUL

Ie3sue kycTopesa

NPUMEYAHUE: [ins
nproBpeTeHns 3anacHbix
YacTen obpalyaintech

B cneyuanbHyio
pervoHanbHyto cyxBy
3aKa3os Unu B cryx6y
nopaepxkn RYOBI.

Czesci zamienne
Ostrze do ciecia trawy

Ostrze do ciecia krzewéw

UWAGA: W celu
uzyskania cze$ci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowag sie z
Dziatem Obstugi Klienta
firmy RYOBI.

Nahradni dily
Cepel nuzek na travu

Nuz zastrihovace

POZNAMKA: Nahradni
dily objednaveijte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

302274013

310961003

@®




Magyar

Termék miiszaki adatai

Akkumulatoros flinyiré/
sovényvago

Tipus
Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Toltébemenet
Toltéfesziiltség

Maximalis téltéaram

Fnyiré
Kés szélessége
Tomeg (fiinyiré
pengével és
akkumulator nélkl)
Vibracios szint (az
EN 62841-1; EN [EC
62841-4-5 szerint)
Fogantyd
Bizonytalansag
Hangkibocsatasi szint

(az EN 62841-1; EN
|IEC 62841-4-5 szerint)

A-sUlyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag

A-sUlyozott
hangteljesitményszint

®

Roméana

Specificatiile
produsului

Acumulator de tuns iarba/
arbusti

Model
Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Port de incarcare
Tensiune de incarcare

Curent de incarcare
maxim

Foarfecé de tuns iarba
Latime lama

Greutate (cu lama de
foarfeca pentru iarba
si fara acumulator)

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Méner

Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A

Latviski

Produkta specifikacijas

Akumulatora zales/kramu
dzirkles

Modelis
Nominalais spriegums

Tuk3gaitas atrums

Uzlades ieeja
Uzlades spriegums

Maksimala uzlades
strava

Zales $kéres
Asmenu platums

Svars (ar zales
griezéjnazi un bez
akumulatoru bloka)

Vibracijas limenis
(saskana ar EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Rokturis

Nenoteiktiba

Trok3nu emisijas
limenis (saskana ar
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
A-novertéjuma skanas
spiediena [Tmenis
operatora darba vieta

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Lietuviskai

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinés Zolés
Zirklés / krimapjové

Modelis
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo

|krovimo jvadas
Jkrovimo jtampa

Maksimali jkrovimo
srove

Gyvatvoriy Zirkles
A8meny plotis
Svoris (su Zolés Zirkliy

peiliu, be baterijos)

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1; EN [EC
62841-4-5 standartg)

Rankena
Nepastovumas

Skleidziamo triuk§mo
lygis (pagal EN 62841-
1; EN IEC 62841-4-5
standartg)

A daznines
charakteristikos

garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis




Eesti

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta muru- ja
poosakaarid

Mudel
Nimipinge

Tihikaigukiirus

Laadimissisend
Laadimispinge

Maksimaalne
laadimisvool

Murukaarid
Tera laius

Kaal (koos
murukaariteraga ja
ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Kéepide
Méaéramatus
Helivdimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
A-kaalutud helirohu
tase operaatori
todkohal

Méaéaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

®

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Akumulatorske $kare za
travu / noz za Zivicu

Model
Nazivni napon

Brzina bez opterecenja

Ulazna snaga punjenja
Napon punjenja

Maksimalna struja
punjenja

Skare za travu
Sirina ostrice
Masa (s ostricom
$kara za travu i bez
baterijskog sklopa)
Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)
Rucka
Neodredenost
Razina emisija buke (u

skladu s EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)

A-ponderirana razina
zvucénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvucne snage

Slovenscina

Specifikacije izdelka

Akumulatorske $karje za
travo/grmovije

Model
Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Vhod za polnjenje
Napetost polnjenja

Naijvisji polnilni tok

Skarje za travo
Sirina rezila

Teza (z rezilom
Skarij za travo brez
baterijskega sklopa)

Nivo vibracij (v skladu
s standardom EN
62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Rocaj

Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
polozaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven
2zvocne moci

RY4CGSA

4Vd.c.

1000 /min

5V

3A

85 mm

0,52 kg

1,1 m/s?

1,5 m/s?

71,3 dB(A)

3,0dB

79,3 dB(A)




Magy

Termék miiszaki adatai

Bizonytalansag

So6vényvago

Vagasi teljesitmény
Vagasi hossz
Tomeg (s6vénynyird

pengével és
akkumulator nélkl)

Vibréacios szint (az EN
62841-1; EN 62841-4-
2 szerint)

Fogantyd
Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint
(az EN 62841-1; EN
62841-4-2 szerint)

A-stlyozott
hangnyomasszint
Bizonytalansag

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag

Kompatibilis
akkumulatorok

Roméana
Specificatiile
produsului

Incertitudine

Motounealtd pentru tuns
gardul viu

Lungimea de taiere
Lungime de taiere
Greutate (cu lama
pentru motounealta

pentru tuns gardul viu
si fara acumulator)

Nivel de vibratie
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Méner
Incertitudine

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine

Nivel de putere
acusticd ponderata A

Incertitudine

Acumulatori compatibili

WIEN]

Produkta specifikacijas

Nenoteiktiba

Dzivzoga Skéres

Grie$anas dzilums
Grie$anas garums
Svars (ar dzivzogu
apgriezéjmasinas

asmeni un bez
akumulatoru bloka)
Vibréacijas limenis
(saskana ar EN
62841-1; EN 62841-
4-2)

Rokturis
Nenoteiktiba
TrokSnu emisijas
limenis (saskana

ar EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas [Tmenis

Nenoteiktiba

Saderigi akumulatori

Lietuviskai
Gaminio techninés
savybés

Nepastovumas

Gyvatvoriy Zirklés

Pjovimo talpa
Pjovimo ilgis
Svoris (su gyvatvoriy

Zirkliy peiliu, be
baterijos)

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1; EN
62841-4-2 standarta)

Rankena
Nepastovumas

Skleidziamo triukSmo
lygis (pagal EN 62841-
1; EN 62841-4-2
standartg)

A-svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

Suderinamos baterijos

Cserealkatrészek

Funyiro kés

Furésztarcsa

MEGJEGYZES:
Cserealkatrészekeért
latogassa meg a helyi
killonleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
tigyfélszolgalataval.

Piese de schimb

Lama de tuns iarba

Lama tip foarfeca

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs. locala
de vanzari sau contactati
serviciul de asistent
clienti RYOBI pentru
piese de schimb.

Rezerves dalas

Zales Skeru asmens

Krumu Skeru asmens

PIEZIME: Rezerves
dalas mekIgjiet jasu
vietéja Tpaso pasatijumu
centra vai sazinieties

ar RYOBI Klientu
apkalposanas dienestu.

Atsarginés dalys

Zoles zirkliu gelezte

Genetuvo gelezte

PASTABA: Jei prireikty
atsarginiy daliy, nuvykite
| vietos specialiyjy
uzsakymy biurg arba
kreipkites j RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.




Eesti
Toote tehnilised
andmed
Maaramatus

Hekitrimmer

Loikevaimsus
Tera pikkus
Kaal (koos

hekitrimmeriteraga ja
ilma akuta)

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Kéaepide
Méaramatus

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-kaalutud helirshu
tase

Mééramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase

Maéramatus
Unilduvad akud

®

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Neodredenost

Trimer za Zivicu

Kapacitet rezanja
Duljina rezanja
Masa (s ostricom

trimera za Zivicu i bez
baterijskog sklopa)

Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Rucka
Neodredenost

Razina emisija buke (u
skladu s EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost

Ponderirana razina
zvucne snage

Neodredenost

Kompatibilni baterijski
sklop

Slovensci

Specifikacije izdelka

Negotovost

Obrezovalnik Zive meje

Kapaciteta rezanja
DolZina rezanja
Teza (z rezilom
obrezovalnika Zive

meje brez baterijskega
sklopa)

Nivo vibracij (v

skladu s standardom
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Rocaj
Negotovost

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1; EN
62841-4-2)

A-izmerjena raven
2zvoénega tlaka

Negotovost

A-izmerjena raven
zvocne moci

Negotovost

Zdruzljivi baterijski sklopi

3,0dB

7,91 mm
138 mm

0,68 kg

3,0 m/s?

1,5 m/s?

72,9 dB(A)
3,0d8
80,9 dB(A)
37dB

RB420, RB4L20, RB4L30

Asendusosad

Murupiigamistera

Pdoosalbiketera

MARKUS: Varuosade
tellimiseks poorduge
kohaliku tellimispunkti
poole vGi vtke
(ihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Zamjenski dijelovi

NoZ $kara za travu

Noz rezaca ukrasnog
grmlja

NAPOMENA: Posjetite
vas lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisnitku sluzbu za
zamjenske dijelove.

Nadomestni deli

Rezilo striznika trave

Rezilo Zage za grmovje

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za posebna
narotila ali sluzbo za
storitve za stranke
RYOBI.

302274013

310961003




Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorové noZnice na travu/
krovinorez

Modelis

Menovité napétie

Rychlost napréazdno

Vstup na nabijanie
Nabijacie napatie

Maximalny nabijaci prad

NozZnice na travu
Sirka ¢epele
Hmotnost (s ¢epelami noznic

na trévu a bez sdboru batérif)

Uroveri vibracii (podra

normy EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Rucka

Neurgitost'

Uroveri emisii hluku (podfa
normy EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)

Vézena A hladina akustického
tlaku na pozicii operatora

Neurcitost

Vézena A hladina akustického
vykonu

®

Bbnrapus yKpaiHCbKa
T p p TexHiuHi xap.
npucTpoio

AkyMynaTopHa HoXWLa 3a Tpesa
V1 XpacTu

Mopen
HomuHaneH BonTax
CKOpOCT B HEHaTOBapeH pexum
Bxop 3a 3apexgaHe
BapsgHo Hanpexexne

MakcumaneH 3apsaaeH Tok

Hoxwua 3a Tpesa
LLvpuHa Ha ocTpueTaTta
Terno (c ocTpue Ha HoxwuuaTa
3a TpeBa 1 6e3 akymynaTopHa
6atepus)
HuBo Ha BubpauuuTe (B
cboTBeTcTBUE C EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)
PbkoxsaTka
MpomeHnusocT
HuBo Ha WwymoBuTE emucum (8
cwoteetcTaue ¢ EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)
HVBO Ha LIyMOBO HansiraHe
C paBHULLE A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomeHnmBoCT

HvBo Ha cunata Ha wyma ¢
paBHuLLEe A

AKyMYNSTOpHI HOXMUI Ans Tpasu /

KyLLOpi3
Mopenb
HominanbHa Hanpyra
LLBnakicTb 63 HaBaHTaKEHHS!
Bxif 3apsmpkaHHs

Hanpyra 3apsimkaHHs

MakcumansHuin cTpym
3apsimKaHHs

Hoxwui ans tpasn
LnpuHa Hoxa
Bara (3 neaom Hoxwub Anst
Tpasy Ta 6e3 akymynsTopHoi
6artapei)
PiseHb BibpaLlii (BianosiaHO
no EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
Pyuka
Moxubka
PiBeHb wymy (BianosiaHo
1o EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY 3a
wkaroto A fins onepatopa
npucTpoio

Moxvbka

A-3BaKeHUii piBeHb 3BYKOBOT
MOTYXHOCTi




Tlrkce EAANvIKA

Uriin teknik dzellikleri

Akl ¢im makasi/gali makasi

Model
Nominal voltaj
Yiksiiz hiz
Sarj girisi
Sarj voltaji

Maksimum sarj akimi

Cim makaslari
Bigak genisligi

Agirlik (gim makasi bigag! ile ve
akii grubu olmadan)

Titresim seviyesi (EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5 uyarinca)
Kulp

Belirsiz

Guriilti Emisyonu (EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5 uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci seviyesi

Belirsiz

A agirlikl ses glicli seviyesi

®

Mpodiaypagég Mpoidvrog
MropvToupoydAido/BapvoKoTITIKO
uTarapiag
MovréAo
OvopaaTikr Tédon
TaxutnTa Xwpig popTio
Eioodog gopTiong
Tdon gopTiong

MéyioTo pelpa @opTIong

MropvToupoyahido
MAdTog Aemridag
Bdipog (pe Aemida wahidiod
XAONG Kai Xwpig cuaTolxia
pTaTapiwy)
Emimreda kpadaopwy (CUHQwva
ue 10 EN 62841-1; EN IEC
62841-4-5)
Napny
ABeBaidTNTAl
Emimedo exmopTrg BopUBou
(o0p@wva pe To EN 62841-1;
EN IEC 62841-4-5)
A-oTaBuiopévn otabun
NXNTIKAG TriEong oTn 6éon Tou
XEIPIOTH
ABeBaidoTnTal

A-oTaBuiopévn otaéun
NXNTIKAG 10X00G

RY4CGSA
4Vd.c.

1000 /min

5V

3A

85 mm

0,52 kg

1,1 m/s?

1,5 m/s?

71,3 dB(A)

3,0dB

79,3 dB(A)




®

Slovencin Bbnrap yKpaiHCbka
Specifikacie p T p T p MKN
npucTpoio
Neurcitost MpomeHnnusocT Moxubka
Plotostrih XpacTope3 Tpumep-BUCOTOPI3

Kapacita rezania
Dizka strihu

Hmotnost (s ¢epelami

plotostrihu a bez stboru batérif)

Uroveri vibracii (podfa normy
EN 62841-1; EN 62841-4-2)
Rucka

Neurcitost

Urove emisii hluku (podra
normy EN 62841-1; EN
62841-4-2)

Vazena A hladina akustického
tlaku

Neur¢itost

Vézena A hladina akustického
vykonu

Neurcitost

Kompatibilné batérie

KEI'IELMTET Ha psA3aHe
[bmkuHa Ha psizaHe

Terno (c Hox 3a XxpacTopes u
6e3 akymynaTopHa 6atepus)

HuBo Ha BuGpauumte (B
cwoteeTcTeue ¢ EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

PbkoxsaTka
MpomernBocT

HwBo Ha wymoBKTE emmucum (B
cwotBetcTBME C EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

HuBo Ha WwymoBo HansiraHe ¢
paBHuLie A

MpomernueocT

HuBo Ha cunara Ha wyma ¢
paBHuLLE A

MpomeHnnBocT

CbBMECTMMM aKyMynaTopHU
Garepuu

Pixyya 3pathicTb
LupwnHa 3axonneHHs
Bara (3 nesom Tpumepa

[Ans kuBoNnoTy Ta 6e3
akymynsiTopHoi 6atapei)

PiBeHb BibpaLii (BiAnosiaHo Ao
EN 62841-1; EN 62841-4-2)
Pyuka

Moxubka

PiseHb Wwymy (BianosigHo Ao

EN 62841-1; EN 62841-4-2)

A-3BaXKEHWI PiBEHb 3BYKOBOTO
TUCKY

Moxnbka

A-3BaXeHWi piBeHb 3BYKOBOI
NOTYXHOCTi

Moxubka

CymicHi akymynsiTopHi 6atapei

Naéhradny diely

Cepel noznic na strihanie travy
Cepel noznic na Zivy plot

POZNAMKA: Ak potrebujete
nahradné diely, navstivte
miestne oddelenie pre $pecidlne
objednavky alebo sa obratte na
zakaznicky servis RYOBI.

Pe3epBHu yactu

Hoxuum 3a Tpesa
Hoxmuy 3a xpacti

3ABEJIEXKA: 3a nopbuka
Ha Pe3epBHY YacTu nocetete
MecTHOTO 610po 3a crieLnantin
MOPBYKM UMK Ce CBBPXETE C
LeHTbpa 3a 06CryxKBaHe Ha
KknnenTn Ha RYOBI.

3anacHi yacTuHu

J1e30 ra3oHHUX HOXULLb
Te3o kyujopiza

MPUMITKA: 3 nuTaHHaMu1
CTOCOBHO 3aMacHuX 4acTuH
3BepTanTecs 40 MiCLieBOT Criyx6m
3aMoBneHb abo Cryx6u MiaTPUMKN
Kknientie RYOBI.




®

Tulrkge EAANVIKA

Uriin teknik 6zellikleri

Belirsiz
Cit duzeltici
Kesme Kapasitesi

Kesme uzunlugu

Agirlik (cit diizeltici bigag! ile ve
aki grubu olmadan)

Titresim seviyesi (EN 62841-1;
EN 62841-4-2 uyarinca)

Kulp

Belirsiz

Girltd Emisyonu (EN 62841-1;

EN 62841-4-2 uyarinca)

A-agirlikli ses basing seviyesi

Belirsiz

A agirlikl ses giicii seviyesi

Belirsiz

Uyumlu pil takimlari

Mpodiaypagég Mpoidvrog

ABeBaidTnTal
MmopvToupoydAido

AuvvarétnTa KoTTrg

MriKkog KoTTrg

Badipog (e Aemrida

HTTopvTOoUpOWAaAISou Kal Xwpig

oucToIxia UTTaTapIwv)

Emireda kpadaopwv
(oUpgwva pe 1o EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

Napry

ABeBaidtnta

Emimredo ekmropTmig BopuBou
(oUpewva pe 1o EN 62841-1;
EN 62841-4-2)

A-oTaBpIopévn oTaBun
nxnTIkAG Trieang

ABeBaidtnTal

A-oTaBuIopévn oTaBun
NXNTIKAG 10XU0g

ABeBaidTnTal

ZupBaATEG CUOTOIXIEG PTTATAPILV.

3,0dB

7,91 mm
138 mm

0,68 kg

3,0 m/s?

1,5 m/s?

72,9 dB(A)
3,0d8
80,9 dB(A)
37d8

RB420, RB4L20, RB4L30

Yedek pargalar

Cim makasi bigagi

Funda bigagi

NOT: Yedek pargalar igin 6zel
siparis bollimiinlizii ziyaret edin

veya RYOBI misteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

AvTaAAaKTIKG

AeTida pmropvroupoydAidou
AeTTida BAPVOKOTITIKOU

ZHMEIQZH: Emoke@reite

TO TOTTIKO YPAQEID EIDIKWV
TrapayyeAIwV i ETTIKOIVWVAOTE e
TO TUAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
NG RYOBI yia avTaAAaKTIKE.

302274013
310961003




rRYOI

IIEX) EU DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless grass shears/shrubber

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range?

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below fuffills all the
relevant provisions of the following European Directives, European Regulations and harmonised standards*
Measured sound power level. 80 9 dB(A)

Guaranteed sound power level.. dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/1 4/EC amended by 2005/88/EC.
Authorised to compile the technical file:®

[IEE¥ DECLARATION UE DE CONFORMITE

Cisaille a gazon/sculpteur de végétaux sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes suivantes,
ainsi que des normes harmonisées*

Niveau de puissance sonore mesuré 80,9 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti

Meéthode d’évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC modifiée 2005/88/EC.
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

1=l EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Rasen-/Strauchschere

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*
Gemessener Schallleistungspegel ... 80 9 dB (A)

dB(A)
Konformlta1sbeunellungsmethode zu Anhang V Rlchtllme 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE

Recortadora de césped y arbustos inalambrica

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? \ Imervalo del nimero de serie®

Como fabricante, , bajo nuestra excl que el producto mencionado a
continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas armonizadas
y reglamentos europeos*

Nivel de potencia acustica medido .. 80,9 dB(A)

Nivel de potencia acustica garantizado.

Meétodo de evaluacion de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC modificada por la 2005/88/EC.
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Cesoie per erbal/potatore a batteria

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di seguito
ottempera a tutte le pemnentl d\SpOSIZIOnI delle seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti
standard armonizzati*

Livello di potenza acustica misurato
Livello di potenza sonora garantita.. 85 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC modificata con la 2005/88/EC.
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

80,9 dB(A)

@®



/B EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze gras-/struikschaar
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder genoemde product
voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen*

ten geluidsniveau 80,9 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... .85dB(A)
Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door 2005/88/EC.
Bevoegd om het technische dossier samen te stellen:®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE

Tesoura de relvalarbustos sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do numero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unigo Europeia*

Nivel de poténcia sonora medido.
Nivel de poténcia sonora garantid 85 dB(A)

Método de avaliagao de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC alterada por 2005/88/EC.
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IEYN EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/RING

Batteridreven graesklipper/busktrimmer

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter
i de folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og harmoniserede standarder

so 9 dB(A)

Malt ly i 80,9 dB(A)
Garanteret iveau )
Overer ir de til bilag V Direktiv 2000/14/EC zendret ved 2005/88/EC.

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

(:)'A EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
SladdlI6s grés-/hdcksax
Mérke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som némns nedan uppfyller alla relevanta

foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och harmoniserade standarder*
Uppmatt ljuc .|vé 80 9 dB(A)
Garanterad |j

dB(A)
Konformitetsbedémning gjord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i 2005/88/EC.
Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

m EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Tuo(emerkkl RYOBI | Valmistaja’ | Mallmumero’ | Sarjamumeroa\lue3

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan eur isten direktiivien, asetusten
ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat vaatimukset*

Mitattu |tehotaso 80,9 dB(A)

Taattu &
Séénnosten noudattamlnen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti muunnettu direktiivilla
2005/88/EC.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®




®

IETeY EU-SAMSVARSERKL/RING

Tradlgs gress-/busksaks

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder*

Malt lyc 4 ao 9 dB(A)

Garantert ) dB(A)

Metode for vurderlng av konformitet il Tillegg V Direktiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IV GEKNAPALIMS COOTBETCTBMSA EC

AKKYMYNATOPHbIA TPUMMEp ANA TpaBbi/kycTopes

Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mogenu? | lnanasoH 3aBofCkuX HOMEpPOB®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOM3BOANTETIL 3ASBIISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOE U3enve OTBeYaeT Beem
COOTBETCTBYIOLLNM MOMOKEHNUSIM CIIEYIOLLNX EBPOMENCKUX AMPEKTIUB, EBPONECKUX PETNaMEHTOB, & Takke
rapMOHM3NPOBAHHBIX CTaHAAPTOB*
V3mMepeHHbIin ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH
[apaHTUpyeMblil YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTMU .. .85 dB| (A)

Cnocob oLeHKN COOTBETCTBYUS, Npunoxexne V k /:mpekmae 2000/14/EC c nameHenusimm 2005/88/EC.
Or YEHHas MOAr b TEXHUYECKYHO JOKYMEHTaLMIO:®

80,9 dB(A)

|3 "8 DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Akumulatorowe nozyce do trawy i krzewéw

Marka: RYOBI | Producent' | Numer modelu? | Zakres numerow seryjnych?®

Jako producent 0§ na wlasng odpowit 08¢, Ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja” spelnla wszystkie
istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, oraz norm zt ch?

80,9 dB(A)

Zmierzony poziom mocy akustycznej...
Gwarantowany poziom mocy akus!ycznej 85 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona przez dyrektywe 2005/88/EC.
Podmiot upowazniony do sporzadzenia dokumentacji technicznej:®

CS EU PROHLASENI O SHODE

nuzky na
Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych Gisel®
Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrobek splfiuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropsky’ch nafizeni a harmonizovanych norem*
Zméfena hladina akustického vykonu ... ... 80,9 dB(A)
Zaru¢ena hladina ického vykonu 85 dB| (A)
Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EUMEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

fiinyir
Mérka: RYOBI | Gyarto' | Tlpusszam2 | Sorozatszam tartomany®
Gyartoként klzarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék megfelel a
kovetkezé europal |ranye\vek szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek*
Mért ményszint 809dB(A)

talt ha dB(A)
Amegfeleldségi értékelési el]aras a 2000/ 14/EC irdnyelv V. fuggeleke szerint tértént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.
A miiszaki dok aci ara felf

IE5Y DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

A de tuns iar
Marca: RYOBI | Producator” | Numar model? | Gama numar serie®
Tn calitate de productor, am pe proprie respor il ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate

prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*
Nivelul masurat al puterii acustice 80,9 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustic
Metoda de evaluare a conformif
Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

85 dB(A)
2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC.

@®



®

[EYA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatora zéles/kriimu dzirkles

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*

Izméritas skanas jaudas limenis
Garantétais skanasjaudashmen dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam V Dlrektlval 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Akumuliatorinés Zolés zirklés / kramapjoveé

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos direktyvas,
Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

13matuotas garso galios lygis .
Garantuotas garso galios lygis .85 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC V Priedg su pataisomis 2005/88/EC.
|galiotas sudaryti techninj failg:®

80,9 dB(A)

|51 EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta muru- ja poosakadrid

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
madruste ja Uhtlustatud standardite koigile asjaomastele satetele*

Moddetud helivoimsuse tase.. 80 9 dB(A)

Garanteeritud helivéimsuse tase dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.
Tehnilise dokumendi koostajaks volitatud:®

IET:¥ €U 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorske $kare za travu / noz za zivicu

Marka: RYOBI | Proizvodac' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedec¢ih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*

Izmjerena razina zvuéne snage. 80,9 dB(A)

Jaméena razina zvucne snage
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC.
Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:®

5188 IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Akumulatorske $karje za travo/grmovje

Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih standardov*
|Izmerjena raven zvocne mo 80 9 dB(A)

Zajaméena raven zvocne mi dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena z 2005/88/EC.
Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m VYHLASENIE O ZHODE EU

é noznice na tra

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastnl zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje prislusnym
ustanoveniam nasleduijtcich eurdpskych smernic, europskych nariadeni a harmonizovanych noriem*
Merana hladina akustického vykonu ... 80,9 dB(A)

Garantované hladina akustického vykonu. .85 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Sm 0/14/EC doplnena o 2005/88/EC.
Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

@®



®

XS] GEKNAPALIVA 3A CHOTBETCTBYE HA EC

AKymynaTopHa HOXuLa 3a TpeBa 1 XpacTu

Mapka: RYOBI | Mpoussoauten' | Homep Ha moaena? | O6xBaT Ha cepuiiHi Homepa®

Kato npounssoavTen AeknapupamMme Ha CBOsi IMYHa OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTHLT, NOCOYEH No-A40ry, 0TroBaps Ha
BCUYKM CbOTBETHU Pa3nopeadu Ha AUPEKTUBUTE U PernaMeHTUTe Ha EBpONeickns Cbio3 U XapMOHU3UpaHUTe
cTaHgapTv no-gony*

W3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT .. 80,9 dB(A)

[apaHTMpaHo HMBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT 85 dB(A)

Mertop 3a oueHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerue V upektusa 2000/14/EC, usmerera ot 2005/88/EC.
YNbIHOMOUIEH f1a CbCTaBM TEXHUYECKOTO Joche:®

T nEKNAPALIS BIGNOBIAHOCTI EC

AKyMynATOpPHI HOXMUI ANnsA Tpaswu / Kywopis

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiiiHoro Homepy®

K BUPOBHMK M1 BiANOBIAANBHO 3aABNSAEMO, LLO OMUCAHWIA HKYE NPUCTPIl BIANOBIAAE BCIM YUHHUM
NonoXeHHAM AnpekTuB EC, EBponencbkux HOPM Ta rapMOHI30BaHUX cTaHaapTis*

BUMipsiHWit piBeHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI... .

[apaHTOBaHuIn piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI
MeTog ouiHku BignosiaHocTi Annex V Directive
YnoBHOBaxeHa Ha CTBOPEHHSI TEXHIYHOTO chaiisny:®

1158 AB UYGUNLUK BEYANI

Akiilii gim makasi/gali makasi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligr®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asagida belirtilen Griinin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Olgiilen ses giicl seviyesi. 80,9 dB(A)

Garanti edilen ses giicli seviye: 85 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek V uyarinca uygunluk degerlendirmesi yontemi.
Teknik dosyayi derleme yetkisi:®

=88 AHAQZH ZYMMOP®QEHE E.E.

M1ropv TIKO pTaTapiag

Mépka: RYOBI | Kurucxksuucmg | ApiIBGG povTéNou? | EUpog TeIpIakwy apiBuwv?

AnAwvoupe, Ue TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl PE ATTOKAEIOTIKG JIKF) pag euBUvn, OTI TO TIAPOKATW
avaQEPOUEVO TTPOIOV TTANPET OAEG TIG OXETIKEG DIATAGEIS TwV akdAouBwy Eupwrrdikwv Odnyiwy, Eupwraikwy
Kavoviopwy Kal eVapUOoVICUEVWY TTPOTUTIWV

MeTpoUpevn emiTedo |oxuog Axou
Eyyunpévo emitredo 10x00g r]xou B(A)

Mzeo&:g agloAdynong NG CUPHOPYWaNG Trpog To Mapdptnua V Odnyiag 2000/14/EK 6Trwg TpoTroTroINBNnKE
amé Tnv 2005/88/EK.

Egouaiodotnuévo dropo yia ouvtagn TexvikoU apyeiou:®

4EC3 nonpaekamu, BHeceHnmn 2005/88/EC.

80,9 dB(A)




®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

RY4CGSA
50468601000001 - 50468601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022, EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021, EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN |IEC 63000:2018

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 30, 2025

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product mentioned below
Cordless grass shears/shrubber
Brand: RYOBI
Model number: RY4CGSA
Serial number range: 50468601000001 - 50468601999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I. 2001/1701 (as and that the i i
standards have been used:
BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN 62841-4-2:2019+A11:2022, BS EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

Measured sound power level: 80.9 dB(A)
Guaranteed sound power level: 85 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 8 (as amended)

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Oct. 30, 2025

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e € utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI é&r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: i, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HakoM komnanuu Ryobi Limited, ncnonb3ayembiM no nuueHaum.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI“yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencifa.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, | BMkopucToBYETbCS 3a NiLieHsiet0.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

To RYOBI amoreAei eummopikd orjua tng Ryobi Limited kai xpnoiuormoieira uera amé xopriynon Goeiag.
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